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 Programa de la asignatura 

A. Descripción de la Asignatura 

Esta asignatura pretende ayudar al alumno a acercarse al idioma en el que fue escrito 

La Biblia Hebrea, en adelante BH, con la intención de que pueda hacer una aproxima-

ción real a la revelación divina. Trascurrido el tiempo desde que fueron escritos los tex-

tos de la BH, se hace necesario, sobre todo para el estudiante de teología poder tener 

una base sólida sobre los textos que fueron redactados por los autores inspirados, con la 

intención de no depender de una o varios traducciones, sino del texto en su estado pri-

mario. 

B. Objetivos 

1. Hacer que el alumno se familiarice con la lengua bíblica hebrea para una 

mejor compresión de los textos originales. 

2. Hacer un estudio progresivo de los recursos necesarios para que el alumno 

pueda acercarse a los textos de forma autónoma. 

3. Presentar las estructuras más simples de la gramática hebrea para que el 

alumno pueda reconocerlas e identificarlas en los textos bíblicos. 

4. Iniciarlo en la traducción de los textos. 

5. Estimular el estudio de los textos originales, como parte de la formación y 

conocimiento del mensaje inspirados de Dios. 

C. Requisitos del curso 

El curso se ha diseñado en ocho unidades (temas) de estudio, con los requisitos si-

guientes: 

1. Lectura, estudio y reflexión del tema. 

2. Participación en el foro, respondiendo y aportando las opiniones sobre 

los ítems planteados por el profesor. Si el curso es presencial, se debe 

asistir a las diferentes sesiones. 

3. Cada tema consta de un examen parcial, que deberá ser contestado por el 

alumno, siguiendo los criterios establecidos por el seminario para ello. 

4. Lectura de 300 páginas en relación a uno o varios puntos del temario y 

presentación de un informe de lectura, se presentará un informe de 3 - 4 

páginas. (Para los alumnos de Máster, la lectura será de 500 páginas, se 

presentará un informe de  5 - 6 páginas) 

5. Redacción de un trabajo de investigación, con una extensión comprendi-

da entre 15 - 20 páginas, previa consulta con el profesor, sobre cualquier 

temática relacionada con el temario del curso. 

6. Examen final. 
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D. Evaluación 

1. Participación puntual  y activa en el curso 3%. 

2. Informe de lectura 12 %. 

3. Trabajo de investigación 25 %. 

4. Exámenes parciales 30%. 

5. Examen final 30%. 

6. La nota mínima para aprobar la asignatura será del 60 %, siempre y 

cuando el alumno haya presentado el informe de lectura y el trabajo de 

investigación. 
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Introducción 

El texto hebreo-arameo que disponemos en el Texto Masorético y en la Biblia Pro-

testante
1
  está compuesto de un total de 39 libros2 escritos originalmente en hebreo o en 

arameo. Las versiones Católicas tienen otros tantos libros más que fueron escritos ori-

ginalmente en griego,
3
 lo que determinó finalmente que no fueran considerados como 

inspirados por la teología protestante. La Biblia católica los sigue considerando como 

inspirados. 

La finalidad de este curso es acercarse al idioma bíblico con el que se escribió lo que 

conocemos como hoy por Antiguo Testamento. 

Las lenguas semíticas son una familia de la macro-familia de lenguas afro-asiáticas. 

Se desarrollaron sobre todo por Oriente Próximo y el norte y este de África. Toman su 

nombre del personaje bíblico Sem, cuyos descendientes serían, según ciertas tradiciones 

extra-bíblicas, los pueblos semitas. 

Las lenguas semíticas más habladas en la actualidad son el árabe, el amárico, el 

hebreo y el tigriña.
4
 La lengua primera o grupo de dialectos estrechamente ligados que 

habría dado lugar a las lenguas semíticas se conoce como proto-semítico. 

Observemos el mapa de las regiones donde se desarrolló y asentaron las lenguas se-

mitas.
5
 De la familia semítica tenemos registros escritos ininterrumpidos desde aproxi-

madamente el 2500 aC., hasta el presente, lo que hace de ella el mejor testimonio histó-

rico escritural. Compárense los aproximadamente 4500 años de registros de lenguas 

semíticas con alrededor de 3500 años de textos en len-

guas chinas, y aproximadamente los 3400 años de tex-

tos griegos o los 3200 años que median entre las pri-

meras inscripciones en egipcio antiguo y los últimos 

textos en copto).  

Los primeros textos semíticos conocidos están es-

critos en acadio (2500 aC., - 1600 aC.), eblaíta 

(2400 aC.), ugarítico (1400 aC. - 1185 aC.), lenguas 

cananeas (1200 aC.), hebreo antiguo (1100 aC.- 

250 dC.), fenicio-púnico (1000 aC. - 200 dC.) y ara-

meo antiguo (900 aC. - 250 dC.). Aunque desconoce-

mos desde cuándo hay pueblos semitas en Oriente Me-

dio, evidencias indirectas sugieren que pueblos semitas 

llegaron desde África, a través de Egipto.
6
 

Las lenguas semíticas se han dividido tradicional-

mente en tres grandes grupos: 

 

                                                

1 Reina Valera en todas sus versiones. 
2 Cf., anexo 1.  
3 Llamados apócrifos para las iglesias reformadas y seudo-epigráficas para las Biblia católicas. La dife-

rencia radica en que para los católicos hay otros libros apócrifos. 
4 La lengua tigriña es una lengua etiópica. Desciende del ge'ez que es una lengua semítica meridional. El 

nombre de la lengua, tigriña, corresponde al nombre de la provincia de Tigray. 
5 http://es.wikipedia.org/wiki/Lenguas_semíticas. 
6 Idem.  

http://es.wikipedia.org/wiki/Macrofamilia
http://es.wikipedia.org/wiki/Lenguas_afroasi%C3%A1ticas
http://es.wikipedia.org/wiki/Oriente_Pr%C3%B3ximo
http://es.wikipedia.org/wiki/%C3%81frica
http://es.wikipedia.org/wiki/Biblia
http://es.wikipedia.org/wiki/Sem
http://es.wikipedia.org/wiki/Pueblos_semitas
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_%C3%A1rabe
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_am%C3%A1rico
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_hebreo
http://es.wikipedia.org/wiki/Tigri%C3%B1a
http://es.wikipedia.org/wiki/Protosem%C3%ADtico
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_chino
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_griego
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_copto
http://es.wikipedia.org/wiki/Acadio
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_ebla%C3%ADta
http://es.wikipedia.org/wiki/Ugar%C3%ADtico
http://es.wikipedia.org/wiki/Lenguas_cananeas
http://es.wikipedia.org/wiki/Lenguas_cananeas
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_hebreo
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_fenicio
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_p%C3%BAnico
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_arameo
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_arameo
http://es.wikipedia.org/wiki/Ge%27ez
http://es.wikipedia.org/wiki/Tigray
http://es.wikipedia.org/wiki/Lenguas_semíticas
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1. Orientales (Mesopotamia),  

2. Occidentales  (Oriente Próximo)  

3. Meridionales (Península Arábiga y Cuerno de África). 

Quedan establecidas las relaciones entre los diferentes idiomas de la siguiente for-

ma:7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Por la naturaleza de nuestro estudio nos centraremos en los idiomas que se desarro-

llaron en la zona occidental, es decir, en el Oriente Próximo, pues la BH se desarrolló 

en esta zona. 

El hebreo bíblico se puede dividir cronológicamente en tres períodos:8 

                                                

7 P. H. Kelly, Hebreo Bíblico, (Grand Rapids: Eerdmans, 1992),  pág. 1. 
8 No tomamos en cuenta el hebreo actual que mantiene importantes diferencias con el hebreo bíblico, 

podría ser algo así como el castellano de la época de Cervantes y la actual.  

Lenguas Semíticas 

1. Orientales 

Mesopotamia 
3. Meridionales 

- Acadio: (2500 - 

100 aC) 

¶ Babilónico 

¶ Asirio 

Sur-occidentales 

Arabia, Etiópia 

Árabe del norte 

¶ pre-clásico 

¶ clásico 

¶ moderno 
 

Árabe del sur 

(800 aC ï 600 dC) 
¶ Sabeo 

¶ Mineo 

¶ Qatabeo 
 

Etíope 

(0 - 1000 dC) 

¶ antiguo (Ge´ez) 

Amorreo (Mari).  (2000 aC) 

Ugarítico: (1500 - 1300 aC) 

Cananeo (1400 ɀ 400 aC)  Comienza sobre la 

época de Moisés. 

¶ Hebreo 

¶ Moabita 

¶ Edomita 

¶ Amonita 

¶ Fenicio 
 

Arameo 

¶ antiguo: (1000 - 800 aC) 

¶ imperial: (700 - 300 aC) 

¶ del oeste: (desde 100 aC) 

Nabateo, Judeo-Arameo, Qumrán, 

Targum, Talmud, Samaritano 

¶ del este 

(desde 100 AC) 
Siríaco, Talmud babilónico 

2. Occidentales 

Oriente Próximo 
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a. Hebreo pre-exílico: los primeros testigos 1400-1200 aC (Jue 5; Exo 15 - 

Moisés); calendario de Gezer (1000-900 AC); tiempo del hebreo clásico (los 

profetas).9 

b. Hebreo post-exílico: Cambió por influencias de Arameo (lengua franca del 

imperio Meso-Persa). El Hebreo fue reemplazado por Arameo. Representan-

tes: Ester, Esdras, Nehemías. Mishnah10, Escritos de Qumran. Se empiezan a 

entremezclar palabras de origen arameo y griego. El hebreo llega a ser una 

lengua religiosa.  

c. El Trabajo de los masoretas11 a partir de los siglos IX y X dC.,12 se prepara 

el texto vocálico que disponemos y utilizamos en la actualidad.  

La trayectoria de Israel y sus problemas históricos marcaron entre otras cosas los 

idiomas en los cuales fueron escritas las diferentes secciones del AT: 

a. Del Éxodo al Exilio de Babilonia, se utilizó el hebreo13 como el idioma 

común. Fue utilizada por el pueblo de Israel, desde al menos la época de 

Moisés hasta Nehemías. 

b. Del Exilio de Babilonia hasta el último profeta, se utilizó el arameo como 

lengua común. Como lengua de lectura de la BH, el hebreo, convirtiéndose 

en la lengua sagrada.14 

c. Durante el periodo intertestamentario, se hizo necesario para los judíos 

que vivían en la diáspora una traducción comprensible en el griego común 

que hablaban (koiné). 

d. Los judíos, que sabían leer y escribir, que vivían en Palestina en la época 

de Jesús,  hablaban y escribían en  arameo, y solo utilizaban el hebreo en 

la lectura sinagogal, que era traducido al arameo por el encargado de ello. 

Por ello, el texto se utilizaba en hebreo, pero los comentarios de leyes ora-

les y las explicaciones que fueron recogidas por escrito lo fueron en ara-

meo. 

e. El hebreo en épocas posteriores a Jesús. El grupo más significativo es el 

llamado masoretas. La pronunciación hebrea determinada por los signos 

vocálicos que aparece en los textos actuales hebreos, es la propuesta de los 

                                                

9 P. H. Kelli, op. cit, pág. 2.  
10 La Mishná (del hebreo ˢ˓ˮˋ̅ˬˏ , "estudio, repetición"), es un cuerpo exegético de leyes judías compiladas, 

que recoge y consolida la tradición oral judía desarrollada durante siglos desde los tiempos de la Torá o 

ley escrita, y hasta su codificación a manos de Rabí Yehudá Hanasí, hacia finales del siglo II El corpus 

iuris llamado Mishná, es la base de la ley judía oral o rabínica, que conjuntamente con la Torá o ley es-

crita, conforman la halajá. A su vez, la Mishná fue ampliada y comentada durante tres siglos por los sa-

bios de Babilonia ðla Guemaráð, en tanto la Mishná original y su exégesis o Guemará, recibieron 

conjuntamente el nombre de Talmud. Cf., http://es.wikipedia.org/wiki/Mishná.  
11 Masoretas eran judíos que sucedieron a los soferim o escribas en la responsabilidad de hacer copias 

fidedignas de las escrituras sagradas. 
12 DB, pág. 522. 
13 Que es llamado en la BH por el nombre de lengua de Canaán, cf., Is 19:18, también se le llama lengua 

de Judá, cf., 2Ry 18:26,28; Neh 13:24, Is 36:13. 
14 Desde Moisés se había utilizado el hebreo como lengua común hablada y escrita por el pueblo de Israel, 

pero después del exilio se adoptó el arameo como lengua hablada, sobre todo por la asimilación de la 

lengua hablada por los conquistadores. Libros bíblicos como Esdras, Daniel, y unas  pocas frases de 

otros libros fueron escritos en arameo. 

http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_hebreo
http://es.wikipedia.org/wiki/Ex%C3%A9gesis
http://es.wikipedia.org/wiki/Pueblo_jud%C3%ADo
http://es.wikipedia.org/wiki/Tradici%C3%B3n_oral
http://es.wikipedia.org/wiki/Siglo
http://es.wikipedia.org/wiki/Tor%C3%A1
http://es.wikipedia.org/wiki/Codificaci%C3%B3n
http://es.wikipedia.org/wiki/Rabino
http://es.wikipedia.org/wiki/Siglo_II
http://es.wikipedia.org/wiki/Halaj%C3%A1
http://es.wikipedia.org/wiki/Jajam
http://es.wikipedia.org/wiki/Jajam
http://es.wikipedia.org/wiki/Babilonia
http://es.wikipedia.org/wiki/Guemar%C3%A1
http://es.wikipedia.org/wiki/Talmud
http://es.wikipedia.org/wiki/Mishná
http://es.wikipedia.org/wiki/Escriba
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judíos de Palestina de los siglos IX y X dC.,15 hasta entonces la escritura 

hebrea no contenía vocales. Los masoretas, inventaron un código de voca-

lización, acentos y formas de sonidos que fueron fijados en los textos, con 

la intención de que se pudieran reproducir con la mayor exactitud los soni-

dos originales. Este es el texto que disponemos en la actualidad, donde 

aparecen ya representados los diferentes símbolos normalizados.  

La escritura del hebreo desciende de una escritura alfabética conocida desde el mile-

nio 2 aC.
16

 Para el hebreo se usó originalmente el alfabeto fenicio antiguo (el fenicio 

antiguo ya tenía solamente 22 consonantes). En el período pos-exílico (después de 539 

aC.17) entre los hebreos, el alfabeto fenicio antiguo, en cursiva, fue sustituido por la es-

critura cuadrada (o aramea), que es la empleada por las Biblias hebreas; por el contra-

rio, en Qunrám encontramos aún la escritura cursiva en determinados textos. 

Veamos el itinerario escritural del AT:18 

  

                                                

15 DB, pág. 522. 
16 Principio de acrofonía: cada sonido está representado por un símbolo refiriéndose al sonido inicial del 

objeto (por ej.: casa ï bajtu en Acadio ï el primer signo parece a una casa mirada desde arriba).  
17 Cf., http://es.wikipedia.org/wiki/Babilonia.  
18 Este esquema es una propuesta personal, fruto de investigaciones personales durante casi una década. 

http://es.wikipedia.org/wiki/Babilonia
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La redacción de los textos bíblicos da la BH, sigue el itinerario histórico del pueblo 

del primer pacto, después de un periodo de comunicación directa de Dios y a partir de 

Moisés da comienzo el periodo de escritura que nos llevará hasta cuatro siglos antes de 

Jesús, con el llamado periodo intertestamentario.19  

El esquema que he presentado y en su segunda columna describe el itinerario 

idiomático seguido por el pueblo de Israel, hasta el periodo de asimilación lingüística 

producido durante el periodo intertestamentario. 

El primer punto del itinerario nos encontramos con  la realidad de que Dios hablaba 

directamente con los patriarcas, desde Adán, pero no hay escritos directos de esta época.  

Con Moisés da comienzo el proceso de escritura, hebrea, casi con toda seguridad en 

cursiva. Otro momento importante es el marcado por la deportación de Babilonia, donde 

comienzan a convivir dos idiomas: hebreo, arameo y tal vez fue el momento de empezar 

a escribir el hebreo como se hacía con el arameo, en cuadrado, abandonando el cursivo. 

1. Texto base del curso Texto Masorético 

Genesis 1:1-31 

 #̀r<a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî ~yhi_l{a/ ar"äB' tyviÞarEB.  

 x:Wråw> ~Ah+t. ynEåP.-l[; %v,xoõw> WhboĀw" ªWhto« ht'Ąy>h' #r<a'Áh'w> 2 

`~yIM")h; ynEïP.-l[; tp,x,Þr:m. ~yhiêl{a/ 

`rAa*-yhiy>w:) rAa= yhiäy> ~yhiÞl{a/ rm,aYOðw: 3 

 rAaàh' !yBeî ~yhiêl{a/ lDEäb.Y:w: bAj+-yKi rAaàh'-ta, ~yhi²l{a/ ar.Y:ôw: 4 

`%v,xo)h; !ybeîW 

 br<[,î-yhiy>w:) hl'y>l"+ ar"q"û %v,xoõl;w> ~Ayā ªrAal' ¶~yhiñl{a/ ar"«q.YIw: 5 

p `dx'(a, ~Ayð rq,boß-yhiy>w:) 

 !yBeî lyDIêb.m; yhiäywI ~yIM"+h; %AtåB. [:yqIßr" yhiîy> ~yhiêl{a/ rm,aYOæw: 6 

`~yIm")l' ~yIm:ß 

 tx;T;úmi ªrv,a] ª~yIM;«h; !yBeñ lDEÁb.Y:w: þ[:yqir"h'-ta, é~yhil{a/ f[;Y:åw: 7 

`!kE)-yhiy>w:¥ [:yqI+r"l' l[;äme rv<ßa] ~yIM;êh; !ybeäW [:yqiêr"l' 

 ~Ayð rq,boß-yhiy>w:) br<[,î-yhiy>w:) ~yIm"+v' [:yqIßr"l'( ~yhi²l{a/ ar"óq.YIw: 8 

p `ynI)ve 

 dx'êa, ~Aqåm'-la, ª~yIm;«V'h; tx;T;ñmi ~yIM;Ďh; Ww¬Q'yI ~yhiÁl{a/ rm,aYOüw: 9 

`!kE)-yhiy>w:) hv'_B'Y:h; ha,Þr"tew> 

                                                

19 No entraremos en este periodo por no tener relación con el idioma hebreo, otro tema de estudio sería las 
traducciones que se hicieron durante este periodo la Biblia Hebrea, pero no es objeto de nuestro curso. 
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 ~yMi_y: ar"äq' ~yIM:ßh; hwEïq.mil.W #r<a,Ā ªhv'B'Y:l; ¶~yhiñl{a/ ar"«q.YIw: 10 

`bAj)-yKi ~yhiÞl{a/ ar.Y:ïw: 

 #[eú [r:z<ā [:yrIûz>m; bf,[e¢ av,D<Ā ª#r<a'«h' aveñd>T;( ~yhiÁl{a/ rm,aYOüw: 11 

`!kE)-yhiy>w:) #r<a'_h'-l[; Abß-A[r>z: rv<ąa] Anāymil. ªyrIP. hf,[oò yrIĐP. 

 #[eĉw> WhnEāymil. ª[r:z<« [:yrIòz>m; bf,[eú av,D<đ #r<a'Ďh' ace«ATw: 12 

`bAj)-yKi ~yhiÞl{a/ ar.Y:ïw: WhnE+ymil. Abß-A[r>z: rv<ïa] yrI±P.-hf,[o) 

p `yvi(yliv. ~Ayð rq,boß-yhiy>w:¥ br<[,î-yhiy>w:¥ 13 

 !yBeĄ lyDI¾b.h;l. ~yIm;ĀV'h; [:yqIûr>Bi ªtroaom. yhiñy> ~yhiÁl{a/ rm,aYOüw: 14 

`~ynI)v'w> ~ymiôy"l.W ~ydIĀ[]Amûl.W ªttoaol. Wyóh'w> hl'y>L"+h; !ybeúW ~AYöh; 

`!kE)-yhiy>w:¥ #r<a'_h'-l[; ryaiôh'l. ~yIm;ĀV'h; [:yqIûr>Bi ªtroAam.li Wyóh'w> 15 

 rAaÝM'h;-ta, ~yli_doG>h; troßaoM.h; ynEïv.-ta, ~yhiêl{a/ f[;Y:åw: 16 

 tl,v,úm.m,l. ª!joQ'h; rAaÝM'h;-ta,w> ~AYāh; tl,v,úm.m,l. ªldoG"h; 

`~ybi(k'AKh; taeÞw> hl'y>L;êh; 

`#r<a'(h'-l[; ryaiÞh'l. ~yIm"+V'h; [:yqIår>Bi ~yhiÞl{a/ ~t'²ao !TEïYIw: 17 

 %v,xo+h; !ybeúW rAaöh' !yBeĄ lyDIĀb.h;l]W* hl'y>L;Āb;W ~AYüB; ªlvom.liw> 18 

`bAj)-yKi ~yhiÞl{a/ ar.Y:ïw: 

p `y[i(ybir> ~Ayð rq,boß-yhiy>w:) br<[,î-yhiy>w:) 19 

 @pEûA[y> ª@A[w> hY"+x; vp,n<û #r<v,ô ~yIM;Āh; Wcûr>v.yI ~yhiĀl{a/ rm,aYOüw: 20 

`~yIm")V'h; [:yqIïr> ynEßP.-l[; #r<a'êh'-l[;  

 ¶hY"ûx;h;¼ vp,n<û-lK' taeäw> ~yli_doG>h; ~nIßyNIT;h;-ta, ~yhiêl{a/ ar"äb.YIw: 21 

 ª@n"K' @A[ò-lK' tae«w> ~h,ÁnEymi(l. ~yIM;Ďh; Wc«r>v' ®rv,a] tf,m,¤roh'( 

`bAj)-yKi ~yhiÞl{a/ ar.Y:ïw: WhnEëymil. 

 ª~yIM;«h;-ta, WaÜl.miW Wbªr>W WråP. rmo=ale ~yhiÞl{a/ ~t'²ao %r<b'óy>w: 22 

`#r<a'(B' br,yIï @A[ßh'w> ~yMiêY:B; 

p `yvi(ymix] ~Ayð rq,boß-yhiy>w:) br<[,î-yhiy>w:) 23 

 hm'ĄheB. Hn"āymil. ªhY"x; vp,n<ò #r<a'Ďh' ace«AT ~yhiÁl{a/ rm,aYOüw: 24 
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`!kE)-yhiy>w:) Hn"+ymil. #r<a,Þ-Aty>x:)w> fm,r<²w" 

 Hn"āymil. ªhm'heB.h;-ta,w> Hn"Àymil. #r<a'Ďh' tY:¬x;-ta, ®~yhil{a/ f[;Y:ûw: 25 

`bAj)-yKi ~yhiÞl{a/ ar.Y:ïw: WhnE+ymil. hm'Þd"a]h'( fm,r<î-lK' tae²w> 

 ®WDr>yIw> Wnte_Wmd>Ki Wnmeôl.c;B. ~d"Èa' hf,Ą[]n:) ~yhiĀl{a/ rm,aYOüw: 26 

 #r<a'êh'-lk'b.W ªhm'heB.b;W ~yIm;ÁV'h; @A[ûb.W ~Y"čh; tg:¬d>bi 

`#r<a'(h'-l[; fmeîroh'¥ fm,r<Þh'-lk'b.W 

 ar"äB' ~yhiÞl{a/ ~l,c,îB. Amêl.c;B. ª~d"a'h'¼-ta, ¶~yhiñl{a/ ar"«b.YIw: 27 

`~t'(ao ar"îB' hb'Þqen>W rk"ïz" At=ao 

 WbÇr>W WrąP. ~yhiÁl{a/ ~h,Ďl' rm,aYO¬w: þ~yhil{a/ ÿ~t'ao %r<b'úy>w: 28 

 ~yIm;ĀV'h; @A[ûb.W ª~Y"h; tg:òd>Bi WdĐr>W h'vu_b.kiw> #r<a'ôh'-ta, Waïl.miW 

`#r<a'(h'-l[; tf,m,îroh'¥ hY"ßx;-lk'b.W 

 [r:z<À [;rEúzO ¶bf,[eú-lK'-ta, ~k,Ďl' yTit;«n" ®hNEhi ~yhiÁl{a/ rm,aYOüw: 29 

 #[eÞ-yrIp. ABï-rv,a] #[e²h'-lK'-ta,w> #r<a'êh'-lk' ynEåP.-l[; ªrv,a] 

`hl'(k.a'l. hy<ßh.yI) ~k,îl' [r;z"+ [;rEäzO 

 fmeúAr ¶lkoûl.W ~yIm;ĎV'h; @A[«-lk'l.W #r<a'h'û tY:åx;-lk'l.W* 30 

 hl'_k.a'l. bf,[eÞ qr,y<ï-lK'-ta, hY"āx; vp,n<û ªAB-rv,a] #r<a'ªh'-l[;  

`!kE)-yhiy>w:) 

 dao+m. bAjß-hNEhiw> hf'ê[' rv<åa]-lK'-ta, ª~yhil{a/ ar.Y:òw: 31 

 rq,boß-yhiy>w:¥ br<[,î-yhiy>w:¥ 
 

2. Importancia del estudio de Génesis 1 

El canon bíblico comienza con el relato de la creación tyviÞarEB en principio, (Gén 

1:1 - 2:4a) y acaba con una nuevas creación (Ap 21-22). El mismo principio es presen-

tado en el Antiguo Testamento (Mal 4:5-6)20 o en la Biblia Hebrea21  (2 Crón 36:23), así 

como en el Nuevo Testamento, que se inicia con los Evangelios, que empiezan con cla-

ras alusiones a la creación (Mat 1, la palabra principio que abre Mar 1: 1 y, muy en es-

pecial, el prólogo del Evangelio de Jn 1:1-18, con su explicita referencia a la historia de 

la creación) y concluye con Apocalipsis 21-22.  

                                                

20 Cf., Mal 3:23-24. 
21 Cf., anexo 1. 
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También se observa el mismo principio literario, por ejemplo, en Hebreos 11, que 

empieza con un poema didáctico sobre la fe hablando de la fe en la creación ï«Por la fe, 

sabemos que el universo fue formado por la palabra de Dios, lo visible, de lo invisible» 

(vers. 3)ï y concluye con una perspectiva de la recreación: Y todos ellos, aunque alaba-

dos por su fe, no consiguieron el objeto de las promesas. Dios tenía dispuesto algo me-

jor para nosotros, de modo que no llegaran ellos sin nosotros a la perfección (vers. 39-

40). También es de destacar que la definición que se da como preludio al poema (vers. 

1), la única que Malaquías 3: 23-24 en la Biblia Hebrea, describe la fe, precisamente, 

sobre la base de la referencia a la creación y la recreación: La fe es garantía de lo que se 

espera; [recreación: ver vers. 39-40] la prueba de lo que no se ve [creación: ver vers. 3]. 

La importancia de la creación en la Biblia también se manifiesta por medio de una 

presencia relevante de esta referencia a lo largo de la Biblia Hebrea. En el Pentateuco 

aparece en relación con el acontecimiento del Éxodo (cap. 15). En los profetas reapare-

ce relacionada con el regreso del exilio (Isaías 40-45; Jeremías 4: 23-26; 31: 35- 37). 

Reaparece en el libro de los Proverbios como el reflejo de las maravillas de la creación 

(Proverbios 8: 22-31); en el libro de Job, como respuesta al sufrimiento (Job 38-41); y 

en los Salmos, como himnos dedicados a Dios en el contexto de la adoración (cap. 8, 

33, 139, 148). En la literatura apocalíptica (Cf., libro Daniel), la referencia o la alusión a 

la creación es un motivo prominente en relación con la existencia (Daniel 1) y también 

en la perspectiva cósmica y escatológica (ver en particular Daniel 7, 8, 12).  

En el Nuevo Testamento la creación también desempeña un importante papel en re-

lación con el compromiso existencial en respuesta al acto salvador de Dios y la necesi-

dad de llegar a ser una nueva criatura (2 Corintios 5:17) o como una solución escatoló-

gica (Apocalipsis 21-22). Desde una perspectiva bíblica, la creación es, por lo tanto, un 

tema importante que merece un estudio particular y atento. 

Por la importancia del tema se ha escogido el texto de Génesis 1:1-11, será trabajado 

a lo largo de este curso, de donde obtendremos las datos para los ejercicios.  

Preguntas para responder: 

1. ¿Cuáles fueron las lenguas utilizadas originalmente para escribir conjunto 

de libros que componen el Antiguo Testamento? ___________ o 

____________. 

2. ¿Cuáles son las lenguas semíticas más habladas en la actualidad además 

del amárico y el tigriña? _____________, _____________. 

3. Las lenguas semíticas se han dividido tradicionalmente en tres grupos: 

________________, __________________, _________________. 

4. _____________________ eran judíos que sucedieron a los seforim o es-

cribas en la responsabilidad de hacer copias fidedignas de las escrituras 

sagradas. 
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Lección 1: Fonética Hebrea 

1.1.  Introducción 

El comienzo del estudio de una lengua nueva requiere reconocer sus caracteres con 

sus diferentes reglas fonéticas de pronunciación, tal vez sea el proceso más difícil, 

cuando la lengua tiene una grafía tan diferente como lo es el hebreo bíblico de los carac-

teres que utilizamos en las lenguas modernas. El alumno debe de familiarizarse con una 

realidad distinta, es cierto, pero accesible sin ninguna duda.  

En esta primera lección del curso el alumno se familiarizará con la grafía y la lectura 

del hebreo bíblico posterior al exilio de babilonia, que como ya hemos comentado era 

escrito en forma cuadrada, no tenemos le intención de que el alumno domine el hebreo 

cursivo que se utilizaba con anterioridad a esta época, pues la grafía utilizada en el Tex-

to Masorético22 es cuadrada (ver cuadro abajo) y no la cursiva. 

1.2. El alefato hebreo 

1.2.1. Un alefato exclusivamente consonántico 

a. El alefato23 (alfabeto) hebreo consta de 22 consonantes. 

b. No tenía originalmente signos vocálicos escritos, la pronunciación vocáli-

ca se trasmitía vía oral de generación en generación. 

1.2.2. Las consonantes hebreas 

Nombre Forma Forma final Equivalencia Pronunciación 

Álef   

(@la) 
a   & una consonante muda 

Beth, Veth  

(tyB) 
B  

b  

 b 

v 

b como en boca 

v como en ver 

                                                

22 Cf., http://es.wikipedia.org/wiki/Masora. El texto masorético es la versión hebraica de la Biblia 
oficialmente usada entre los hebreos. Es usada frecuentemente como base para las traducciones del Anti-

guo Testamento por parte de los cristianos. Fue compuesta, editada y difundida por un grupo de hebreos 

conocido como masoretas entre el siglo I y el X d. C. Contiene variantes, algunas significativas, con la 
versión griega llamada Septuaginta. La palabra hebrea mesorah (ˢ˶ˣ˯ˬ ) se refiere a la transmisión de una 

tradición. De hecho, en sentido amplio, se refiere a toda la cadena de la tradición hebrea. Pero en el ámbi-

to del texto masorético la palabra asume un significado específico, relacionado con notas marginales en 

los manuscritos (y más tarde impresos) de la Biblia Hebraica en las que hay particularidades del texto, 

relacionadas sobre todo con la pronunciación exacta de la palabra. Los más antiguos manuscritos comple-

tos del texto masorético vienen del siglo IX d. C., pero existen fragmentos más antiguos que parecen 

pertenecer a la misma familia textual. Por ejemplo, entre los manuscritos del Mar Muerto, los fragmentos 

encontrados en otros puntos del desierto de Judea y el texto masorético, algunas de estas difieren en una 

letra cada 1000. En cambio otros fragmentos tienen diferencias mucho más acusadas. 
23 Nombre que recibe lo que para nosotros es el alfabeto. 

http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_hebreo
http://es.wikipedia.org/wiki/Biblia
http://es.wikipedia.org/wiki/Antiguo_Testamento
http://es.wikipedia.org/wiki/Antiguo_Testamento
http://es.wikipedia.org/wiki/Masoreta
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_griego
http://es.wikipedia.org/wiki/Septuaginta
http://es.wikipedia.org/wiki/Tradici%C3%B3n
http://es.wikipedia.org/wiki/Biblia_Hebraica
http://es.wikipedia.org/wiki/Mar_Muerto
http://es.wikipedia.org/wiki/Judea
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Gímel, Jímel 

(lmyG) 
G  

g 

 g 

g 

g como en gato 

Dáleth, Thaleth 

(tlD ) 
D 

d  

 d 

d 

d como en dama 

Hé (o Jé) 

(ah) 
h   h h como en jefe 

Wáu 

(ww) 
w  w w como en Washing-

ton 

Záyin 

(!yz) 
z  z z como en zapato 

Heth (o Jéth) 

(tyx) 
x   hÓ hÓ como en ch in 

alemán Buch 

Teth 

(tyj ) 
j    ̄  ̄como en tela 

Yod  

(dwy) 
y  y y como en yapa 

Kaf, Jaf 

(@K) 
K 

k  

 

$ 

k 

kh 

k como en kilo 

ch como en la jeta 

Lámed 

(dml) 
l   l l como en luna 

Mem 

(~m) 
m ~ m m como en mano 

Nun 

(!wn) 
n ! n n como en número 
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Sámek (o Sámej) 

($ms) 
s   s s como en solo 

`Ayin 

(!y[) 
[   

 ̂
una consonante muda 

Pe, Fe 

(aP) 
P 

p  

 

@ 

p 

f 

p como en Perú 

f como en feliz 

Tsade 

(ydc) 
c  # sÓ sÓ algo así como una s 

silbante 

Qof, Kof 

(@wq) 
q   q q como en queso 

Resh 

(vyr) 
r   r r como en resto 

Shin, Sin 

(!yv)    

(!yf) 

v  

c  

 ® 
· 

® equivale sh en Espa-

ñol 

· equivale s en Español 

Táu, Tháu 

(wT) 
t  

T 

 t t como en toro 

 

a. En la columna 1 hemos situado el nombre de la consonante que aparecerá 

en la 2ª columna con la grafía cuadrada que debemos de aprender. 

b. En la 3ª aparecen las formas consonantes que toman cuando van al final de 

palabra. 

c. En la cuarta columna hemos puesto el sonido aproximado en castellano. 

d. En la quinta una aproximación a lo que fue la pronunciación. 
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1.2.3. Reglas fonéticas 

a. La pronunciación que se ha adoptado es la utilizada en el hebreo moderno 

(llamado: sefardita). 24 

b. Un punto depuesto debajo de la hÓ cuando se transcriba la x, bajo la 

 ̄cuando se transcribe la j , y bajo la sÓ cuando se transcribe la c. Este es pa-

ra distinguir estas letras de las otras que tienen sonido parecido. 

c. Hay 22 consonantes en el alfabeto hebreo. La v y la f  son consideradas 

como una consonante. 

d. El alfabeto hebreo no tiene vocales sino solamente consonantes, por lo 

tanto no debemos confundir ninguna consonante con vocales que serán 

explicadas un poco más adelante. Esto se debe a que el hebreo antiguo se 

escribió sin vocales. La pronunciación correcta era pasada oralmente de 

generación en generación. Entre el 500 dC - 1500 dC25 se introdujo un sis-

tema de vocales para preservar la tradición oral. El texto sin vocales es 

llamado ñtexto sin vocalesò. En el presente los textos sin vocales son usa-

dos en las sinagogas así como en la mayoría de revistas, libros, y diarios 

impresos en hebreo moderno. 

e. La primera letra del alfabeto hebreo es a (Álef), pero esta letra no es igual 

a la a del Español o a la a (Alfa) del Griego. Ambas letras son vocales, 

mientras que a es una consonante. 

f. Las palabras en la escritura hebrea son escritas de la derecha hacia la iz-

quierda. 

g. No hay letras mayúsculas en hebreo. 

h. Seis consonantes tienen una forma doble. Ellas son B G D K P T. La 

diferencia entre ellas reside en el punto puesto en el centro de ellas. Sin el 

punto ellas son suaves o aspirantes. Con el punto ellas cambian de sonido 

tornándose en rudas. Este punto se llama daghesh lene. Normalmente este 

punto es necesario cuando una de las seis letras está al comienzo de una 

palabra nueva. Las reglas que rigen el uso del daghesh lene serán estudia-

das posteriormente.  

i. En hebreo la pronunciación de tres de las letras BeGaD KePaT (B, K y 

P) es fuerte. Con el daghesh lene la pronunciación es fuerte, mientras sin 

el daghesh lene es suave. La pronunciación de las otras tres letras siempre 

es fuerte - con o sin daghesh lene. 

 

B = b pero b = v G = g y g = g 

                                                

24 Los sefardíes (del hebreo ˫˧l ˶˲  ˯españoles) son los descendientes de los judíos que vivieron en 
la Península Ibérica, hasta la expulsión de los Reyes Católicos. 

25 DB, pág. 522. 

http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_hebreo
http://es.wikipedia.org/wiki/Espa%C3%B1a
http://es.wikipedia.org/wiki/Jud%C3%ADos
http://es.wikipedia.org/wiki/Pen%C3%ADnsula_Ib%C3%A9rica
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K = k pero k = kh D = d y d = d 

P = p pero p = f T = t y t  = t 

j. La waú se pronuncia como la v en vino. Lo mismo ocurre con la bet sin el 

daghesh lene. Note también que un nombre alternativo para la letra vav es 

waú, pronunciado como en la letra w. 

k. Cinco letras adoptan una forma especial cuando ellas van al final de una 

palabra. Nota el cuadro de las formas finales. 

 

Formas regulares 

   
   

k m n p c 

Formas finales  $ ~ ! @ # 

 

l.  Cinco de las consonantes a, h, x, [  y a veces la r  son clasificados co-

mo guturales debido a que su pronunciación original era en la garganta. 

m. Ciertas letras son clasificadas como silbantes, debido a su sonido ñsò. 

Ellas son z, s, c, f  y v. Su presencia en ciertas formas verbales afecta 

la escritura de esas formas. 

1.3. Vocales hebreas 

El hebreo escrito por los autores bíblicos inspirados no llevaba ningún tipo de signos 

que permitiera conocer los sonidos vocálicos, de generación en generación los textos 

eran leídos y enseñados por tradición oral. La historia del pueblo judío, a través de los 

siglos, hizo necesario llegar a adoptar, después de la época de Jesús, unos signos gráfi-

cos que les permitiera identificar los sonidos vocálicos, pues se habían perdido en el 

tiempo. 

Esa convención simbólico es la que explicamos a continuación, aunque un hebreo 

nativo actual no necesitaría la vocalización para poder leer los textos, nosotros sí.  

Tomado la primera consonante del alefato a , que como ya sabemos es mucha, le si-

tuaremos los diferentes signos vocálicos y su sonido. 

1.3.1. Las vocales 

 

Nombre Signo 

vocálico 

Posición junto a la con-

sonante que vocaliza 

Sonido  Ejemplo  
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Qames 

2 a' a\ como en 

cálculo 

ba'   padre 

Pátaj  1 a; a como en mano tB;  hija 

Seré 4 ae e\ como en rey lae  Dios 

Seré-yod y e yae e[ como en ley tyBe  casa 

de 

Segol 

6 a, e como en dedo lq,v, she-

kel 

Jíreq-yod y I yai ¹ como en líqui-

do 

ayhi  ella 

Jíreq I ao i como en licúo ~[I  con 

Jólem O aO o\ como en voz aOl  no 

jólem-waú A Aa o[ como en cho-

clo 
rAa  luz 

Qames-jatuf " a'  o como en malo lK'  todos 

de 
Shúrek W Wa u[ como en púa aWh  él 

Qibbús U au u como en bur-

la 
!x'l.vu me-

sa 

 

a. Para representar, a la hora de transliterar las vocales, debemos de fijarnos 

en la representación que aparece en la penúltima columna (sonido). 

b. La mayoría de las vocales son escritas debajo de las consonantes con las 

cuales necesitan ser pronunciadas. Las excepciones son jólem, jólem-waú, 

y shúrek. 

c. Cuando jólem (  o) precede a la letra v no hay dos puntos sobre el lado de-

recho de la v, sino solamente un punto el cual sirve tanto como la vocal 

jólem como para indicar la consonante v. Por ejemplo, el nombre de 

Moisés, se escribe a veces como hv,m, mo\®eh. La misma regla es usada 
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con la letra f. Por ejemplo, la palabra hebrea ñenemigoò, a veces aparece 

de esta manera, anEf, ·o\ne\&. Sin embargo, algunas ediciones hacen diferen-

cia entre el jólem y la v o la f . La Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS) 

es una de estas ediciones. Por lo tanto ñMois®sò se escribe hv,Om y ñenemi-

goò aparece como anEOf en esta edición. 

d. A veces se encuentra una pátaj-yod o una qames-yod al final de una pala-

bra hebrea. Estas dos combinaciones tienen el mismo sonido. 

e. Siempre cuando la consonante (w) sea añadida a esta terminación (como a 

menudo ocurre en las terminaciones plurales), el sonido resultante es sim-

plemente una ñaò larga, seguida de la ñuò. Por lo tanto la palabra que sig-

nifica ñsus hijosò wyn"B' (Gén 9:8) se pronuncia ba\-na[w. Un acento circun-

flejo sobre la segunda qames indica que se ha combinado con la yod para 

formar una vocal larga. La siguiente waú funciona como la ultima conso-

nante de la palabra. 

1.3.2. Semivocales 

Además de las vocales mencionadas, existen otras llamadas semivocales, son las que 

se pronuncian como e muy breve. Son las siguientes:  

     }  játaf-pátaj   a= 

?     játaf-segol  e= 

|  játaf-qames  o= 

1.3.3.  Ejercicios 

Tomando el texto base que ha sido presentado al comienzo del curso vamos a reali-

zar distintos ejercicios con la intención de conocer y fijar las particularidades fonéticas 

del hebreo bíblico. El texto base ha sido tomado de la Biblia Hebraica Stuttgartensia 

(BHS).26 Tomando el primer versículo de Génesis 1 vamos a realizar los siguientes ejer-

cicios: 

a. Trascribir y pronunciar en voz alta el texto: 

a. #r<a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî ~yhi_l{a/ ar"äB' tyviÞarEB 

           Respuesta: BĔrăÌ´Ćt  BürüÌ ÌālĎhĆm Ìăt ha´´ümaÒyim wĔÌăt hüÌüÒrec 

     b. trascribir al hebreo las siguientes palabras: 

                                                

26 La edición de la Biblia hebrea usada en esta gramática es, Biblia Hebraica Stuttgartensia (Stutt-
gart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1977). 
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Palabra Respuesta  

wühä´äºrec #r<a'ªh'w> 

´élöhîm ~yhi²l{a/ 

hä´ôr rAaàh' 

 

1.4. Algunos puntos técnicos 

 1.4.1. Daghes lene 

Es un punto colocado en el centro de las seis letras (B, G, D, K, P, T), que tie-

ne como fin conservar  la pronunciación ruda de estas consonantes.  

 1.4.2. Daghes forte 

Es un punto que se coloca en el centro de cualquier  consonante, excepto en las cinco 

guturales, (a, h, x, [ , r ). Y sirve para reduplicar la consonante. 

El daghes forte se distingue del daghes lene en que el primero siempre estará prece-

dido de una vocal; en cambio el daghes lene nunca está precedido de un sonido vocal. 

1.4.3. Divisor de silaba 

Toda consonante, excepto la final, debe llevar algún signo vocal. 

1.4.4. Mapik 

Es un punto que se coloca en la letra h  (H) (sólo cuando es final) para indicar que 

debe ser considerada como gutural y no como muda. 

1.4.5. Maqqef 

Es una línea corta horizontal que se emplea para unir dos a más palabras. Las pala-

bras unidas se convierten en una, y el acento (se verá más tarde) se coloca en la última. 

Desde dos hasta cuatro palabras se pueden unir. Nunca aparecerá para unir las silabas de 

una palabra, sino palabras separadas. Ejemplo: rAa*-yhiy>w:) (Gn 1:3): y fue-luz. 

1.4.6. Partículas interrogativas 

a. La partícula interrogativa se escribe comúnmente h} y  se antepone a la 

primera palabra de la oración interrogativa. 

b. Delante de una gutural se escribe  h  con pataj. 

c. Delante de una letra con shewa, se coloca h con pataj, más el daghesh 

forte en la letra siguiente. 

d. Delante de una gutural que tiene un kamets como vocal se escribe  h , más 

seghol. 
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1.4.7. Signo del objeto directo 

El objeto directo (si es definido) se señala usualmente colocando tae  delante del mis-

mo, no se traduce de ninguna forma, solo es un signo identificativo. Se escribe: 

a. Como una palabra separada. 

b. También se puede escribir unido a la palabra mediante un maqqef a la pala-

bra siguiente. En este caso cambiará la vocalización a seghol  (a6) 
1.5. Los acentos en el hebreo 

Los textos hebreos fueron redactados para ser escuchados no para ser leídos, como 

pueda ser el griego del Nuevo Testamento. Por ello se debió aceptar un código de lectu-

ra. Los mismos eruditos que pusieron vocales a los textos hebreos, también introdujeron 

un sistema de acentos añadiéndolos al texto. Cada palabra en la Biblia hebrea - a menos 

que esté unida con la siguiente palabra con un ma=qqe\f - tiene un acento primario en su 

sílaba tonal. Algunas palabras (especialmente cuando ellas son muy largas) pueden re-

cibir un acento secundario en adición a su acento primario. En la BHS hay 27 acentos 

de prosa y 21 acentos de poesía. Los acentos de poesía se encuentran mayormente en los 

libros de Salmos, Job, y Proverbios. Estos acentos están divididos igualmente entre los 

que están escritos sobre la palabra y los que están escritos debajo de la palabra. 

1.5.1. Funciones de los acentos 

Cuando hablamos de los acentos hebreos no debemos de pensar en nuestro sentido 

actual del acento. Debemos de nuevo recordar que los textos hebreos se escribieron sin 

vocales y sin acentos. Sin embargo los textos que nosotros utilizamos sí que los llevan, 

lo que nos presenta un interrogante: ¿Por qué antes no y ahora sí y qué sentido tienen? 

 Los acentos son añadidos a lo que debió ser el texto en su origen para que se pudiera 

conservar la entonación y el sentido de su origen. En un principio el lector27 conocía de 

memoria las entonaciones de cada una de las frases. Los acentos son situados junto o 

entre las vocales. 

 El acento hebreo tiene las siguientes funciones: 

a. Marcar el tono de la sílaba en una palabra. Normalmente, éste está en la 

última sílaba, pero también podría estar en la penúltima sílaba.  

b. Marcar los signos musicales para cantar las Escrituras en las sinagogas. 

Anquen se debe de conocer que los textos utilizados en las sinagogas no 

están vocalizados, por lo que el lector los conoce de memoria y los utiliza 

sin que estén escritos. El lector cita las vocales y los acentos de memoria. 

c. Marcar la puntuación y por lo tanto ellos muestran la estructura de la ora-

ción en el tiempo cuando los acentos fueron colocados en el texto.  

d. Los signos de puntuación son de dos clases y son llamados acentos disyun-

tivos (separación) y acentos conjuntivos (parada). Ellos nos ayudan para 

identificar las partes que componen una oración hebrea, y por lo tanto son 

una ayuda importante para la exégesis. 

                                                

27 Hay que recordar que no se disponían de copias para los asistentes a las sinagogas (literal: lugar 
de reunión conjunta), sino que tan solo una copia que era leída en voz alta por el encargado de ello 
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a. Acentos disyuntivos (separación) 

Hay dos acentos disyuntivos mayores28 en cada versículo u oración. Ellos indican 

cuando las dos mitades terminan. El acento que marca el fin de primera mitad del versí-

culo es conocido como &atna\hÓ  xn't.a;, y aparece siempre debajo de la sílaba acentuada de 

la palabra final en la primera mitad del versículo. Véase, por ejemplo, ~y+hil{a/ en Gén 

1:1. 

  `#r<a'(h' taew> ~yIm;V'h; tae ~y+hil{a/ ar'B' yviareB.  

El primer versículo de nuestra Biblia, consta de dos partes, veamos la trascripción 

del texto y la traducción literal que propongo: 

a. Trascripción del texto: BĔrăÌ´Ćt BürüÌ ÌālĎhĆm Ìăt ha´´ümaÒyim wĔÌăt hüÌüÒrec 

b. Traducción: en29 principio creó Dios (tae  partícula de Objeto directo que no 

se traduce) los cielos y la tierra. 

Este versículo tiene por los acentos de separación (disyuntivos) dos partes: la primera 

señalada por el acento &atna\hÓ sobre el término ~yhi_l{a/  (Dios) y la segunda parte que 

veremos a continuación. 

El segundo acento disyuntivo mayor es conocido como sillu[q  qWLsi ( ) ). Este apare-

ce siempre debajo de la última palabra de un versículo. El sillu[q es desde luego la mayor 

parada en un versículo, y es seguido regularmente por el signo  ̀ llamado so[f pa\su[q  

qWsP' @As (ñfin de vers²culoò). V®ase, por ejemplo, #r,)a'h' en Gén 1:1. 

`#r,)a'h' taew> ~yIm;V'h; tae ~y+hil{a/ ar'B' tyviareB.  

Las dos divisiones mayores son determinadas mediante el significado y no por medio 

de la longitud.  

b. Ejercicio práctico 

Escogemos el versículo 7 de Génesis 1 para ser analizado desde el punto de vista de 

los acentos disyuntivos:  

tx;T;úmi ªrv,a] ª~yIM;«h; !yBeñ lDEÁb.Y:w: þ[:yqir"h'-ta, é~yhil{a/ f[;Y:åw: 

`!kE)-yhiy>w:¥ [:yqI+r"l' l[;äme rv<ßa] ~yIM;êh; !ybeäW [:yqiêr"l' 
 

a. Trascripción del texto: wayyaº`aS ´élöhîm ´et-häräqîª` wayyabDël Bên 

hammaºyim Ìù´er miTTaÒHat lürüqĆÂ` ēbĂn hammaÒyim Ìù´er mă`al lürüqĆÂ` 

wa|yühî-kën. 

b. Traducción que propongo: E hizo Dios un firmamento que separó las aguas 

que estaban debajo del firmamento, de las aguas que estaban sobre el firma-

mento. Y fue así. 

                                                

28 El valor y la función real de ôAtnah y Silluq puede apreciarse mejor en la traducción del versícu-
lo 1 en de G®n 1: ñEn el principio cre· Diosò - es la mitad de versículo, marcada con un ôAtnah. Luego 

sigue la otra mitad, ñlos cielos y la tierra,ò que finaliza con un Silluq, seguido de inmediato por el signo 

Sof pasuq. 
29 Sin artículo, se verá la importancia de ello más adelante. 
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Respuesta: El verso es dividido como es normal en dos partes, aunque de diferente 

longitud, el primer acento &atna\hÓ  xn't.a; ( +), está en la palabra: [:yqiêr"l'. El segundo  

sillu[q  qWLsi ( ) ), en la última: `!kE)-yhiy>w:¥ . 

Son varias las normas fonéticas estudiadas hasta ahora que pueden identificarse en el 

texto que hemos presentado, además de la pronunciación de consonantes y vocales, co-

mo son: Los dos acentos disyuntivos ya comentados, y las siguientes normas  

a. La unión de dos palabras mediante un maqqef, cf., `!kE)-yhiy>w:¥. 
b. Además del signo que identifica en final del versículo: so[f pa\su[q  qWsP' @As 

(ñfin de vers²culoò) `!k. 

1.5.2 Meteg (gt,m,) 

El meteg es un acento secundario que a veces aparece en adición al primer acento en 

una palabra. Se parece exactamente al sillu[q, pero los dos son fácilmente distinguibles, 

ya que el sillu[q aparece solamente sobre la sílaba tónica de la última palabra en un 

versículo. 

El meteg sirve varios propósitos y los siguientes son los más importantes. 

a. A veces es usado para marcar vocales largas que tienen dos o más sílabas 

antes de la sílaba tónica de esta palabra, para asegurar que sea dado el 

acento propio de la pronunciación. Por ejemplo: [:yqir')l' (Gén 1:8) 

b. A menudo se usa con vocales cortas que están inmediatamente antes de 

shewás compuestos.  Por ejemplo: hf,[])n: (Gén 1:26). 

c. Puede también ser usado con vocales largas o cortas que estén inmedia-

tamente antes de un shewá vocal. Por ejemplo: Aty>)x;w> Gén 1:24). 

d. Puede también ser usado con las vocales largas inalterables que están an-

tes de un ma=qqe\f.  Por ejemplo:   hm'd'a])h'-y)neP. (Gén 2:6).   

Note que el meteg es escrito normalmente a la izquierda de la vocal, como en  y hi y> 
)w:  (Gén 1:3). Sin embargo, a veces es puesto a la derecha de la vocal (ver en BHS), co-

mo en  y hi y> w:) (Gén 1:7). No hay un cambio en la función. 

1.6.  Las letras débiles 

La a y la h funcionan como consonantes regulares al inicio de las sílabas. Sin em-

bargo, al final de las sílabas son a veces mudas, y por lo tanto pierden su valor como 

consonantes. En este caso son usadas como letras vocales (llamadas: matres lectionis). 

Cuando esto aparece, tampoco la a y la h pueden cerrar una sílaba. 

La a siempre es muda al final de una sílaba, sea que ésta esté en el centro o al final 

de la palabra. La h es muda cuando es usada como consonante final de una palabra. Por 

ejemplo: tyviareB. (Gén 1:1); aved.T; (Gén 1:11).     
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1.7. Mapp¹q (qyPim;) 

Mapp¹q es un punto en la letra h (H) - sólo cuando ésta es final - para indicar que ella 

debe ser considerada como consonante (gutural) y no como una letra vocal muda. La h 

final con un mapp¹q (H) es una gutural fuerte - igual que la x y la [ . Por lo tanto el 

mapp¹q cierra la sílaba. Por ejemplo: Hn"ymil (Gén 1:25) 

1.8. Las sílabas 

En la palabra hebrea cada consonante (las consonantes finales y la a, cuando está va 

al final de una sílaba o de otro modo es muda) puede ser seguida por un sonido vocal o 

por un shewá mudo. El sonido vocal puede ser una vocal plena o una semivocal. La se-

mivocal puede ser simple o compuesta. Para dividir una palabra en sílabas es necesario 

tener presente un principio básico: toda sílaba comienza por una consonante (nunca por 

vocal o por dos consonantes). Solamente las siguientes combinaciones entre consonante 

(C) y vocal (V) son posibles:  

a. Es posible: Consonante Vocal, Consonante Vocal Consonante y Conso-

nante Vocal Consonante Consonante (al final de una palabra).  

b. No es posible: Consonante Consonante Vocal, Vocal Consonate, Conso-

nante Vocal Vocal Consonante y Consonte Vocal Consonante Consonante 

Consonante. 

 Por ejemplo: 

a. tyviareB. (Gén 1:1). La a es muda al final de la sílaba y por lo tanto no 

tiene vocal o un shewá mudo que lo sigue. La t  es final y no tiene una vo-

cal ni tampoco un shewá mudo. Todas las consonantes restantes tienen sus 

sonidos vocales con ellas. 

b. ~yhil{a/ (Gén 1:1). Las tres primeras consonantes tienen sonidos vocales 

que les siguen. La ~ final no tiene vocal ni shewá mudo. 

c. lDeb.Y:w: (Gén 1:4). Esta palabra es un poco más complicada. Tiene cinco 

consonantes, tres vocales, y un shewá mudo (por la división de la sílaba). 

El shewá debajo de la b puede ser mudo, porque es seguida de una letra 

BeGaD KeFaT con un daghesh lene (D). Por lo tanto cada letra (excepto la 

letra final [l ]) tiene una vocal o un divisor de la sílaba. 

Todas las sílabas en una palabra hebrea pueden comenzar con una consonante. Esta 

debe ser alguna consonante del alfabeto hebreo. Hay solamente una excepción cuando 

una palabra comienza con la vocal W, como en !ybeW (Gén 1:4). Algunos gramáticos pien-

san que éste fenómeno no es una verdadera excepción, pero que la w en W podría ser en-

tendida como una consonante y también como una vocal.  

Las sílabas hebreas son de dos clases: abiertas o cerradas.  

a. Una sílaba abierta es la que finaliza en una vocal;  

b.  una sílaba cerrada es la que termina en consonante.  
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c. Cuando hay un daghesh forte en una letra, esta letra se duplica y la sílaba 

precedente es siempre abierta. 

 Ejemplos: 

a. La palabra de dos sílabas lj;q' qa\-tÓal  (A-C) muestra que la sílaba q' (qa\) 

termina en vocal, por lo tanto es abierta. Por otro lado la sílaba lj; (tÓal) 

termina en una consonante y es por tanto cerrada. 

b. La palabra de dos sílabas Amv. ®emo[ (A-A) tiene dos sílabas abiertas por-

que las dos sílabas terminan en una vocal y por lo tanto son abiertas. 

c. La palabra de tres sílabas tv,m,ro ro\-me-®et (A-A-C) tiene dos sílabas abier-

tas y una sílaba cerrada. 

1.9. Las guturales 

Las guturales son a, h, x, [ , y a veces la r . Estas consonantes tienen ciertas parti-

cularidades que las distinguen del resto que componen el alefato hebreo.. 

No pueden ser duplicadas y por lo tanto nunca reciben daghesh forte. Como com-

pensación de éste la vocal que las precede es alargada. 

Sí la gutural debe recibir un daghesh forte, la vocal precedente es una sílaba abierta 

(sin acento) y por lo tanto lo debe ser alargada. 

a. Pátaj Ĕ Qames 

b. Jíreq Ĕ Seré 

c. Qibbús Ĕ Jólem 

Sin embargo, que, sí la gutural a ser duplicada es una h o x, no es necesario alargar 

la vocal corta precedente. Bajo estas circunstancias la h y la x se dice que son duplica-

das por implicación y la sílaba precedente es tratada como una sílaba cerrada. 

Las guturales tienen preferencia por la vocal pátaj ( :) antes, y a veces, después de 

ellas. Esta preferencia es notada especialmente con las guturales fuertes h, x, y [ . 

Cuando ocurre una de estas guturales al final de una palabra y es precedida por una vo-

cal larga invariable que no es de la clase a, entonces otro sonido de a corta debe ser in-

sertado entre esta vocal y la gutural. Este sonido de a corta es llamado un pátaj furtivo 

debido a su pronunciación rápida. Un pátaj furtivo no es una vocal plena y no debe ser 

considerada como una adición al número de sílabas en una palabra. En la transliteración 

es escrita por una a súper-escrita, exactamente como en el caso de játef-pátaj. 

 Por ejemplo: x:Wråw> (Gn 1:2) (weru[ahÓ) 

Las guturales tienden a tomar shewás compuestos en vez de shewás simples. Esto 

generalmente será una játef-pátaj. Sin embargo, la a inicial, a menudo toma un játef-

segol. Sólo en raras ocasiones una gutural aparecerá con una játef-qames. Ejemplo: 

~yhi_l{a/ (´élöhîm) (Dios). 

 La preferencia de las guturales por shewás compuestos es tan marcada que aun 

los shewás mudos que aparecen debajo de las guturales, generalmente son cambiados a 

shewás compuestos. Siempre que ocurra este cambio, la vocal precedente de la gutural 

permanece corta, aun cuando ella es dejada en una sílaba sin acento y abierta. A veces 

podría recibir un meteg a fin de asegurar el énfasis de su pronunciación. Más aun, la 
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vocal delante de la gutural pertenecerá a la misma clase del shewá compuesto que sigue 

a la gutural. 

1.10. Las sílabas 

De forma generalizada y en su estado más simple, las palabras hebreas constaran de 

tres consonantes, que serán siempre la raíz, a la que se sumaran los sufijos y prefijos 

para indicar las diferentes funciones que desempeñará la palabra. 

En hebreo, toda sílaba empezará con una consonante e incluirá una vocal entera30. 

Puede contener una vocal entera y una semivocal, pero nunca menos de una vocal ente-

ra ni más que una vocal entera y una semivocal. 

Hay dos clases de sílabas: abierta y cerrada. 

1.10.1. Silaba abierta 

Es aquella que termina en una vocal, debe de ser larga o acentuada. Si está acentua-

da, entonces admite una vocal corta. Ejemplo: WB. 

1.10.2. Sílaba cerrada 

La sílaba cerrada es la que termina en una consonante. Ejemplo: ~yI-M") aguas. Esta 

palabras contiene dos sílabas por terminar en consonante y no en vocal es cerrada. 

1.10.3. Reglas para identificar las sílabas en una palabra 

La regla general que se tiene que seguir para identificar la sílaba, será la siguiente. 

Empezando desde el final de la palabra, identificar la primera vocal entera, incluir la 

consonante precedente y colocar allí la señal divisoria.  

Esta regla será la general menos en los siguientes tres casos: 

a. Si un shewa está bajo la letra inicial. Ejemplo: tyr3B5, se considera que tie-

ne una sola sílaba. 

b. Si dos shewa (uno será mudo y el que le sigue será vocal) se presentan uno 

tras otro, la señal divisoria se colocará entre las dos consonantes bajo las 

cuales las dos shewa ocurren. Ejemplo: ·wlf5-q5n3. 

c. Si un shewa ocurre bajo una letra que contiene un daghesh forte, la señal 

divisoria ocurrirá entre las dos consonantes: ·wlf5q3  

 Preguntas para responder 

1. El alefato hebreo consta de _________ consonantes. Respuesta: 22. 

2. El alfabeto hebreo no tiene _____________sino solamente____________, por 

lo tanto no debemos confundir ninguna consonante con vocales.  

3. Las palabras en la escritura hebrea son escritas de la _________hacia la 

______________. 

                                                

30 Recordar la diferencia entre vocal entera y seme vocal, estudiado en la sección 1.3. 
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4.  Seis consonantes tienen una forma doble. Ellas son B G D K P T. La dife-

rencia entre ellas reside en el punto puesto en el centro de ellas. Sin el punto 

ellas son suaves o aspirantes. Con el punto ellas cambian de sonido tornándose 

en rudas. Este punto se llama __________ ___________. 

5. Cinco de las consonantes a, h, x, [  y a veces la r  son clasificados como 

___________ debido a que su pronunciación original era en la garganta. 

6. Ciertas letras son clasificadas como____________, debido a su sonido ñsò. 

Ellas son z, s, c, f  y v. Su presencia en ciertas formas verbales afecta la es-

critura de esas formas. 

7. Cinco consonaste son escritas de diferente forma cuando van situadas a final de 

palabra, ¿cuáles son? 

8. ¿Qué forma toman cuando van a final de palabra?  

9. Indicar en el texto siguiente las vocales utilizadas: ar"äB' .  

10. La palabra hebrea ~yhi_l{a/ lleva además de la vocalización el signo que identi-

fica el ___________ ____________________. 

11. Trascribir las palabras siguientes: 

 

Hebreo Trascripción/Respuesta 

tyviÞarEB.  

#r<a'(h'  

~yIM")h;  

rAa=  

ar.Y:ôw:  

 

12. La tercera ~yIM")h palabra se trascribe con una doble m, ¿por qué? Porque lleva  

__________ __________. 

13. ¿Que indica la siguiente palabra hebrea taeî cuando va en la frase? 

_________________ ________________. 

14. ¿Cómo se llama el signo que une las dos palabras siguientes rAa*-yhiy>w:)? 

15. ¿Cuando la siguiente palabra h} aparece en el texto que está indicando? 

_____________ ______________ 

16. Verdadero o falso: Las guturales no se pueden duplicar y pero si pueden llevar 

daghesh forte? ___________. 
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17. Verdadero o falso: En hebreo, toda sílaba empezará con una consonante e in-

cluirá una semivocal.  
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Lección 2: Morfología (I) 

2.1. Introducción 

Terminada la sección dedicada a la fonética, nos adentramos en una sección muy 

importante del estudio de los idiomas la morfología, que nos permitirá ir conociendo los 

diferentes prefijos y sufijos que conforman las particularidades del hebreo bíblico. 

2.2. El artículo definido 

El hebreo no tiene artículo indefinido, solo artículo definido. Para traducir, se utili-

zará el indefinido cuando no esté presente el artículo. 

 Por ejemplo: 

vyai &¹®, un hombre !Be be\n, un hijo 

tB; bat, una hija ~Ay yo[m, un día 

El artículo definido nunca aparece sólo, sino que es prefijado al sustantivo cuya de-

finición es determinada. La forma del artículo no es alterada por el género y número del 

sustantivo al cual es prefijado, pero es el mismo para todos los géneros y números. 

Las reglas principales a seguirse en la escritura del artículo definido son las siguien-

tes: 

1. Generalmente es escrito h; (h, más pátaj más daghesh forte en la primera conso-

nante del sustantivo) delante de todas las no-guturales. 

Por ejemplo: 

dy" ya\d, una mano dY"h; hayya\d, la mano 

lAq qo[l, una voz lAQh; haqqo[l, la voz 

ble le\v, un corazón bLeh; halle\v, el corazón 

  2. Cuando el artículo es prefijado a un sustantivo cuyo consonante inicial 

es una gutural, la forma del artículo será modificada para compensar el rechazo de la 

gutural a ser doblada. Los siguientes cambios deben notarse: 

a. Delante de h y x, el articulo es generalmente escrito h; (h, más pátaj, pero sin el 

daghesh forte). En este caso, h y x se dice que son doblados por implicación, es decir, 

virtualmente doblados. 

 Por ejemplo: 

br,x, (f) hÓerev, una espada br,x,h; hahÓerev, la espada 

lk'yhe he[kha\l, un templo lk'yheh; hahe[kha\l, el templo 

b. Delante de a, [  y r , el artículo por lo general es escrito h' (h, más qames). En este 

caso, el rechazo de la gutural al daghesh forte hace que la vocal corta sea alargada 

(pátaj a qames). Esto es conocido como el alargamiento compensatorio de una vocal. 
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Sin el alargamiento la pátaj podría haber sido dejada como una vocal corta en una sílaba 

abierta y sin acento. 

 Por ejemplo: 

varo ro\&®, cabeza varoh' ha\ro\&®, la cabeza 

ba' &a\v, padre ba'h' ha\&a\v, el padre 

ry[i (f) ^¹r, ciudad ry[ih' ha\^¹r, la ciudad 

  c. Delante de x' y delante de h' y delante de [' inacentuadas, el artículo 

es escrito h, (h, más segol). 

 Por ejemplo: 

~k'x' hÓa\kha\m, sabio ~k'x'h, hehÓa\kha\m, el sabio 

rp'[' ^a\fa\r, polvo rp'['h, he^a\fa\r, el polvo 

~yrIh' ha\r¹m, montañas ~yrIh'h, heha\r¹m, las montañas 

3. Cuando el artículo es prefijado a un sustantivo cuya consonante inicial es y, segui-

do de un shewá simple (y>), el artículo será escrito normalmente h; (h, más pátaj, y sin el 

daghesh forte). La misma regla es aplicada a veces a una consonante inicial de un sus-

tantivo que sea m, seguido por un shewá simple. Sin embargo, esto no se aplica en el 

caso de otras letras del alfabeto que aparezcan con un shewá simple. 

 Por ejemplo: 

~ydIl'y> yela\d¹m, niños ~ydIl'y>h; hayel'a\d¹m, los niños 

raoy> ye&o\r, río raoy>h; haye&o\r, el río 

hL'sim. mesilla\h, camino hL'sim.h; hamesilla\h, el camino 

 

Pero note estas excepciones con la m inicial. 

 Por ejemplo: 

~ykil'm. mela\kh¹m, reyes ~ykil'M.h; hammela\kh¹m, los reyes 

tAmqom. meqo\mo[t, sitios tAmqoM.h; hammeqo\mo[t, los sitios 

Note la manera regular en la cual el artículo es prefijado a otras consonantes distintas 

de la y y la m, cuando éstas son apoyadas por un shewá simple. 

 Por ejemplo: 

~yrIb'D> deva\r¹m, palabras ~yrIb'D>h; haddeva\r¹m, las palabras 

~yniqez> zeqe\n¹m, ancianos ~yniqeZ>h; hazzeqe\n¹m, los ancianos 
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 4. Algunos sustantivos en su forma singular tienen cambios internos cuando el 

artículo es prefijado a ellos. Los más importantes son los siguientes: 

#r,a, &eresÓ, tierra #r,a'h' ha\&a\resÓ, la tierra 

rh; har, monte rh'h' ha\ha\r, el monte 

~[; ^am, pueblo ~['h' ha\^a\m, el pueblo 

!G: gan, jardín !G"h; hagga\n, el jardín 

rP; par, toro rP'h; happa\r, el toro 

gx; hÓag, fiesta gx'h, hehÓa\g, la fiesta 

!Ara] &a=ro[n, arca !Ara'h' ha\&a\ro[n, el arca 

 

2.3. Las preposiciones 

En comparación con otros idiomas, el hebreo tiene muy pocas preposiciones. Algu-

nas preposiciones son inseparables y son prefijadas al sustantivo, lo mismo que del artí-

culo definido. Otras preposiciones son independientes y funcionan como las preposicio-

nes en castellano. 

2.3.1. Las preposiciones con sustantivos 

Hay tres preposiciones inseparables: 

   B.  en, con, por 

   K.  como, a manera de, según, de acuerdo a 

   l.  a, para, de 

Se escriben como prefijos de la palabra que acompañan. Ejemplo: tyviÞarEB  tra-

ducción: en principio. 

Se usan según las siguientes reglas: 

 1. Se escriben con un shewá simple antes de las consonantes que tienen vocales 

plenas, excepto cuando ellas están antes de la sílaba tónica de la palabra. 

 Por ejemplo: 

~veB.  en un 

nombre 
rb'd'K.  Según una palabra x:WrB.  por un espíritu 

~Alv'l.  para paz ba'B.  con un padre !beB.  con un hijo 
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 2. Ellas son escritas con una jíreq antes de las consonantes que tienen shewá 

simple (vocal). 

 Por ejemplo: 

tyrIb.Ki según un pacto yrIp.li para fruta 

~yrIb'd>Bi con palabras lAav.Bi en Sheol 

Sin embargo, nota que si la preposición está prefijada a una palabra cuya primera 

consonante es y con un shewá simple ( y> ), entonces ocurren cambios. Primero, el shewá 

del prefijo se convierte en una jíreq. Esta jíreq es combinado con la y  y se tiene una 

jíreq-yod, el cual pierde su valor consonante y el shewá debajo de la y desaparece. 

 Por ejemplo: 

~yIl;v'Wry> más B. = ~yIl;v'WryBi en, a, para, de Jerusalén 

d'Why> más B. = hd'WhyBi en, a, para, de Judá 

 3. Cuando una preposición inseparable es prefijada a una palabra cuya primera 

consonante es una gutural que tiene shewá compuesto, la preposición toma la vocal cor-

ta correspondiente al shewá compuesto. 

 Por ejemplo: 

rv,a]K; según tm,a/B, en verdad ylix\l' para enfermedad 

Sin embargo, nota que ocasionalmente antes de una a que tiene una játef-segol (a/), 
la preposición toma una seré y la játef-segol desaparece de la a. 

 Por ejemplo: 

~yhiOla/¿l,À = ~yhiOlale para Dios 

rm{a/¿l,À = rm{ale diciendo 

 

 4. Cuando una preposición inseparable es prefijada a una palabra que tiene el 

artículo definido, la h del artículo desaparece. 

 Por ejemplo: 

 vyai un hombre vyail. para un hombre 

 vyaih' el hombre vyail' para el hombre 

 tyrIB. un pacto tyrIb.Ki según un pacto 

 tyrIB.h; el pacto tyrIB.K; según el pacto 

 lk'yhe un templo lk'yheB. en un templo 
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 lk'yheh; el templo lk'yheB; en el templo 

 

 5. Cuando una preposición inseparable es prefijada a una sílaba tónica (con 

acento) de la palabra, la vocal de la preposición será a menudo una qames. Esta regla es 

usada especialmente con palabras monosil§bicas de la clase de vocales ñaò. 

 Por ejemplo: 

 d[;l'  a/para eternidad  ~yIm;l'  para agua 

2.3.2. Preposiciones  independientes 

Hay otras preposiciones las cuales son llamadas independientes o separadas. Su 

función es muy semejante a la función de las preposiciones en el castellano. Algunas de 

las más importantes son: 

la, a, hacia ynep.li antes de 

l[;  sobre, contra !mi desde que, desde, desde entonces 

~[i con tx;T; debajo, debajo de, bajo 

!yBe entre yrex]a; después que 

d[; hasta lc,ae junto a, cerca de 

La preposición !mi ñdesde que, desdeò requiere aclaración adicional. Las reglas de 

su escritura son diferentes de las reglas de las otras preposiciones inseparables. 

1. Antes de una palabra con artículo definido, la preposición !mi parece en su forma 

completa y generalmente se une a la siguiente palabra mediante un ma=qqe\f. 

 Por ejemplo: 

#r,a'h'-!mi desde la tierra ~AYh;-!mi desde el día 

tyIB;h;-!mi desde la casa #[eh'-!mi desde el árbol 

2. Antes de una palabra sin el artículo definido, y que tiene como su primera conso-

nante una letra no-gutural, la preposición !mi es escrita con la m más jíreq, y la conso-

nante siguiente va con daghesh forte. 

 Por ejemplo: 

mi antes tyIB; será tyIB;mi desde una casa 

mi antes $l,m, será $l,M,mi desde un rey 

mi antes ~Ay será ~AYmi desde un día 
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Sin embargo, note que !mi  delante de una y que tiene un shewá simple se contrae a ymi 
como en hd'Whymi ñdesde Jud§,ò y ~yIl;v'Wrymi ñdesde Jerusal®n.ò 

3. Delante de las palabras indefinidas cuya primera consonante es una gutural, la 

preposición !mi es escrita con m más seré. En este caso, la jíreq se extiende a seré para 

compensar a las guturales no pueden ser duplicadas. 

 Por ejemplo: 

mi antes vyai será vyaime desde un hombre 

mi antes rh; será rh;me desde una montaña 

mi antes br,x, será br,x,me desde una espada 

mi antes ry[i será ry[ime desde una ciudad 

mi antes var{ será var{me desde una cabeza 

4. La preposición !mi puede ser usada para expresar comparación. 

 Por ejemplo:   

%v,x{h;-!mi rAah' bAj la luz (es) mejor que la oscuridad.  

br,[,h'-!mi rq,B{h; bAj la mañana (es) mejor que la noche. 

2.4. La conjunción waú 

En hebreo la conjunci·n ñyò no puede ser usada sola, es prefijada de manera insepa-

rable a la palabra y su vocalización es similar a la de las preposiciones inseparables. Las 

reglas de escritura de la conjunción w son las siguientes: 

1. Generalmente es escrita w> (waú más shewá simple) delante de las consonantes que 

tienen una vocal plena a menos que éstas sean B, m o P. 

 Por ejemplo: 

#r,a'h'w> y la tierra %v,x{w> y oscuridad %v,x{l;w> y hasta la oscuridad 

2. Delante de las labiales B, m, y P (consonantes que son pronunciadas por los la-

bios), y delante de todas las consonantes que tienen un shewá simple, excepto cuando la 

consonante es una y, la conjunción es escrita como W. 

 Por ejemplo: 

hb'qen.W y una mujer tyrIb.W y un pacto 

!ybeW y entre yrIp.W y fruta 

!miW y desde   
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3. Delante de y. (yod más shewá simple) la w> se contraen con la y> para formar ywI 
(waú más jíreq-yod). 

 Por ejemplo: 

~yIl;v'W
ry>w> 

será ~yIl;v'W
rywI 

y Jerusalén 

hd'Why>w> será hd'WhywI y Judá 

yhiy>w> será yhiywI y habrá 

 

4. Delante de una consonante que tiene un shewá compuesto la conjunción waú toma 

la vocal corta que corresponde a la del shewá compuesto. Note que generalmente un 

meteg es puesto junto a la vocal que precede inmediatamente a un shewá compuesto. 

 Por ejemplo: 

ynIa]w: y yo (Gén 6:17) ylix\w" y enfermedad (Ecl 6:2) 

tm,a/w< y verdad (Gén 24:49)   

 

5. Delante de las palabras monosilábicas o delante de las sílabas acentuadas de las 

palabras con dos o más sílabas, la conjunción waú a menudo será escrita w" (waú más 

qames). La waú generalmente une dos palabras de la misma clase (casi siempre sustan-

tivos o adjetivos) y tiende a reflejar una estrecha relación entre los dos. 

 Por ejemplo: 

[r'w" bAj bien y mal (Gén 2:9) 

Whbow" WhTo sin forma y vacía (Gén 1:2) 

fm,r<w" hm'heB. bestias y reptiles (Gén 1:24) 

6. Especial atención debemos de tener para utilizar la waú junto a los nombres de 

Dios. Hay algunas reglas especiales.  

a. Los nombres más importantes de Dios31 en el AT son ~yhiOla/ &e=lo\h¹m, 

ñDios,ò y hwhy, YHWH, ñSe¶or.ò ~yhiOla/ es una forma plural, pero normal-

mente funciona como un sustantivo singular. Sin embargo, puede también 

funcionar como un sustantivo plural, acompañado con modificadores plurales 

y con formas verbales plurales. Esto ocurre generalmente cuando la referencia 

b²blica es hecha a los ñdioses de las naciones.ò ~yhiOla/ puede ocurrir con o 

sin el artículo definido (esto es ~yhiOla/h'). 

                                                

31 Recordemos que el hebreo no hay mayúsculas o minúsculas, todas las palabras se escriben igual. 
Son los traductores los que deben de adaptar a los idiomas modernos las palabras en mayúsculas.  
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b. Cuando la conjunción waú es prefijada a ~yhiOla/ (~yhiOla/w<) , la a se torna mu-

da (deja de ser consonante) y pierde su shewá compuesto, resultando en la 

forma ~yhiOlaw<. Puesto que la a nunca cierra una sílaba, la vocal precedente, 

que ahora está en una sílaba inacentuada y abierta, debe ser alargada (segol a 

seré). La forma resultante es   ~yhiOlawE ñy/pero Diosò. 

c. hwhy es el nombre del pacto para el Dios de Israel. En una época muy tempra-

na de la historia judía, llegó a ser considerado como demasiado sagrado para 

ser pronunciado. Los lectores piadosos evitaron pronunciarlo sustituyéndolo 

con la palabra yn:doa] que significa ñmi Se¶orò. Cuando los eruditos masoretas 

comenzaron a escribir los puntos vocales en el texto consonantal de los libros 

bíblicos, ellos pusieron las vocales de yn:doa] a las consonantes de hwhy. Con la 

modificación del shewá compuesto al shewá simple debajo de la yod no-

gutural la forma resultante fue hw"hoy> (o simplemente hw"hy>), la cual fue pro-

nunciada siempre como 
a=do\nay. 

d. Si no hubiera existido la necesidad de evitar la pronunciación de hwhy, habría 

sido tal vez puntuado como hw<h.y: y pronunciado posiblemente como Yahweh. 

El intento de transcribir la forma híbrida hw"hoy> como ñYehovahò (o ñJehov§ò, 

puesto que la ñyò no existe en el alem§n) fue reci®n hecho durante la Reforma 

Protestante. 

e. A veces los dos nombres divinos hwhy yn:doa] aparecen juntos en el texto 

hebreo (ver Amós 1:8). Ya que hubiera sido desagradable leer los dos nom-

bres como 
a=do\nay a=do\nay, los eruditos masoretas escogieron puntuar hwhy con 

las vocales modificadas de ~yhiOla/. Esto resultó en la forma hwIhoy? que después 

fue simplificada a hwIhy> que debería ser pronunciada como si fuera escrita 

~yhiOla/ &e=lo\h¹m. De esta manera hw"hy> (puntuada con las vocales modificadas 

de yn:doa]) es traducido en las versiones inglesas (y en algunas castellanas) co-

mo ñSE¤ORò (note las letras mayúsculas), en tanto que hwIhy> (puntuada con 

las vocales modificadas de  ~yhiOla/) es traducida como ñDIOSò (de nuevo con 

letras mayúsculas), y hwIhy> yn:doa] es traducido como ñSe¶or DIOSò. Por lo 

tanto, los traductores traducen de una manera consistente cualquier forma de 

hwhy con letras mayúsculas, advirtiendo de esta manera a los lectores de su 

presencia en el texto hebreo. 

f. Cuando la conjunción waú es prefijada a hw"hy> es escrita como hw"hyw: (ver 

Gén 19:24), y pronunciado como si fuera escrito yn:doaw: (ver 2 Rey 7:6). 

2.5. Los sustantivos hebreos 

Como regla general, el hebreo es un idioma que prácticamente la totalidad de sus 

términos o palabras derivan de una raíz verbal. Según a su origen o derivación los sus-

tantivos hebreos pueden ser divididos en tres clases. 
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2.5.1. Los sustantivos primitivos son aquellos cuya derivación no es conoci-

da.  

Estos sustantivos son muy pocos. 

 Por ejemplo: 

ba' padre ~ae madre ~D' sangre 

~Ay día hl'y>l; noche hP, boca 

!Be hijo dy" mano ~ve nombre 

 

2.5.2.  La gran mayoría de los sustantivos hebreos es derivada de los verbos. 

rb'D' palabrade     rBeDI él habló 

[r;z< semilla de     [r:z" él sembró 

%l,m, Rey de         %l;m' él gobernó 

2.5.3. Algunos sustantivos hebreos son derivados de otros sustantivos.  

La primera palabra en Génesis pertenece a ésta categoría. Esta es la palabra tyviare 
inicio, principio, del sustantivo varo cabeza. Si tradujéramos esta palabra de forma 

literal la Biblia comenzaría con la expresión: en cabeza Dios cre· é 

Otros ejemplos incluyen los siguientes: 

rqeBo un pastor de                  rq'B' una manada 

~reKo un viñador de                   ~r,K, ñuna vi¶aò 

Para conocer el significado de una palabra hebrea se debe de identificar con claridad 

la raíz verbal a la que pertenece, con ello conoceremos el significado.32 

2.6. El género  

El hebreo, tiene como ya hemos presentado, un único artículo determinado, lo que 

dificulta, en cierto modo, la identificación del género en los sustantivos. Existen algunas 

reglas particulares que ayudan a ello. 

 Los sustantivos hebreos son masculinos o femeninos. El único modo para determi-

nar el género de un sustantivo es mediante un diccionario. Los sustantivos masculinos 

son los más difíciles de identificar debido a que no obedecen a un modelo claro. Los 

sustantivos femeninos son un poco más fáciles de determinar. Las siguientes pautas 

sirven para su identificación. 

                                                

32 Un material de estudio completo de cada una de las palabras de la BH es: B. Davidson, The ana-
lytical hebrew and chaldee lexicón, (Michigan: Regency 1850). Un material de consulta indispensable 

para los especialistas. 
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NOTA: cuando hablamos de género masculino o femenino lo hacemos en hebreo no en 

castellano, puede no coincidir el género en un idioma y en el otro. Por ejemplo, veamos 

un caso: En Daniel 8:8 úp33.,  dice en hebreo:  

`~yIm")V'h; tAxąWr [B;ôr>a;l. h'yT,Āx.T; ª[B;r>a; tWzóx' hn"l,Ď[]T;w:) 

El termino tAxïWr que significa vientos en hebreo es femenino y en castellano es 

masculino, esto puede en algún momento crear alguna dificultas sobre todo si hay que 

relacionar un determinado término en correspondencia con otro. 

El  término ~yIm")V'h; (los cielos) coincide en masculino en hebreo y castellano. 

2.6.1. Los sustantivos que se refieren a una persona femenina o a un animal 

femenino son femeninos. 

 Por ejemplo: 

~ae (f) madre hV'ai (f) mujer hs'Ws (f) yegua 

tB; (f) hija hK'l.m; (f) reina   

2.6.2. Los sustantivos cerrados en h ' son normalmente femeninos. 

 Por ejemplo: 

hm'd'a] (f) tierra, suelo hl'k.a' (f) alimento hn"v' (f) año 

hm'heB. (f) animales34  hv'B'y: (f) tierra seca hr"AT (f) instrucción 

Algunos sustantivos cambian su género al añadirseles h ' a la forma masculina de 

éste sustantivo. 

 Por ejemplo: 

%l,m, rey hK'l.m; (f) reina 

aybin" profeta ha'ybin" (f) (la) profetisa 

2.6.3. Los sustantivos que terminan en t  ordinariamente son femeninos. 

 Por ejemplo: 

tAxa' (f) hermana tm,a/ (f) verdad tyrIB. (f) pacto 

2.6.4. Los sustantivos que se refieren a las partes del cuerpo existentes en 

pares usualmente son femeninos. 

 Por ejemplo: 

                                                

33 Última parte. 
34 Animales domésticos. 
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dy" (f) mano !yI[; (f) ojo lg<r< (f) pie 

 

2.7. El número 

Hay tres categorías del número considerados en conexión con los sustantivos hebre-

os, estos son: singular, plural y dual. 

La mayoría de los sustantivos singulares no son identificables por sus sufijos tal co-

mo puede verse en los ejemplos arriba citados como parte de la discusión del género. 

Los sustantivos plurales tienen sufijos especiales que corresponden generalmente 

a su género. Lamentablemente, los sustantivos plurales no se forman simplemente aña-

diendo sufijos especiales a sus formas singulares, pero las formas singulares a menudo 

cambian al añadírseles los sufijos plurales. Estos cambios parecen arbitrarios al estu-

diante inicial, pero serán más fáciles a entender a medida que se entienda más sobre las 

reglas que gobiernan la vocalización de las palabras. 

2.7.1. Sufijos plurales masculinos 

 La mayoría de los sustantivos masculinos tiene un sufijo plural  ~y I (jíreq - yod, 

seguido de mem final). Los siguientes ejemplos demostrarán los tipos de cambios que 

ocurren al añadir los sufijos plurales a las formas singulares. 

 Por ejemplo: 

 Singular  Plural 

sWs caballo ~ysiWs caballos 

#[e árbol ~yci[e arboles 

rh; monte ~yrIh' montes 

rb'D" palabra ~yrIb'D> palabras 

 Algunos sustantivos masculinos plurales tienen la forma plural que termina en  

tA (jolem - waú seguido de taú) lo cual normalmente es el sufijo usado para los sustan-

tivos femeninos. 

 Por ejemplo: 

 Singular  Plural 

ba' padre tAba' padres 

~Aqm' lugar tAmAqm. lugares 

2.7.2. Sufijos plurales femeninos 

 La mayoría de los sustantivos femeninos tiene un sufijo plural  tA (jolem - waú 

seguido de taú). 
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 Por ejemplo: 

 Singular  Plural 

hs'Ws (f) yegua tAsWs (f) yeguas 

hr"AT (f) instrucciones35 tArAT (f) instrucciones 

hw"c.mi (f) mandamiento tAc.mi (f) mandamientos 

 

 Algunos sustantivos femeninos tienen la forma plural terminada en  ~y I (jíreq - 

yod seguido de mem final), la cual normalmente es el sufijo usado para los sustantivos 

masculinos. 

 Por ejemplo: 

 Singular  Plural 

hV'ai (f) mujer ~yvin" (f) mujeres 

ry[i (f) ciudad ~yrI['  (f) ciudades 

 

Los sustantivos poseen ambos sufijos plurales masculinos y femeninos. Pocos sustan-

tivos tienen los dos sufijos plurales, uno es ~y I y el otro es tA. 

 Por ejemplo: 

  Singular   Plural 

rAD generación, edad ~yrIAD  tArAD generaciones 

hn"v' (f) año ~ynIv'  tAnv. años 

2.7.3.  Sustantivos duales. 

La tercera clasificación del número de los sustantivos hebreos es el dual. Se lo usa 

para designar a las cosas que ocurren en pares, especialmente los órganos del cuerpo. 

 Normalmente el sufijo dual es escrito como  ~yI : (pátaj acentuado más yod más 

jíreq más mem final). 

 Por ejemplo: 

 Singular  Dual 

!z<a{ (f) oreja ~yIn:z>a' orejas (un par de) 

                                                

35 Es muy común traducir el término hr"AT por ley, pero en hebreo original no es ley sino instruc-

ciones. 
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 Singular  Dual 

dy" (f) mano ~yId;y" manos (un par de) 

Por razones poco claras algunos sustantivos parecen tener un sufijo dual pero sin el 

significado dual. Aquí se incluyen los siguientes. 

 Por ejemplo: 

~yIm; agua ~yIl;v'Wry> Jerusalén 

~yIm;v' cielo(s) ~yIr:c.mi Egipto 

2.8. Los adjetivos 

2.8.1. Género y número 

 La función del adjetivo es describir o limitar un sustantivo. En comparación con 

otros idiomas, en hebreo no hay muchos adjetivos. Las formas singulares masculinas 

más comunes son las siguientes: 

lAdG" (también ldoG") grande, largo z[; fuerte 

!qez" viejo, anciano (solamente per-

sonas) 
vAdq' (también vdoq')  santo 

vd'x' nuevo, reciente !joq' pequeño 

qz"x' fuerte bArq' (también broq') cerca 

yx; vivo, viviente hv,q' duro, difícil, cruel, firme, in-

flexible 

~k'x' hábil, sabio, astuto br; mucho, numeroso, bastante 

bAj (también bjo) bueno qAxr" (también qxor") lejano, distante, 

remoto 

hp,y" bello, hermoso [r: malo, malvado 

rv'y" derecho, recto ~ymiT' completo, entero, perfecto 

rm; amargo   

Todos los adjetivos dados arriba son formas singulares masculinas y solamente pue-

den ser usados para describir o limitar sustantivos singulares masculinos.  

a. Adjetivos que describen los sustantivos plurales masculinos tienen el sufi-

jo ~y I.  

b. Para los sustantivos singulares femeninos se usa el sufijo h ' y para los 

sustantivos plurales femeninos el sufijo tA.  
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Estos sufijos son consistentes y uniformes, aún cuando los sustantivos que describan 

sean irregulares en sus sufijos terminales. 

 Por ejemplo: 

bAj ba' un buen padre 

~ybiAj tAba' buenos padres (tAba' es masculino plural irregular) 

hb'Aj hV'ai una buena mujer 

tAbAj ~yvin" buenas mujeres (~yvin" es femenino plural irregular) 

 

Hay algunos cambios en la vocalización y estructura de los adjetivos singulares masculi-

nos, al añadir sufijos indican género y número. Estos cambios dependen en parte a que la 

forma singular masculina es monosilábica o bisilábica. 

 Reglas para añadir sufijos de género y número a los adjetivos singulares masculinos que 

son monosilábicos. 

 a. Los adjetivos monosilábicos con vocales largas e invariables (y I, y e, A, o W) mantie-

nen estas vocales al añadírseles sufijos de género y número. 

 Por ejemplo: 

 (ms) (mp) (fs) (fp) 

bueno bAj ~ybiAj hb'Aj tAbAj 

vacío qyrE ~yqiyrE hq'yrE tAqyrE 

b. Los adjetivos monosilábicos que no terminan en guturales y tienen vocales cortas 

mantienen sus vocales cortas al añadírseles sufijos de género y número. Note, sin em-

bargo, que al añadirse estos sufijos, la consonante final de la forma singular masculina 

debe ser doblada (a manera de inclusión de un daghesh forte). 

 Por ejemplo: 

 (ms) (mp) (fs) (fp) 

vivo yx; ~yYIx; hY"x; tAYx; 

fuerte z[; ~yZI[; hZ"[; tAZ[; 

mucho br: ~yBir: hB'r; tABr: 

c. Los adjetivos monosilábicos que terminan en gutural y tienen vocales cortas deben 

ser extendidos a vocales largas al añadiendo sufijos de género y número. La razón de 

esto es que las guturales no pueden ser dobladas. 
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Por ejemplo: 

 (ms) (mp) (fs) (fp) 

amargo rm; ~yrIm' hr"m' tArm' 

malo [r: ~y[ir" h['r" tA[r" 

   

 2. Reglas para añadir sufijos de género y número a los adjetivos singulares 

masculinos que son bisilábicos. 

 a. Todos los adjetivos masculinos singulares que son bisilábicos tendrán una 

qames en su sílaba inicial. Al añadir sufijos de género y número esta qames se deja dos 

sílabas antes de la sílaba acentuada (con tono) y por lo tanto debe ser reducida (a una 

vocal shewá). 

  Si la consonante inicial de los adjetivos bisilábicos no es una gutural, la qames 

lo que acompañaba será reducida a un sheva simple ( .). 

 Por ejemplo: 

 (ms) (mp) (fs) (fp) 

grande lAdG" ~yliAdG> hl'AdG> tAlAdG> 

viejo !qez" ~ynIqez> hn"qez> tAnqez> 

derecho rv'y" ~yrIv'y> hr"v'y> tArv'y> 

 

  Sin embargo, si la consonante inicial de los adjetivos bisilábicos es una gutural, 

entonces la qames que lo acompáñaba es reducida a un shewa compuesto ( }), porque las 

guturales prefieren shewas compuestos. 

 Por ejemplo: 

 (ms) (mp) (fs) (fp) 

nuevo vd'x' ~yvid'x] hv'd'x] tAvd'x] 

fuerte qz"x' ~yqiz"x] hq'z"x] tAqz"x] 

sabio ~k'x' ~ymik'x] hm'k'x] tAmk'x] 

b. El adjetivo bisilábico !joq' ñpeque¶o,ò es irregular. Al a¶adirlo sufijos de g®nero y 
número, la jólem se reemplaza por una pátaj, y un daghesh forte es colocado en la nun. 

 Por ejemplo: 

 (ms) (mp) (fs) (fp) 

pequeño !joq' ~yNIj;q. hN"j;q. tANj;q. 
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 c. Los adjetivos bisilábicos que terminan en h , siempre pierden h , al ser añadi-

dos los sufijos de género y número. 

 Por ejemplo: 

 (ms) (mp) (fs) (fp) 

bello hp,y" ~ypiy" hp'y" tApy" 

difícil, duro hv,q' ~yviq' hv'q' tAvq' 

2.8.2.  Adjetivos: Uso atributivo 

Un adjetivo atributivo describe al sustantivo directamente. Generalmente los adjeti-

vos atributivos siguen a los sustantivos que califican, aunque este orden podría ser in-

verso, si el adjetivo es construido para resaltar. 

 Por ejemplo: 

bAj vyai un buen hombre bAJh; vyaih' el buen hombre 

hb'Aj hV'ai una buena mujer hb'AJh; hV'aih' la buena mujer 

Un adjetivo atributivo debe concordar en género, número y determinación (artículo o 

no artículo) con el sustantivo que lo califica. El estar de acuerdo con la determinación 

significa que cuando el sustantivo es determinado, el adjetivo debe ser también determi-

nado; cuando el sustantivo es indeterminado, el adjetivo debe ser también indetermina-

do. 

 Por ejemplo: 

lAdG" %l,m, un rey grande (indeterm.) lAdG"h; %l,M,h; el rey grande (determ.) 

2.8.3.  Adjetivos: Uso predicativo 

En hebreo hay a menudo oraciones simples que están compuestas de un sustantivo, 

el cual funciona como sujeto, y un adjetivo, el cual funciona como predicado. Estas ora-

ciones carecen de verbos debido a que el verbo ñser/estarò no est§ escrito, sino solamen-

te implicado. El verbo, sin embargo, debe ser indicado en la traducción. 

Un adjetivo predicativo generalmente va delante del sustantivo, pero ocasionalmente 

irá después de él. Un adjetivo predicativo concuerda con su sustantivo en género y 

número, pero jamás lleva el artículo, aún cuando el sustantivo sea determinado. 

 Por ejemplo: 

rb'D'h; bAj  La palabra (es) buena (1 Rey 2:38) 

vdoq' ~AqM'h; yKi  Porque el lugar (es) santo (Eze 42:13) 

~AYh; vAdq'-yKi  Porque el día (es) santo (Neh 8:10) 
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daom.-d[; hp'y" hr'[]N:h;w>  Y la joven (era) muy hermosa (1 Rey 1:4) 

daom. daom. #r,a'h' hb'Aj La tierra (era) en gran manera buena (Núm 14:7) 

~yhil{a/ laer'f.yIl. bAj Dios (es) bueno para con Israel (Sal 73:1) 

daom. !qez" %l,M,h;w> Y el rey (era) muy viejo (1 Rey 1:15) 

daom. Wnl' ~ybijo ~yvin"a]h'w> Y los hombres (han sido) muy buenos con nosotros (1 Sam 

25:15) 

 A veces se usan dos adjetivos predicativos para describir a un sustantivo sujeto. 

 Por ejemplo: 

hw"hy> rv'y"w>-bAj Bueno y recto (es) Jehová (Sal 25:8) 

dbek'w> vyaih' !qez"-yKi  Porque (era) hombre viejo y pesado (1 Sam 4:18) 

2.9. Los pronombres  

2.9.1. Los pronombres personales separados (pronombre de sustantivo) 

Los pronombres personales independientes son escritos como formas separadas y 

pueden ser usados como pronombres sustantivos, y no como objetos directos del verbo 

o como objetos de la preposición. Los sufijos pronominales especiales deben ser añadi-

dos a los verbos, preposiciones, y sustantivos para indicar una relación pronominal, di-

ferente del sujeto. Los sufijos serán explicados más adelante. 

Las formas de los pronombres personales independientes son las siguientes: 

 

ykinoa'  ynia]  yo (1 cs)36 Wna]  Wnx.n:  Wnx.n:a] nosotros (1 cp) 

hT'a; tú (2 ms) ~T,a; vosotros 

o ustedes 

(2 mp) 

T.a; tú (2 fs) hn"Tea;  !T,a; vosotras 

o ustedes 

(2 fp) 

aWh él (3 ms) hM'he   ~he ellos (3mp) 

ayhi ella (3 fs)37 hN"he  !he ellas (3fp) 

 

Oraciones que usan pronombres personales independientes como sujetos a menudo 

ser§n oraciones sin verbos (con el verbo ñser/estarò sobreentendido). 

Por ejemplo: 

                                                

36 Las siguientes abreviaciones han sido usadas: c = común; f = femenino; m = masculino; s = sin-
gular; p = plural. 

37 Note: 3 fs = awhi se usa en los libros del Pentateuco. 
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hw"hy> ynIa]  yo (soy) Jehová (Gén 28:13) 

vyaih' hT'a;  tú (eres) el hombre (2 Sam 12:7) 

hT'a; rp'['-yKi  porque tu (eres) polvo (Gén 3:19) 

2.9.2. Los pronombres demostrativos 

Un pronombre demostrativo indica algunas cosas o a alguien que ha sido singulari-

zado por atención, como en el caso de este hombre o éste es el hombre. 

Las formas de los pronombres demostrativos son las siguientes: 

Singular Plural 

masc. hz, éste  masc. hL,ae éstos 

fem. tazo  ésta  fem. hL,ae éstas 

masc. aWh ése, aquel  masc. ¿~heÀ hM'he esos 

fem. ayhi  ésa, aquella  fem. ¿!heÀ hN"he esas 

La función de los pronombres demostrativos en el hebreo es paralela a la de los adje-

tivos. 

Al igual que los adjetivos, ellos pueden ser usados atributivamente. En este caso 

ellos concuerdan en género, número, y artículo con los sustantivos a los cuales se refie-

ren. 

Por ejemplo: 

hZ<h; ~AqM'h;  este lugar (Gén 28:17) 

taZOh; #r,a'h'  esta tierra (Gén 15:7) 

Cuando un sustantivo es modificado por un adjetivo, generalmente el pronombre 

demostrativo va después del adjetivo. 

Por ejemplo: 

hZ<h; lAdG"h; rb'D'h;  esta gran cosa (1 Sam 12:16) 

Los pronombres demostrativos frecuentemente toman el artículo definido cuando 

son usados atributivamente. Por otro lado los pronombres personales independientes 

solamente pueden ser usados como pronombres sustantivos, y por lo tanto nunca toman 

el artículo definido. 

Los pronombres demostrativos pueden también ser usados predicativamente. Como 

adjetivos predicativos concuerdan en género y número con los sustantivos a los que se  

refieren, pero jamás toman el artículo. 

Por ejemplo: 
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~AYh; hz< éste (es) el día (Jue 4:14) 

#r,a'h' tazO  ésta (es) la tierra (Núm 34:2) 

rb'D'h; aWh  ésa (es) la palabra (Gén 41:28) 

hl'doG>h; ry[ih' awhi  ésa (es) la ciudad grande (Gén 10:12) 

~yrib'D.h; hL,ae  éstas (son) las palabras (Deu 1:1) 

Preguntas para responder 

1. En la oración siguiente aparece un pronombre personal, indicar y señalar si 

es un pronombre personal o demostrativo, indicar el género y su número: 

Texto hebreo 1 Ry 18:39 Trascripción Traducción Respuesta 

~yhil{a/h' aWh hw"hy> Yhwh  hû´ 

hä´élöhîm 

Yahveh él (es) 
Dios 

 

 

2. Subraya la forma pronominal correcta en la frase siguiente: 

  ¿ayhi  aWhÀ !joq' yKi  porque él (es) pequeño (Amós 7:2) 

Respuesta: aWh 

3. Relacionar las oraciones en hebreo con las oraciones traducidas en caste-

llano. Indicar a cuál de ellas corresponde: 

Texto hebreo Traducción Respuesta  

hw"hy> ynIa] 1.    porque tu (eres) polvo   (Gén 3:19)  

vyaih' hT'a; 2.   yo (soy) Jehová (Gén 28:13)  

hT'a; rp'['-yKi  3.   tú (eres) el hombre (2 Sam 12:7)  
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Lección 3: Morfología (II) 

3.1. Introducción 

En este tercer capítulo continuamos presentando y estudiando las diferentes particu-

laridades morfológicas del hebreo bíblico. Continuando con el conocimiento de los as-

pectos básicos de la lengua, para poder llegar a la traducción acompañada de un diccio-

nario hebreo-español de los textos del Texto Masorético. 

3.2. El sustantivo hebreo 

En esta sección estudiaremos los sustantivos hebreos y sus accidentes gramaticales. 

Como en cualquier otro idioma, el estudio del sustantivo es de vital importancia para 

conocer el idioma. Veamos las particularidades del sustantivo hebreo. 

El sustantivo hebreo tiene un estado absoluto38 y un estado constructo.  

La lengua hebrea utiliza circunloquios en la expresión y en la formación de los casos 

de los nombres: 

a. El caso nominativo no tiene una desinencia particular. La mejor forma de 

identificación es la posición de la palabra en la oración. En general siguen 

el siguiente esquema: el sujeto sigue al verbo en infinitivo. 

b. El caso genitivo está señalado por una particular combinación de palabras 

que se llama relación constructa, que ser§ explicada m§s abajoŹ. 

c. El caso ablativo se manifiesta por el uso de la preposición - ,m3. 

d. El caso dativo se manifiesta por la preposición  l5. 

e.  El caso locativo se nota por el uso de la preposición  B5. 

El caso acusativo se determina por la posición del objeto directo en una oración. De 

forma general, el OD sigue al sujeto de un verbo (recordar que primero va el verbo, 

después el sujeto y ahora el OD), el OD se índica en la frase por ta4. Veamos Gn 1:1 e 

identifiquemos la partícula que indica el objeto directo: 

`#r<a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî ~yhi_l{a/ ar"äB' tyviÞarEB. 

La estructura de la frase es la siguiente:  

a. La frase no empieza con el verbo, porque el autor inspirado dio más im-

portancia a la palabra principio (tyviÞarEB.) que al resto. El término viene 

de una raíz (de tres consonantes) hebrea que significa: cabeza (vÞarE). 

b. En segundo lugar aparece el verbo ar"äB' (crear). 

c. La frase sigue con la lógica de las frases hebreas, después del verbo el su-

jeto: ~yhi_l{a/  (´élöhîm), Dios. 

                                                

38 El estado absoluto singular es la forma como es registrada en los diccionarios y listas de voca-
bularios. 
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d. Ahora nos aparece la partícula que muestra el objeto directo: taeî.39 En este 

caso el objeto directo está formado por una frase que lleva una conjunción 

copulativa hebrea w para indicar que tanto  ~yIm:ßV'h; (cielos) como  #r<a'(h'  

(tierra) forman el acusativo (OD) de la frase. 

El caso genitivo se construye por la combinación de palabras que se llama la rela-

ción constructa. Es la construcción que corresponde a la preposición de castellana. 

Ejemplo: en castellano: el caballo del hombre (vya3h1 s·ws). Se dice que el sustantivo 

s ·ws está en estado constructo y el sustantivo vya3h en estado absoluto. Como normal 

general se construye de la siguiente forma: el sustantivo regente  siempre está primero, 

nunca lleva artículo y debe de estar seguido por el sustantivo en estado absoluto. 

En lo relacionado con el género, el hebreo tiene masculino y femenino. 

En lo relacionado con el número, el hebreo tiene tres números: singular, plural y el 

dual. 

Veamos la tabla siguiente para identificar las terminaciones regulares de los nombres 

hebreos: 

 Singular Plural 

Masculino40  

Abstracto  
s ·ws (caballo)41 .ys3·ws (caballos) 

Masculino  

constructo 

s ·ws (caballo de) ys$s (caballos de) 

Femenino  

soluto 

hs2ws (yegua)  tWs·ws(yeguas) 

Femenino  

constructo 

ts1·ws (yegua de) ys ·ws (yeguas de) 

 Dual  

 Masculino Femenino 

Absoluto .Y3s1·ws .y3T1s!·ws 

Constructo  ys$·ws   yt4S5·ws 

Con estas terminaciones se identifican prácticamente la totalidad de los sustantivos 

hebreos, en su género, número y su estado (constructo o absoluto). Aunque hay sustan-

                                                

39 No tiene traducción 
40 Recordemos de nuevo que el masculino o el femenino es en hebreo y no tiene porque coincidir 

con el castellano. 
41 La raíz de la palabra. 
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tivos irregulares como en el resto de los idiomas, estas terminaciones son consideradas 

como la norma. 

 

3.3. Sufijos pronominales  

Los sufijos pronominales son formas cortas del pronombre personal. Ellos pueden 

ser añadidos directamente al final de las preposiciones, partículas, sustantivos, y verbos. 

Al unirse directamente con las preposiciones ellos sirven como objetos de la preposi-

ción. Al unirse con las partículas, pueden expresar una variedad de relaciones (depen-

diendo de la función de las partículas). Al unirse con los sustantivos, funcionan como 

pronombres posesivos. Al unirse con los verbos, ellos normalmente sirven como objetos 

directos del verbo. 

3.3.1. Los sufijos pronominales con preposiciones 

1 cs y i me, a mi 1 cp Wn ' nos, a nosotros 

2 ms ^ . te, a ti 2 mp ~k, ' les, a ustedes 

os, a vosotros 

2 fs % ' te, a ti 2 fp !k, ' les, a ustedes 

os, a vosotras 

3 ms A le, a él 3 mp ~h, ' los, a ellos 

3 fs H ' la, a ella 3 fp !h, ' las, a ellas 

Estos sufijos deben ser memorizados, puesto que con solamente variaciones menores 

ellos son los mismos para todas las demás preposiciones y partículas. 

3.3.2. Los sufijos pronominales con sustantivos 

Los sufijos pronominales son añadidos al final de los sustantivos para mostrar pose-

sión. Solamente los sustantivos en el estado constructo pueden recibir los sufijos pro-

nominales. Por lo tanto yrIb'D> mi palabra, se forma del constructo singular rb;D. y del 

sufijo pronominal de la primera persona singular. El significado literal es palabra de mí. 

Del mismo modo, yr:b'D. mis palabras se forma del constructo plural yrEb.DI y del sufijo 

pronominal de la primera persona singular. El significado literal de esta combinación es 

palabras de mí. 

Un sustantivo constructo con sufijo pronominal será tratado siempre como definido, 

aunque nunca tome el artículo definido. Por esta razón cualquier adjetivo atributivo 

puesto después de una forma tal debe ser escrito con artículo definido. 

Ejemplo: yliAq, voz de mí, mi voz. 
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3.4. Los numerales hebreos 

La siguiente tabla contiene los números cardinales del 1 al 10 y los números ordina-

les desde el primero al décimo. El número cardinal se usa al contar, como uno, dos, tres, 

etc. El número ordinal expresa consecución o posición en una serie, por ejemplo, prime-

ro, segundo, tercero, etc. 

3.4.1. Numerales del 1 al 10 

 Cardinales   Ordinales 

 Masculino            Femenino   Masculino  Femenino 

 Absoluto Cons-

tructo 

Absoluto Constructo     

1 dx'a, dx;a;     tx;a; tx;a;  1ro.     !AvarI hn"AvarI 

2 ~yIn:v. ynEv.    ~yIT;v. yTev.  2do. ynIve tynIve 

3 vAlv' vlv.    hv'lv.     tv,lv.  3ro.     yviyliv. tyviyliv. 

4 [B;r>a;     
[B;r>a; 

  h['B'r>a;    t[;B;r>a;  4to.     y[iybir> ty[iybir> 

5 vmex' vmex]     hV'mix]     tv,mex]  5to.     yviymix] tyviymix] 

6 vve vve hV'vi tv,ve  6to. yVivi tyVivi 

7 [b;v, [b;v.     h['b.vi     t[;b.vi  7mo.     y[iybiv. ty[iybiv. 

8 hn<mov. hn<mo
v. 

hn"mov. tn:mov.  8vo. ynIymiv. tynIymiv. 

9 [v;Te [v;T.     h['v.Ti     t[;v.Ti  9no.     y[iyviT. ty[iyviT. 

10 rf,[, rf,[,     hr'f'[]     tr,f,[]  10mo.     yrIyfi[] tyrIyfi[] 

El numeral uno (m. dx'a, , fem. tx;a;) es clasificado como un adjetivo. Por eso sigue 

al sustantivo que modifica y concuerda con él en género. 

Por ejemplo:  dx'a, ~Ay    un día,  tx;a; hr'AT   una ley 

Los numerales 2-10 también funcionan como adjetivos, aunque son clasificados co-

mo sustantivos. En su forma absoluta, ellos pueden ir antes o después del sustantivo que 

modifican. Sin embargo, en su forma constructa, ellos deben ir antes del sustantivo que 

modifican. 

 Por ejemplo: 

a) ~yvin"a] ~yIn:v. dos hombres  ~yvin"a] ynEv. dos hombres 
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b) ~yIT;v. ~yvin" dos mujeres  ~yvin" yTev. dos mujeres 

El numeral dos tiene el mismo género que el sustantivo que modifica (ver los ejem-

plos arriba). Los numerales 3-10, sin embargo, siguen un paradigma diferente. Al modi-

ficar sustantivos masculinos, ellos toman la forma femenina; al modificar sustantivos 

femeninos, ellos adoptan la forma masculina. No hay una explicación satisfactoria de 

este fenómeno. Note, que esta regla no se aplica a los números ordinales, que regular-

mente tienen el mismo género que los sustantivos que modifican. 

 Por ejemplo: 

a) ~ynIB' ynEv.          dos hijos 

 (el mismo género) 

tAnB' yTev. dos hijas 

(el mismo género) 

b) ~ynIB' hv'lv. tres hijos (género 

diferente) 
tAnB' vAlv' tres hijas  (género 

diferente) 

Debido a que los numerales son sustantivos, los numerales del 2-10 pueden recibir 

sufijos pronominales. Los sufijos pueden ser añadidos solamente a las formas construc-

tas de los numerales. La mayoría de estos ocurren con el numeral 2. 

3.4.2. Los numerales cardinales del 11 al 19 

 Con sustantivos 

masculinos 

Con sustantivos 

femeninos 

11 rf'[' dx;a; 

rf'[' yTev.[; 

href.[, tx;a; 

href.[, yTev.[; 

12 rf'[' ~ynEv. 

rf'[' ynEv. 

href.[, ~yIT;v. 

href.[, yTev. 

13 rf'[' hv'lv. href.[, vAlv. 

14 rf'[' h['B'r>a; href.[, [B;r>a; 

15 rf'[' hV'mix] href.[, vmex] 

16 rf'[' hV'vi href.[, vve 

17 rf'[' h['b.vi href.[, [b;v. 

18 rf'[' hn'mov. href.[, hn<mov. 

19 rf'[' h['v.Ti href.[, [v;T. 

 

Las unidades (1, 2, 3, etc.) son puestas delante de la palabra ñdiezò, la cual en su 

forma masculina es rf'['  y en su forma femenina href.[,. 
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 (2) Los numerales del 11 al 19 concuerdan en género con los sustantivos a los 

que se refieren. Generalmente ocurren también con las formas plurales de los sustanti-

vos, aunque algunos pocos sustantivos (por ejemplo, vyai, ñhombre,ò ~Ay, ñd²a,ò hn"v', 

ña¶o,ò vp,n<, ñalmaò) pueden permanecer en sus formas singulares cuando van después 

de los numerales. 

 Por ejemplo: 

a) ~Ay rf'[' dx;a; 11 días 

b) vyai rf'[' dx;a; 11 hombres 

c) hn"v' href.[, tx;a; 11 años 

3.4.3. Los numerales cardinales del 20 al 99 

20 ~yrIf.[, (el plural de ñdiezò rf,[,) 

21 (m) dx;a,w> ~yrIf.[, (o ~yrIf.[,w> dx;a,) 

 (f) tx;a;w> ~yrIf.[, (o ~yrIf.[,w> tx;a;) 

22 (m) ~yIn:v.W ~yrIf.[,  

22-29 como los arriba  

30 ~yvilv. Desde 30 a 90 los diez son 

la forma plural de las uni-

dades 3 a 9 

31 (m) dx;a,w> ~yvilv.  

32-39 como los arriba  

40 ~y[iB'r>a;  

41-49 como los arriba  

50 ~yVimix]  

51-59 como los arriba  

60 ~yVivi  

61-69 como los arriba  

70 ~y[ib.vi  

71-79 como los arriba  

80 ~ynImov.  
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81-89 como los arriba  

90 ~y[iv.Ti  

91-99 como los arriba  

3.4.4. Los numerales cardinales más de 99 

100 ha'me (siempre femenino; la 

forma constructa es ta;m.; 

la forma plural es tAame, 

ñcientosò) 

200 ~yIt;am' (dual: literalmente, ñun par 
de cientosò) 

300 tAame vlv. (nota la forma constructa 

masculina vlv.) 

400 tAame [B;r>a;  

500-900 (como arriba)  

1000 @l,a, (masc.) (plur. ~ypil'a]) 

2000 ~yIp;l.a; (dual) 

3000 ~ypil'a] tv,lv. (nota la forma constructa 

femenina tv,lv.) 

4000 ~ypil'a] 
t[;B;r.a; 

etc. 

 

Ejercicio Práctico 

1. Utilizando el diccionario y los datos gramaticales que se han aportado tra-

ducir las siguientes frases hebreas, lo más literal posible: 

2.  

Texto Traducción/respuesta 

h['r'h' Akr>D;mi  (Jer 26:3)  

Amv. lAdG  (Sal 76:2 TM)  

Wnyhel{a/ lAdg"-yKi  (2 Crón 2:5)  

lAdG"h; ymiv.Bi  (Jer 44:20)  
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WnT'ai hw"hy>-tr:Atw  (Jr 8:8)  

Akr>D: ~ymiT'  (Sal 10:30)  

3. Identificar en el texto base del curso los numerales cardinales que son uti-

lizados. 

Respuesta:  

1. ________________________ 

2.  ________________________ 

3.  ________________________ 

4.  ________________________ 

5.  ________________________ 

6.  ________________________ 

7.  ________________________ 
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Lección 4. Nociones elementales sobre sintaxis  

A continuación presento una primera aproximación a los principios generales sobre 

las estructuras de las frases hebreas, con la intención, de que el alumno, pueda  ir cono-

ciendo sus diferentes formas simples. El alumno debe de familiarizarse con los siguien-

tes esquemas, para conocer el orden de las diferentes partes de las frases hebreas. 

Algunas normas generales son:  

a. Por lo general el verbo se coloca primero en la oración. 

b. Cuando la partícula negativa (al{) aparece en la oración va delante del 

verbo. 

c. Cuando los pronombres interrogativos (ym3) o (hm2) aparecen en la oración 

van, igualmente, delante del verbo. 

Veamos algunos ejemplos prácticos en las siguientes frases. Tomamos como ejem-

plo los verbos (rk1m2) que se traduce por vendió y (rm1a2) que se traduce por dijo. 

El hombre vendió un caballo s ·ws  Cya3h1  rk1m2 

El hombre no vendió un caballo s ·ws Cya3h1  rk1m2 al{        

¿Quién vendió el caballo? s ·ws rk1m2 ym3     

 

d. Cuando se desea poner énfasis particular, cualquier palabra, puede colo-

carse en primer lugar. Veamos el siguiente caso: 

El hombre Me vendió un caballo b.  s ·ws Cya3h rk1m2 yl5      

 

e. De forma general diremos que el sujeto, va colocado después del verbo. 

Dios dijo ~yhi_l{a/ rm 1a 2=  

 

f. Siguen al sujeto, todas aquellas partículas que lo modifican. El adjetivo 

concuerda con el sustantivo en género, número y en el uso del artículo. 

  

El caballo bueno c.  BWFh1 s ·wsh1   

Los caballos buenos d.  .yB3WFh1 .y s 3·wsh1   

Las yeguas buenas e.  tWbWFh1 tWs ·wsh1 
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g. El demostrativo se construye igual que el adjetivo. Cuando es atributivo, 

sigue al sustantivo y ambos llevan artículo. 

Esta voz f.  hZ6h1  lWQh1 

 

h. Si se emplea  otro adjetivo, el demostrativo lo sigue y cada adjetivo con-

cuerda con el nombre en género, número y en el uso del artículo. 

Esta buena voz 
g.  hZh1  bWFh1 ¬lwQh1  

 

i. El objeto directo se coloca después del verbo. Si es definido, va precedido 

por la partícula (ta4) 

El hombre vendió el caballo h.  s ·wsh1 ta4 vya3h1 rk1m1     

Resumen:  

a. El orden regular de las palabras es el siguiente: verbo + sujeto  (y 

sus determinantes) + objeto directo (y sus modificativos) + objeto 

indirecto. 

b. Cuando se emplea cualquier otro orden, se hace para indicar un 

énfasis especial. 

El grado comparativo se expresa por medio de la preposición (- ,m30) 

El hombre es más grande que el hijo :,B4h1-,m3 Vya3h2 lWdG2 

 

Preguntas para responder 

1. Por lo general el ________ se coloca primero en la oración. 

2. Cuando la __________  ___________ (al{) aparece en la oración va delante 

del verbo. 

3. Cuando los pronombres interrogativos (ym3) o (hm2) aparecen en la oración 

van, igualmente, delante del ___________. 

4. Verdadero o falso: Cuando se desea poner énfasis particular, cualquier pala-

bra, puede colocarse en primer lugar. 

5. Indicar en la siguiente frase cual es el verbo y cuál es el sujeto: ~yhi_l{a/ rm1a2. 
6. Verdadero o falso: Siguen al verbo, todas aquellas partículas que lo modifican. 

7. Verdadero o falso: El adjetivo no concuerda con el sustantivo en género y 

número y pero si con el  uso del artículo. 

8. Verdadero o falso: El demostrativo se construye igual que el adjetivo. Cuando 

es atributivo, sigue al sustantivo y ambos llevan artículo. 
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9. Verdadero o falso: El grado superlativo se expresa por medio de la preposi-

ción (- ,m30). 
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Lección 5.  Morfología: los verbos hebreos  

5.1. Clasificación de los verbos 

Los verbos hebreos son clasificados como fuertes o débiles. Un verbo fuerte debe te-

ner tres consonantes en su forma de qal, perfecto, 3. s. m., que es la forma del dicciona-

rio. Por eso, un verbo que tiene una vocal como su segunda consonante, automática-

mente debe ser clasificado como ñverbo d®bilò, ya que en su forma en el diccionario 

tiene solamente dos consonantes. Además, un verbo se considera débil, cuando una o 

dos de sus consonantes es una gutural (a, h, x, [ , y a veces la r ). Un verbo es también 

débil cuando tiene al inicio la y, la w, o la n, o cuando su segunda y tercera consonante 

son iguales. Otra clase de verbos débiles incluye a aquellos que terminan con h, y aque-

llos que comienzan o terminan con a. 

Todos los verbos fuertes son agrupados en una clase. Por otro lado, los verbos débi-

les se dividen en diez clases separadas y los gramáticos han desarrollado nombres es-

pecíficos para cada una de estas clases. 

Los gramáticos antiguos denominaron a las varias clases de verbos débiles teniendo 

como referencia un verbo de paradigma, escogido con este propósito. Ellos podrían 

haber escogido cada uno de los verbos de tres consonantes, sin embargo ellos eligieron 

el verbo l[;P' él hizo, él formó.  

Luego los verbos débiles fueron organizados en clases separadas teniendo en cuenta 

la posición de sus consonantes débiles en relación con las tres consonantes del verbo 

paradigma. Por eso un verbo que tenga una gutural como su primera consonante se lla-

ma un verbo Pe Gutural; si tiene una gutural como su segunda consonante es un verbo 

óAyin Gutural; y si tiene una gutural en la tercera posición se llama Lámed Gutural, etc. 

Sin embargo, los gramáticos modernos para designar aquellos, prefieren simplemente 

llamarlos como I-gutural, II-gutural, III-gutural, etc. 

 

 I II III DESIGNACIÓN42 

(1 d m; [  I-Gutural 

2 l  a; v' II-Gutural 

3 x l  v III-Gutural 

4 l  k; a I- ôĆlef 

5 a c' m III- ôĆlef 

6 h n" B III-Hé 

                                                

42 Cf., 6.2.1. 
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7 l  p; n" I-Nun 

8 b W v II-Waú/II-Yod 

 ~ y f   

9 b v y" I-Waú/I-Yod 

10 b b; s Verbos germinados 

 

Los verbos débiles pueden tener más de una consonante débil, y por lo tanto contie-

nen características de más de una clase de los verbos débiles. Ejemplo:  

hy"x' I-Gutural y III-Hé (nota que la y sirve como una consonante 

regular) 

Los verbos fuertes son aquellos que no tienen una letra débil entre sus consonantes. 

Compare la siguiente lista de los verbos fuertes con la lista de los verbos débiles arriba. 

Ejemplo: lv;m' (él reinó). 

5.1.1. Uso del diccionario para localizar y traducir los verbos 

El uso del diccionario es importante para el alumno desde el inicio, para poder hacer 

el análisis de cualquier nueva forma verbal que encuentre al leer la Biblia hebrea. 

a) El primer paso en este proceso es aislar e identificar todos los prefijos y 

sufijos que pudieran estar en esta forma. 

b)  El segundo paso es reconstruir la raíz del verbo. Esta será la forma del 

Qal, perfecto, 3. mas. sg. en el caso de los verbos bisilábicos y el Qal In-

finitivo constructo en el caso de los verbos monosilábicos.  

c) El tercer paso es encontrar esta forma de la raíz en un buen diccionario 

para determinar su significado.  

d) El cuarto paso consiste en identificar la voz restante a la cual esta forma 

pertenece, y para asegurar si esta es una forma del perfecto, imperfecto, 

imperativo, infinitivo o participio. Si es posible, el verbo debe ser identi-

ficado según su género, número, y persona. Finalmente basados en toda 

esta información, la localización y traducción de la forma verbal debe ser 

escrita en su totalidad. Todos los ejemplos dados son formas del Qal, per-

fecto de verbos bisilábicos. 

5.1.2. Paradigmas verbales 

En archivos adjuntos el alumno tiene el paradigma completo de los verbos, se ofrece 

con la intención de que sirva de guía para la identificación de las formas verbales. Es 

aconsejable la consulta en todo momento como ayuda para la identificación y traduc-

ción de las formas verbales. 
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5.2. La inflexión del verbo 

El hebreo no tiene tiempos. El tiempo de un verbo hebreo está indicado por el con-

texto. Los verbos hebreos tienen dos inflexiones plenas que abarcan todas las varia-

ciones posibles de persona, género, y número. Ellas son conocidas como la inflexión 

perfecta y la inflexión imperfecta. Son términos designados para reflejar el estado de 

acción de las formas verbales, y no de su tiempo. Las formas verbales perfectas reflejan 

un estado de acción completado, y las formas verbales imperfectas un estado no com-

pletado. 

5.2.1. El estado Perfecto 

La parte principal de un verbo es la raíz. La forma verbal más simple es la tercera 

persona, masculina, singular del perfecto.43 De forma generalizada, las tres consonantes 

de esta forma constituyen la raíz, y será la forma de buscarla en el diccionario. Las con-

sonantes que componen la raíz del verbo, aparecen en todas las formas del verbo sin 

cambios. 

Los aformativos son restos de pronombres que se añaden para indicar las variaciones 

de persona, número y género. 

Los aformativos del perfecto son los siguientes: 

3ms lv;m'    el gobernó 

3fs hl'v).m'   ella gobernó  

2ms T'l.v;m'     tú gobernaste  

2fs T.l.v;m'     tú gobernaste 

1cs yTil.v;m'     yo goberné 

3cp Wlv).m'    Ellos gobernaron  

2mp ~T,l.v;m.  Vosotros gobernasteis    

2fp !T,l.v;m.   Vosotras gobernasteis    

1cp Wnl.v;m'    Nosotros gobernamos 

El cambio vocálico queda explicado por las siguientes reglas. 

a. Con aformativos vocales 

Una aformativa vocal es una aformativa que empieza por vocal, hay dos tipos: h ·w   
. Cuando empieza de esta forma no puede formar sílaba separada, debe de unirse a la 

                                                

43 Anotar que para nosotros es la primera persona del singular. 
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consonante y atraen sobre sí los acentos. Una regla general que hay que observar es la 

siguiente: una sílaba pretónica abierta se vocaliza delante de aformativos vocales. 

b. Con aformativos consonánticos 

Aformativa formada por una consonante, las dos única que llevan .T6 y ,T6. Delan-

te de aformativa formado por consonante se vocaliza una sílaba ante-pretónica abierta. 

c. Regla general 

Para formar el perfecto simple de cualquier verbo fuerte, solamente hay que utilizar 

la raíz del verbo (las tres consonantes que forman la raíz) con los aformativos estándar. 

d. Ejercicio práctico 

Del verbo lv;m' escribir las 

siguientes formas 

Respuestas Traducción propues-

ta por el alumno 

Perfecto simple, tercera perso-

na, masculina, singular 
lv;m'     El gobernó 

Perfecto simple, tercera persona 

común, plural 
Wnl.v;m'     Nosotros gobernamos 

 

5.2.2. El estado imperfecto 

El imperfecto expresa una acción no terminada, está formado por un sustantivo abs-

tracto precedido de los fragmentos de los pronombres personales (y T a n ). 

El imperfecto, siempre emplea como preformativos pronombres personales, y, en al-

gunos casos, como aformativos, en cambio el perfecto, nunca utiliza pronombres perso-

nales como preformativos. 

El imperfecto muestra la acción incompleta incipiente: el empezó a matar. Aunque 

puede estar en varios modos, tiempos o personas, siempre debe de traducirse como una 

acción incompleta. 

Las formas del imperfecto son las siguientes: 

3ms lvom.yI    él empezó a gobernar 

3fs lvom.Ti 

2ms lvom.Ti 

2fs yliv.m.Ti 

1cs lvom.a, 

3mp Wlv.m.yI 

3fp hn"l.vom.Ti 
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2mp Wlv.m.Ti     

2fp hn"l.vom.Ti 

1cp lvom.nI      nosotros empezamos a gobernar 

Si el estudiante coloca las tres consonantes de la raíz de los verbos del paradigma 

mencionado, tendrá el imperfecto simple de los verbos. 

Ejercicio práctico 

Del verbo lv;m' escribir las 

siguientes formas 

Respuestas Traducción propues-

ta por el alumno 

Imperfecto simple, tercera per-
sona, masculina, singular 

lvom.yI     Él empezó a gobernar 

Imperfecto simple, tercera per-

sona común, plural 
 lvom.nI          Nosotros empezamos a 

gobernar 

5.2.3. Imperativo, Infinitivo y Participios 

El imperativo, que sólo se usa para mandatos afirmativos, es igual que el imperfecto 

2ms, 2 fs, 2mp y fp, con la diferencia de que el imperativo no tiene preformativos. 

Ejemplo: lfq5T3  té estás matando, pero lfq    mata tú. 

Particularidades de vocalización 

Dos shewas vocales simples no pueden permanecer juntos. Cuando esto ocurre, el 

primero se reemplaza por un hirek. 

El imperativo nunca se utiliza en forma negativa, las prohibiciones se expresan por 

medio de al . 

Los infinitivos aparecen en dos formas: a) infinitivo absoluto (l Avom); b) infinitivo 

constructo (lvom), que es el que se asemeja al infinitivo en español.  

El infinitivo absoluto, no admite ningún prefijo o sufijo, no define el verbo en cuanto 

a tiempo, acción o sujeto, muestra una acción sin considerar el actor, el tiempo o las 

circunstancias. Por lo general acompaña a un verbo finito para darle énfasis o para iden-

tificar la continuidad de la acción.44 

El participio presenta la acción como continua, indica una acción no interrumpida. 

Se contemplan dos raíces simples: un participio activo lvemoo (el que gobierna),  y un 

participio pasivo lWvm' (gobernado). 

Las traducciones propuestas son: 

 

 

                                                

44 No se debe confundir el infinitivo absoluto con el participio. 
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Perfecto, 3 ms  lv;m' El gobernó 

Imperfecto 3 ms lv;m' Él estaba gobernando 

Imperativo 2ms lv;m' Gobierna tú 

Infinitivo absoluto lv;m' reinando 

Infinitivo constructo lv;m' reinar 

Participio activo El que gobierna 

Participio pasivo lv;m' Gobernado bajo com-

pleta sujeción. 

5.3. Las raíces de los verbos (perfecto) 

Además de las formas que hemos visto, las simples o llamadas QAL, existen otras 

seis raíces45, cada una de ellas representa un aspecto del verbo o tal vez, el  nivel de 

intensidad. Estas raíces se forman de la raíz QAL por medio de prefijos, cambios de 

vocales y la reduplicación de alguna de sus letras. 

El significado del verbo (raíz) existe en hebreo en tres condiciones o grados de inten-

sidad: 

a. El simple (ejemplo: amar). 

b. El intensivo (ejemplo: amar intensamente). 

c. El causativo (hacer amar, obligar a amar), que se prolonga en un segundo 

agente. 

Cada  una de estas raíces tiene una forma activa y una forma pasiva. La intensiva tie-

ne también una forma reflexiva. 

Los nombres de estas raíces, a excepción de QAL  (lv;m'), que significa leve o sim-

ple, son las siguientes. Veamos el siguiente cuadro: 

 

Simple Intensivo Causativo 

Activo: QAL Activo: PIEL Activo: HIPHIL 

Pasivo: NIPHAL Pasivo: PUAL Pasivo: HOPHAL 

 Reflexivo: HITHPAEL  

                                                

45 Técnicamente se conocen como raíces pues no tiene nada que ver con las conjugaciones, modos 
o voces.  
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5.3.1 QAL 

Es la raíz simple del verbo, como la encontraremos en el diccionario, la ausencia de 

señales distintivas en la característica de la raíz QAL activo simple (lv;m'), traducción: 

el gobernó. 

5.3.2. NIPHAL 

El pasivo de Qal tiene antepuesta una n, lv;m.nI, pasivo simple (observar que el térmi-

no niphal es la vocalización de esta raíz, solo habrá que añadirle las terminaciones de 

las personas y de los géneros, este fenómeno aparece de la misma forma en todas las 

voces que presento a continuación), la traducción será: el fue gobernado, el gobernó. 

5.3.3. PIEL 

Siempre activo e intensivo, tiene una radical media siempre reduplicada por medio 

de un gaghesh forte (en verbos fuertes). El piel puede distinguirse por la presencia de un 

hirek  o pathah bajo la primera radical y la reduplicación de la segunda radical. lVem  el 

fue gobernado (brutalmente). 

5.3.4. PUAL 

Siempre es utilizado en pasivo, aparece con la radical media reduplicada (en los ver-

bos fuertes).  l V;mu, el fue gobernado (brutalmente). 

5.3.5. HITPHAEL 

Reflexivo voz media, tiene la radical media reduplicada y una t  antepuesta. 

lVem;t.hi el se gobernó. 

5.3.6. HIPHIL 

Activo, siempre tiene antepuesta una h , que es sostenida por un hirek  o pathah. El  

hirek  o pathah bajo la única consonante pre-formativa en la característica del hipil. 

lyvim.hi él obligó a gobernar. 

5.3.7. HOPHAL 

Pasivo, siempre tiene una h  antepuesta que está sostenida por una vocal corta, clase 

o (por lo regular h2). La vocal de clase o bajo la única consonante pre-formativa es la 

característica del hophal. lv;m.h' él fue obligado a gobernar.  

5.3.8. Observaciones generales 

a. La diferencia entre un verbo fuerte y un verbo débil está en que un verbo 

débil tiene una letra débil (como una gutural) y un verbo fuerte tiene sólo 

consonantes fuertes. 
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b. Los nombres de las raíces indican las vocales que debe usarse en los per-

fectos. 

c. Hay que recordar la reduplicación de la segunda radical de las tres raíces 

intensivas. 

Activo: PIEL 

Pasivo: PUAL 

Reflexivo: HITHPAEL 

d. Las raíces causativas se agrandan desde afuera, recordar la h  antepuesta. 

Activo: HIPHIL 

Pasivo: HOPHAL 

e. La primera sílaba de las raíces Niphal, Hiphil y Hophal es sílaba cerrada y 

la segunda radical del verbo lleva daghesh lene. 

5.4. El Imperfecto de las raíces restantes 

Si se agrega primero las características de la raíz y después se añade las pre-

formativas del imperfecto con las reglas de la vocalización se habrá formado el imper-

fecto.  

5.4.1. Las características en la forma QAL: 

Cf:, 5.2.2 donde identificamos los preformativos del imperfecto QAL. 

El qal imperfecto es formado tomando el qal infinitivo constructo (el infinitivo cons-

tructo de lv;m' es lvom.) y añadiéndole a este infinitivo algunos prefijos y sufijos defini-

dos. Esto a veces requiere también un cambio en la vocalización. Como en el caso de 

los sufijos del perfecto, los prefijos y los sufijos del imperfecto son formas de los pro-

nombres personales y por lo tanto sirven para indicar cambios en la persona, el género, 

y el número. 

La siguiente tabla muestra los prefijos y sufijos usados para formar el Qal imperfecto 

del verbo fuerte. La X es usada para mostrar la posición de los prefijos o sufijos en rela-

ción a las tres consonantes de la raíz verbal. 

3ms     _ _ _  yI  3 mp W _ _ _  yI 

3 fs _ _ _  Ti  3 fp hn" _ _ _ Ti 

2 ms _ _ _ Ti  2 mp W _ _ _ Ti 

2 fs y _ _ _ Ti  2 fp hn" _ _ _ Ti 

1 cs _ _ _  a,  1 cp _ _ _ nI 
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Los prefijos singulares son la y, tres veces la t  y la a. 

Los prefijos plurales son la y, tres veces la t  y la n. 

La vocal más usada del prefijo del Qal imperfecto es la jíreq, excepto en el caso de la 

a (1 cs). Debido a que la a es una gutural, requiere una segol en vez de una jíreq. 

El único sufijo singular del imperfecto es jireq-yod (y I) en 2 fs. 

Las primeras cuatro formas plurales del imperfecto siguen el modelo de W, hn", W, hn". 

La primera persona común plural no tiene un sufijo. 

Las formas de la tercera persona femenina singular y de la segunda persona masculi-

na singular son iguales. Esto también aparece en la tercera persona femenina plural y en 

la segunda persona femenina plural. El contexto siempre ayudará al estudiante a distin-

guir entre estas formas idénticas 

Aplicación. 

   

3ms lvom.yI Él empezó a gobernar 

3fs lvom.Ti  

2ms lvom.Ti  

2fs yliv.m.Ti  

1cs lvom.a,  

3mp Wlv.m.yI  

3fp hn"l.vom.Ti  

2mp Wlv.m.Ti  

2fp hn"l.vom.Ti  

1cp lvom.nI  

Los verbos imperfectos pueden ser usados en una gran variedad de sentidos y el con-

texto siempre debe ser consultado a fin de determinar la intención del significado. Sin 

embargo, a menudo hay usos del imperfecto que parecen ser claros. Los siguientes 

ejemplos no abarcan todos los usos. Son solamente incluidos para ilustrar algunos de los 

usos más comunes. 

Uno de los usos más comunes del imperfecto es para describir una acción simple en 

el futuro. Ejemplo: 

Wnyle[' %l{m.yI %l,m,-yKi porque un rey rei-

nará sobre nosotros 
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El imperfecto es usado frecuentemente para expresar acciones que dependen de un 

factor incluido en el contexto. Las posibilidades de traducir son muchas y estas a menu-

do incluyen el uso de otras construcciones auxiliares, como el subjuntivo. 

Hay dos funciones más del imperfecto que son designadas como el yusivo y el co-

hortativo. 

El yusivo implica solamente formas del imperfecto en la tercera persona singular y 

plural. El yusivo se halla presente en todas las voces de los verbos. En los verbos fuer-

tes, el yusivo toma la misma forma como el imperfecto y por lo tanto debe ser identifi-

cado de su contexto. En los verbos débiles es representado frecuentemente como la for-

ma abreviada del imperfecto, la cual puede incluir la abreviación de una vocal larga o la 

desaparición de la sílaba final. 

El yusivo es usado para expresar un deseo, voluntad, o mandato de un locutor cuan-

do la tercera persona es el sujeto de la acción. En la traducción es puesto como subjun-

tivo. 

La partícula an" a veces es añadida después de los yusivos y cohortativos - sea para 

enfatizar o intensificar. Esta es una partícula de súplica, la cual puede ser traducida co-

mo ñte ruego, te suplicoò. 

Las formas imperfectas del verbo ocurren no solamente en la voz del Qal, sino en to-

das las demás voces en la misma manera. Es importante aprender las formas imperfectas 

de las voces de los verbos fuertes, porque estas forman la base de los verbos débiles. 

Los prefijos y sufijos del imperfecto tienen las mismas consonantes en todas las vo-

ces del verbo. Esta regla se aplica en relación a los verbos fuertes y a los verbos débiles. 

Las vocales de los sufijos también son iguales para todas las voces. Sin embargo, las 

vocales de los prefijos se diferencian de una voz a otra y por lo tanto deben ser memori-

zadas. 

 Qal Imperfecto Niphal Imperfecto Piel Imperfecto 

3 ms _ _ _ y _ _ _y _ _ _y 

3 fs _ _ _ T _ _ _T _ _ _T 

2 ms _ _ _ T _ _ _T _ _ _T 

2fs y i_ _ _T y _ _ _ T y _ _ _ T 

1 cs _ _ _a _ _ _a _ _ _a 

3 mp W_ _ _ y W _ _ _ y W _ _ _ y 

3 fp hn"_ _ _T hn"_ _ _T hn"_ _ _T 

2 mp W _ _ _ T W _ _ _ T W _ _ _ T 

2 fp hn"_ _ _T hn"_ _ _T hn"_ _ _T 
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1 cp _ _ _n _ _ _n _ _ _n 

El mismo modelo es repetido en todas las demás voces del verbo. 

Las vocales del prefijo serán las mismas para todas las formas imperfectas de cada 

voz, excepto en la primera persona singular común, donde la consonante del prefijo es 

la a. Siempre que jíreq vaya después del prefijo a, se cambia a segol (ai ­ a,); y siem-

pre que un shewá simple vaya después del prefijo a, se cambia a jatef-pataj (a. ­  a]). 

5.4.2. Las características del NIPHAL (l[;p.nI) 

La vocal del prefijo de Niphal imperfecto es jíreq en todas las formas, excepto de la 

primera persona singular común, la cual es segol. 

Un daghesh forte va colocado en la primera consonante de la raíz del verbo en el im-

perfecto del Niphal. Por lo tanto esta consonante se duplica. La duplicación ocurre, por-

que la n original ha desaparecido. lvem'n.yI se ha convertido a lveM'yI. Siempre que la n cie-

rra una sílaba en una palabra hebrea y es seguida de un divisor de sílaba (shewá mu-

do), esta asimilación es indicada en la consonante siguiente mediante un daghesh forte. 

Hay tres sufijos vocálicos (2 fs, 3 mp, y 2 mp). Estos sufijos atraen el acento a sí 

mismos, convirtiendo a la vocal precedente más cercana en una sílaba abierta que debe 

ser volatilizada. 

3 ms lveM'yI 

3 fs lveM'Ti 

2 ms lveM'Ti 

2 fs yliv.M'Ti 

1 cs lveM'a, 

3 mp Wlv.M'yI 

3 fp hn"l.v;M'Ti 

2 mp Wlv.M'Ti 

2 fp hn"l.v;M'Ti 

5.4.3. Las características de PIEL (l[ePi) 

 Las dos características específicas del Piel imperfecto son el shewá después de la 

consonante que va como prefijo (normalmente  ., pero  ] después de la a), y la duplica-

ción de la consonante media de la raíz verbal. Note también que la vocal de la raíz de-

ntro de la sílaba antes de la terminación hn" (3 fp y 2 fp) es la seré tal como en las voces 

activas (excepto el Qal). 
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El Piel imperfecto también puede ser traducido en diferentes maneras. A veces su 

significado es intensivo, pero muchas veces es interpretado como activo simple (similar 

al Qal imperfecto), o aún como causativo (similar al Hiphil imperfecto). 

 A veces el Piel imperfecto es traducido como una acción simple en el futuro. 

 Por ejemplo: 

 AM[;-la, ~Alv' rBed;y> yKi porque hablará paz a su pueblo (Sal 85:9; RV 85:8) 

 El Piel imperfecto puede ser usado para expresar acciones que son dependientes de 

otros factores del contexto. El yusivo y el cohortativo forman parte de este grupo. 

 Por ejemplo: 

 %l,M,h;-la, aN"-hr'B.d;a] te ruego, hablaré al rey (2 Sam 14:15) 

3 ms lVem;y> 

3 fs lVem;T. 

2 ms lVem;T. 

2 fs yliV.m;T. 

1 cs lVem;a] 

3 mp WlV.m;y> 

3 fp hn"l.Vem;T. 

2 mp WlV.m;T. 

2 fp hn"l.Vem;T. 

1 cp lVem;n. 

 

5.4.4. Las características del PUAL (l[;Pu) 

Las características especiales del Pual imperfecto son el shewá después de la conso-

nante que va como prefijo (normalmente  ., pero  ] después de la a), la qibbús después 

de la primera consonante de la raíz, y la duplicación de la consonante media de la raíz. 

El Pual imperfecto es el pasivo del Piel imperfecto 

3 ms lV;muy> 

3 fs lV;muT. 

2 ms lV;muT. 

2 fs yliV.muT. 
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1 cs lV;mua] 

3 mp WlV.muy> 

3 fp hn"l.V;muT. 

2 mp WlV.muT. 

2 fp hn"l.V;muT. 

1 cp lV;mun. 

5.4.5. Las características del HITHPAEL (l[eP;t.hi) 

Las características especiales del Hithpael imperfecto son los prefijos largos y la du-

plicación de la consonante media de la raíz verbal. 

Normalmente el sentido del Hithpael imperfecto es reflexivo, aunque a veces el sig-

nificado es casi paralelo al sentido del Qal imperfecto, expresando una acción simple en 

la voz activa. 

El Hithpael imperfecto normalmente expresa una acción, la cual es repetida, habi-

tual, o acostumbrada. 

3 ms lVem;t.yI 

3 fs lVem;t.Ti 

2 ms lVem;t.Ti 

2 fs yliV.m;t.Ti 

1 cs lVem;t.a, 

3 mp WlV.m;t.yI 

3 fp hn"l.Vem;t.Ti 

2 mp WlV.m;t.Ti 

2 fp hn"l.Vem;t.Ti 

1 cp lVem;t.nI 

 

5.4.6. Las características del HIPHIL (ly[ip.hi) 

El Hiphil imperfecto tiene como características especiales la pátaj en la sílaba prefi-

jada y la jíreq-yod en la segunda sílaba. 

 La jíreq-yod es una vocal larga y no-cambiable y por lo tanto no puede ser redu-

cida a un shewá vocal antes de los sufijos vocales (2 fs, 3 mp, y 2 mp). Por eso se con-



MORFOLOGÍA: LOS VERBOS HEBREOS 

76 

serva en cada una de estas formas y la sílaba continúa el acento. El Hiphil es la única 

voz, en la que no parece el cambio del acento antes del sufijo vocal. 

  Los sufijos hn" (3 fp, 2 fp) no atraen el acento a sí mismos. Como en el caso del 

imperfecto del Piel y Hithpael, el Hiphil imperfecto tiene una seré en su sílaba radical 

antes del sufijo hn". 

 El Hiphil imperfecto regularmente sirve come el causativo del Qal imperfecto. 

Sin embargo, esto puede variar de una raíz a otra. Muchas veces el significado de una 

forma solamente puede ser determinado mediante un análisis cuidadoso del contexto 

respectivo. 

 A veces el Hiphil imperfecto describe una acción simple en el futuro. 

3 ms lyvim.y: 

3 fs lyvim.T; 

2 ms lyvim.T; 

2 fs yliyvim.T; 

1 cs lyvim.a; 

3 mp Wlyvim.y: 

3 fp hn"l.vem.T; 

2 mp Wlyvim.T; 

2 fp hn"l.vem.T; 

1 cp lyvim.n: 

 

5.4.7. Las características del HOPHAL 

Las características específicas del Hophal imperfecto son la qames-jatuf como vocal 

prefijada y la pátaj como la vocal entre la segunda y la tercera consonante de la raíz 

verbal. Esta pátaj es usada también antes del sufijo hn", como en los casos de Niphal y 

Pual imperativos. 

El Hophal imperfecto es el pasivo del Hiphil imperfecto. Sus ocurrencias dentro de 

la Biblia hebrea son relativamente infrecuentes y por lo tanto los ejemplos dados son 

necesariamente verbos débiles. 

3 ms lv;m.y"  3 mp Wlv.m.y" 

3 fs lv;m.T'  3 fp hn"l.v;m.T' 

2 ms lv;m.T'  2 mp Wlv.m.T' 
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2 fs yliv.m.T'  2 fp hn"l.v;m.T' 

1 cs lv;m.a'  1 cp lv;m.n" 

5.5 Los imperativos del imperfecto 

La raíz del imperativo es la m misma que la del imperfecto. Las raíces pasivas, pual 

y hophal, no tienen imperativos. El imperativo se halla solamente en la segunda perso-

na: masculina, femenino, singular y plural. 

Nipahl: 2 m s: lf4Q2h3 sé matado (mátate). 

Piel: 2 m s: lf4Q2h3 mata tú (brutalmente). 

Hithpael 2 m s: lf4Q2t5h3 mátate.  

5.6. Los infinitivos 

Hay dos infinitivos por cada raíz: absoluto y constructo. Las preposiciones pueden 

preceder y los sufijos pueden seguir a los infinitivos constructos. 

El infinitivo del verbo fuerte es la forma fundamental del imperfecto, sin la prefor-

mativa del imperfecto, unida con la vocal propia. 

La vocal propia de los infinitivos absolutos es holem (i), excepto en hipil o hophal 

que se convierte en  4. 

La vocal característica de los infinitivos constructos es la misma que la del imperfec-

to. 

El infinitivo absoluto de Hithpael y el infinitivo constructo del puel no se utilizan en 

el AT. 

5.7. Los participios 

Cada raíz tiene un participio. El Qal tiene una forma activa y otra pasiva. 

V Qal activa del verbo matar: matanto, matador 

V Qal pasiva del verbo matar: matado. 

V Niphal pasiva o reflexiva del verbo matar: matado, un matado o uno que se 

mata. 

V Piel del verbo matar: matando brutalmente. 

V Pual del verbo matar: siendo brutalmente matado. 

V Hithpael del verbo matar: matándose o uno que se mata. 

V Hiphil del verbo matar: obligado a matar. 

V Hophal del verbo matar: un obligado a matar. 

La vocal final de cada participio debe de ser larga 

El participio niphal es igual que el niphal perfecto 3 ms, con la vocal larga. 

La característica de los participios intensivos y causativos es la m (que reemplaza a 

la y preformativa del imperfecto 3 m s y la vocal final larga. 
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5.8. Identificación y traducción de las formas verbales 

Hay algunas reglas que ayudan al estudiante para identificar y traducir las formas 

perfectas del verbo hebreo. 

El primer paso es determinar si la forma investigada tiene un prefijo o no. Se debe 

recordar que solamente las voces del Niphal, Hithpael, Hiphil y Hophal toman un prefi-

jo en su forma perfecta. Se debe recordar también que la conjunción waú puede ser pre-

fijada a las formas verbales de cada voz. 

Si no hay un prefijo en el perfecto, excepto tal vez la conjunción waú, entonces la 

forma es Qal, Piel, o Pual, debido a que estas son las únicas voces que no toman algu-

nos prefijos en su forma perfecta. Una vez determinado que la forma no tiene prefijo, es 

relativamente fácil establecer sí es Qal (activo simple), Piel (activo intensivo), o Pual 

(pasivo intensivo), debido a que ambos Piel y Pual tienen un daghesh forte en la segun-

da consonante de la raíz. 

Si hay un prefijo, entonces el prefijo debe ser aislado de las tres consonantes de la 

raíz. 

(1) nI es el prefijo del Niphal perfecto 

(2)  t.hi es el prefijo del Hithpael perfecto 

(3) hi es el prefijo del Hiphil perfecto 

(4) h' es el prefijo del Hophal perfecto 

Habiendo aislado e identificado el prefijo del perfecto, y habiendo identificado la 

raíz del verbo, el próximo paso debe ser aislar y analizar los sufijos para determinar la 

persona, el género, y el número de la forma. Los sufijos son los siguientes: 

(1) h ' (3 fs)   (5) W (3 cp) 

(2) T' (2 ms)   (6) ~T, (2 mp) 

(3) T. (2 fs)   (7) !T, (2 fp) 

(4) yTi (1 cs)   (8) Wn (1 cp) 

El siguiente paso es reconstruir la raíz verbal de las consonantes que sobran después 

que han sido eliminados todos los prefijos y sufijos. En todos los verbos fuertes y en la 

mayoría de los verbos débiles habrá tres consonantes restantes para reconstruir la raíz. 

El último paso debe ser de encontrar la raíz verbal en el diccionario adjunto al curso 

para determinar el significado de la raíz. Después de completar estos pasos, es posible 

escribir el análisis y la traducción completa del verbo: 

Ejemplo en pasos: 

Texto: laer'f.yI yheOla/ hw"hy>-ta, vQeBi 

1. El verbo de esta oración es vQeBi. No tiene un prefijo y por lo tanto debe ser 

una voz del Qal, Piel o Pual. La duplicación de la consonante media indica su 

naturaleza intensiva y las vocales usadas indican que es un Piel. No tiene tam-

poco un sufijo y por lo tanto debe ser 3 ms. Las tres consonantes de la raíz son 
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vqB, las cuales según DBHE, pp. 132-133 no aparece en la forma del Qal. El 

significado dado es ñbuscar, perseguirò. 

vQeBi Piel, perfecto 3 ms de la raíz [vqB], ñ®l busc·ò 

Traducción: ñ®l busc·ò 

Traducción de la oración completa: ñ®l busc· a Jehov§, el 

dios de Israelò 

Preguntas a responder: 

1. Los verbos hebreos son clasificados como _______ o _________. 

2. Verdadero o falso: Un verbo fuerte debe tener tres consonantes en su for-

ma de qal, perfecto, 3. s. m. 

3. Un verbo se considera débil, cuando ______ o ______de sus consonantes 

es una gutural. 

4. Todos los verbos fuertes son agrupados en una ___________.  

5. Por otro lado, los verbos débiles se dividen en ________ clases separadas 

y los gramáticos han desarrollado nombres específicos para cada una de 

estas clases. 

6. Verdadero o falso: Los verbos fuertes son aquellos que no tienen una letra 

débil entre sus consonantes. 

7. El hebreo no tiene ____________. El tiempo de un verbo hebreo está indi-

cado por el contexto. Los verbos hebreos tienen dos ____________ plenas 

que abarcan todas las variaciones posibles de persona, género, y número. 

Ellas son conocidas como la inflexión _____________ y la in-

flexión____________. 

8. Verdadero o falso: Para formar el perfecto simple de cualquier verbo fuer-

te, solamente hay que utilizar la raíz del verbo (las tres consonantes que 

forman la raíz) con los aformativos estándar. 

9. Verdadero o falso: El imperfecto, siempre emplea como preformativos 

pronombres personales, y, en algunos casos, como aformativos, en cambio 

el perfecto, nunca utiliza pronombres personales como preformativos. 

10. Cuáles son los tres grados de intensidad del verbo hebreo: ____________, 

_______________________, ____________________. 

11. Rellenar los espacios libres del siguiente cuadro: 

Respuestas: 

Simple Intensivo Causativo 

Activo:  Activo:  Activo: 

Pasivo:  Pasivo:  Pasivo:  

 Reflexivo:   
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Lección 6: Verbos débiles (I) 

6.1. Verbos irregulares 

Verbos estáticos 

Menos de la quinta parte de los verbos hebreos se conjugan como el verbo fuerte. Sin 

embargo todos los verbos siguen las mismas reglas y modelo del verbo fuerte. Las raí-

ces del verbo hebreo, pueden, en general, ser explicadas con ejemplos del castellano. 

En hebreo hay verbos que son intransitivos46 en el Qal y transitivos47 en el Piel (por 

ejemplo: dm1l2, qal aprender, piel: enseñar). 

Hay ciertas palabras conocidas como estáticas, de forma generalizada intransitivas, 

que expresan un estado o una condición. 

Un verbo que pertenece a los verbos estáticos es: db4K2 era pesado. 

6.2. Verbos débiles 

6.2.1. Introducción 

En vista de que las mismas reglas rigen el verbo fuerte que el débil, solo será necesa-

rio conocer las circunstancias que originan las variaciones que hay entre unos y los 

otros. 

Hay que recordar que las guturales tienen ciertas peculiaridades que afectan a las vo-

cales que están bajo y delante de ellas. El verbo que tiene una gutural difiere del fuer-

te, solo en la vocalización. Las consonantes no cambian. a y h  no se clasifican como 

guturales puras al final de una palabra. 

A parte de las guturales a h j e , y la letra r  hay otras consonantes que producen 

cambios. Las consonantes n, y y w pueden desaparecer bajo ciertas circunstancias dejan-

do o no rastro. Los verbos cuyas segundas y terceras consonantes son idénticas, mues-

tran ciertas peculiaridades, que serán vista más adelante. 

Es conveniente adoptar un sistema para designar las radicales, y con este fin la pala-

bra le1P2 del antiguo hebreo, es adoptada. Las consonantes de este verbo pe, ayin y la-

med se utilizan al hablar de las radicales. La P está en lugar de la primera radical, la e  

en lugar de la segunda radical y la l en lugar de la tercera radical. De manera que un 

verbo que tiene: 

1. Pe nun es un verbo que tiene una nun como primera radical. 

2. Pe yodh es un verbo que tiene una yod como primera radical. 

3. Ayim waw es un verbo cuya radical media es una waw 

                                                

46 Los verbos intransitivos, no requieren de la presencia de un objeto directo que determine al 
verbo. Un ejemplo es el verbo delinquir, por ejemplo, la oración: Jaime delinque. 

47  Los verbos transitivos son aquellos que exigen la presencia de un objeto directo (también lla-
mado "complemento directo") para tener un significado completo. Por ejemplo: he conseguido dos estra-

das para el futbol. 
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4. Un verbo como bb1s2, cuya segunda y tercera radical sin iguales, se llama 

doble ayin. 

5. Un verbo lamadh aledh, es el que tiene un aleph como tercera radical: 

ar2q2. 

Empleando le1P2 y teniendo en cuenta las letras a , h , j , e , r , n, podemos expresar 

estos cambios en los diferentes verbos. 

 

 I II III DESIGNACIÓN48 

(1 d m; [  I-Gutural o pe-gutural 

2 l  a; v' II-Gutural o ayin gutural 

3 x l  v III-Gutural o lámed gutural 

4 l  k; a I- ôĆlef  o  pe-alef 

5 a c' m III- ôĆlef o l§med alef 

6 h n" B III-Hé o lámed hé 

7 l  p; n" I-Nun o pe-nun 

8 b W v II-Waú/II-Yod o ayin wa´w 

ayin yod 

 ~ y f   

9 b v y" I-Waú/I-Yod o pe waú/pe 

yod 

10 b b; s Verbos géminados o doble 

ayim 

 

Al estudiar los verbos guturales será bueno recordar que las radicales permanecen 

enteramente las mismas como lo es en el verbo fuerte, (cf., como se forma el verbo fuer-

te, en el capítulo anterior). Pero: 

El Piel que reduplica la radical media, tomará otra forma en estos verbos pues las gu-

turales no se pueden reduplicar, La forma final estará marcada por las leyes de las gutu-

rales (se debería de aprender de memoria). 

                                                

48 La primera designación es la forma adoptada en el sistema moderno, la segunda la tradicional o 
antigua. Según la gramática consultada se pueden encontrar una u otra. 
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6.2.2. Verbos en pe-gutural  

Este verbo lleva una gutural en la primera radical. 

Cf., paradigma de este verbo. 

Tipo: dm1j2 desear,  gr1h2 matar     dm1e2 estar. 

Regla: agregue las particularidades de las guturales. Cuando el verbo fuerte tiene 

shewa o un daghesh forte en la primera radical, hay que hacer cambios en ese lugar en 

esta clase de verbos guturales. (Repasar las leyes de las #guturales en 1,4,8.) 

Recordemos algunos detalles importantes: 

1. Sólo en el imperfecto, imperativo e infinitivo constructo del Niphal del 

verbo fuerte lleva un daghesh forte en la primera radical. De modo que 

sólo en esos se aplicará la regla. Como la primera radical del verbo pe-

gutural no puede ser reduplicada, la vocal que le precede se alarga para 

compensar la falta de la reduplicación. 

2. En todas las formas en las cuales su Shewa simple se halla en la primera 

radical del verbo fuerte, se producirá un cambio en el verbo pe-gutural. La 

gutural suele ser vocalizada con un Shewa compuesto y delante de la mis-

ma una vocal de la clase a, el shewa del verbo será reemplazado por  1%    en 

el verbo pe-gutural, llevando  1la sílaba precedente. Las únicas excepcio-

nes de esta realidad son: 

a. Las formas del perfecto Niphal y el participio. 

b. Las formas del perfecto hipil. 

c. Todas las formas hophal (recordar que la vocal clase o es la carac-

terística de esta raíz). 

d. En algunos imperfectos de Qal.  

3. Como gran excepción indicamos que el verbo bh1a7 es irregular. 

4. Tabla de algunos verbos pe-gutural 

bh1a2  amar Bv1j2  pensar, desear 

@s;a'  reunir, juntar Rb1e2  atravesar 

%p;h'  volcar, derribar Rz1e2   asistir 

bz:[' abandonar  

Lr g  matar 
 

6.2.3. Verbos ayin-gutural 

La radical media es una gutural. 

Cf., paradigma de este verbo. 
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Tipo: la1c2 preguntar,  fj1v2 matar     de1B2 consumir. 

Regla: agregar las particulares de las guturales. Cuando el verbo fuerte tiene un she-

wa o un daghesh forte en la segunda radical, hay que hacer cambios en ese lugar. 

Los verbos de esta clase presentan las siguientes particularidades: 

1. La gutural rechaza la reduplicación (recordar que en el verbo fuerte se redu-

plican las raíces piel, pual y hiphale). 

a. Delante de a  y r  y en algunas ocasiones con e  la vocal precedente se 

alarga. 

b. Delante de h j  y de e  la vocal precedente permanece corta. 

2. Para las guturales se suele emplear shewa compuesto. Donde el verbo fuerte 

tiene un shewa vocal, las cuatro guturales llevan  1 5. 
3. Las guturales prefieren una vocal clase a. Este cambio se verá solo en el im-

perfecto e imperativo de Qal. 

4. Tabla de algunos verbos ayin.gutural 

 

Rj1B22  elegir Bv1j2  pensar, desear 

Sa1m2  rehusar Rb1e2  atravesar 

Qe1x2  exclamar Rz1e2   asistir 

re1B2 quemar, consumir 
Qj1c2   reír  

Rh1m2  apresurar (pi) Fj1v2  sacrificar49 

6.2.4. Verbos lamedh-gutural 

La radical final es una gutural. 

Cf., paradigma de este verbo. 

Tipo: em1c2 oír,  jf1B2 confiar Hb1G2 ser alto. 

Regla: toda gutural final tiene sonido a delante de ella. 

Esta clase de verbos incluye a aquellos que terminan en j , e , H. Los verbos termi-

nados en r  como gutural final son considerados como fuertes. 

La a  y la h  finales no son guturales, aunque forman otras clases de verbos débiles. 

1. Si la gutural final está precedida inmediatamente por una vocal de la clase a la 

forma queda como en los verbos fuertes. 

                                                

49 Verbo importante en el AT. 
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2. Las vocales de las clases i y e y o y u se reemplazan por un pathah.  

3. El imperfecto de Qal y el imperativo de Qal de la clase a se emplean en los 

verbos lamed-gutural. 

4. Cuando se añaden los aformativos la forma queda como el verbo fuerte. Las 

dos excepciones a este principio son las siguientes: 

a. En el perfecto 2fs se coloca una vocal auxiliar bajo la gutural. 

(Tj1l1v2). 

b. El imperfecto 2fp de piel emplea    1 en lugar de  4 delante de hn2. 
5. Tabla de algunos verbos lameg-gutural 

jF1B22  confiar Hb1z2  sacrificar 

Ev1P2  trasgredir Hb1G2  era alto 

Eq1B2  partir, rajar  

Jq 1l2 tomar 
 

Jl1v 2  enviar 
 

6.2.5.  Verbos lamedh-aleph 

La última radical es una aleph. 

Cf., paradigma de este verbo. 

Tipo: ax2m2 hallar,  al4m2 ser lleno, ar2q2 llamar. 

Regla: cuando la a  es quiescente,50 la vocal precedente siempre es larga. Cuando la 

vocal final es pathah, se alarga a kamets. Al fin de una sílaba el a  se escribe pero sin 

pronunciación. Al principio de una sílaba el a  se escribe aunque no se pronuncia. Si la 

vocal precedente es siempre larga, permanecerá así, pero si por el contrario es corta, se 

alarga. 

El cambio que este tipo de verbos sufre con respecto al verbo fuerte es el alarga-

miento de cualquier vocal corta que vaya delante de a . 

1. El imperfecto y el imperativo de Qal prefieren la clase a. 

2. La vocal delante de a  en las formas del perfecto que tienen aformativos con-

sonánticos, es    2 en el qal y  4 en todas las otras raíces. 

3. La vocal delante de a con la aformativa hn2, tanto en los imperfectos como en 

los imperativos es   6. 

                                                

50 Que está quieto pudiendo tener movimiento propio. 
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4. El infinitivo constructo puede formarse añadiendo t  aunque la forma regular 

es alm5. 

5. El a  quiescente desaparece frecuentemente en la escritura. 

6. Tabla de algunos verbos lamedh-aleph 

 

Ab2j2   ocultar, apartar Ap2r2  sanar, curar 

Ax2m2  hallar al5m2  estar lleno 

Ar2q2  llama, convocar Am4x2  estar sediento 

Af2j2 pecado51 An4c2  odiar 

Av2n2  levantar 
 

6.2.6.  Verbos lamed-he 

La última radical es h . 

Cf., paradigma de este verbo. 

Tipo: hl2G2 revelar,  hs2K2 esconder. 

Regla: Incluir las vocales características de la forma. Estos verbos terminaban origi-

nalmente en y. Esta consonante final se perdió. Como protección de la vocal y con el fin 

de preservar la apariencia de la raíz triliteral, se escribe ahora h como tercera consonan-

te. 

La h  no es una parte genuina de la raíz. Forma con   2 un signo vocal de la raíz.52 

1. En la sinopsis de este verbo (en todas las formas que van sin pre-formativo) la 

letra h  aparece como consonante final, con excepción de los infinitivos cons-

tructos y el participio pasivo Qal. Este verbo emplea vocales, colocadas inme-

diatamente delante de la h , que son característica del verbo lamedh-ha. 

2. Delante de las aformativas  consonánticas la y se preserva y se contrae con la 

vocal precedente para formar diptongo. 

3. Delante de los aformativos vocales, la y original con su vocal se pierde com-

pletamente. La única excepción a esto es el perfecto 3fs. El femenino singular 

de todos los perfectos tiene la terminación femenina t  a la cual se añade la 

terminación regular. 

4. Tabla de algunos verbo lamedh-he 

                                                

51 Muy utilizado en el AT. 
52 Cuando la het es realmente una consonante, lleva mappik y sería un verbo lamedh gutural.  
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Hk2B2   llorar Hl2e2  subir 

Hl2G2  descubrir 

(pi) revelar 

 (hi) arrebatar 

Xw2x2  mandar 

Hs2K2  cubrir, esconder He2r2  ver 

Af2j2 pecado He2r2  alimnetar 

Hl2K2  estar completo Hd2P2  redimir 

i. Preguntas para responder 

1. Verdadero o falso: El verbo que tiene una gutural difiere del fuerte, solo en la 

vocalización. 

2. Verdadero o falso: Al conjugar  los verbos débiles cambian sus consonantes. 

3. Como se llaman los verbos débiles siguientes. 

 

 I II III Respuesta 

(1 d m; [   

2 l  a; v'  

3 x l  v  

4 l  k; a  

5 a c' m  

6 h n" B  

7 l  p; n"  

8 b W v  

 ~ y f   

9 b v y"  

10 b b; s  
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4. Identificar a qué clase de verbo débil pertenecen los siguientes: 

 

Verbo Respuesta 

 la1c2 preguntar  

em1c2 oír  

hl2G2 revelar  

ax2m2 hallar  

dm1e  

de1B2 consumir  

hs2K2 esconder  

jf1B2 confiar  

dm1j2 desear  

Hb1G2 ser alto  

al4m2 ser lleno  

dm1e2 estar  

fj1v2 matar       

ar2q2 llamar  
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Lección 7: Verbos débiles (II) 

En este penúltimo capítulo llegaremos a conocer e identificar los últimos verbos 

débiles, además de algunas otras funciones gramaticales relacionados con el verbo 

hebreo. 

7.1. Verbos pe-nun 

La primera radical es una Num. 

Cf., paradigma de este verbo. 

Tipo: lp2n2 caer,  cg2n2 acercarse. 

Regla: Cuando nun, como primera radical es sostenida por un divisor de sílaba, se 

asimila a la consonante siguiente. La reduplicación resultante está indicada por un dag-

hesh forte. 

Este cambio ocurre en el imperfecto Qal, en todo el participio de Niphal y a través de 

todo el hipil y hophal. 

1. A causa de la silaba cerrada aguda a través de todo el hophal, la 2 del verbo 

fuerte vuelve a la vocal fundamental  7. 
2. Los verbos que tiene  o  en el imperfecto de Qal, presentan algunas particula-

ridades concretas: 

a. Pierden la nun inicial en el imperativo de Qal 

b. La nun inicial del infinitivo contructo de Qal se pierde y una t se añade 

como consonante final formando así una forma segolada. 

c. La asimilación de la nun inicial no toma lugar en los verbos que son 

también ayin-gutural. 

3. Tabla de algunos verbos pe-nun. 

Fb1n2   (Hi.) mirar, con-

templar, observar 

Lj1n2  plantar 

dg1n2  (Hi) anunciar, de-

clarar 

Es1n2  remover 

Eg1n2  tocar Lx1n2  (Hi.) librar, 

arrebatar 

Vg1n2 acercarse  

L j1n2  heredar 
 

7.2. Verbos pe-yodh y pe-waw 

La primera radical es una yodh o una waw. 

Cf., paradigma de estes verbos. 
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a. Verbos pe-yodh 

Tipo: bf1y2 ser bueno,  ed1y2 conocer, vr1y2  heredar. 

Regla: la y y la w se contrae con la vocal precedente o, si es posible, desaparece. 

Por ser la yodh y la waw letras débiles, se convierten en quiescentes después de cier-

tos símbolos vocálicos y pierden su carácter de consonante bajo la influencia de la ma-

yor parte de las preformativas. 

Seis verbos son propiamente pe-yodh: 

Bf1y2   ser bueno Rc1y2  ser recto 

Qn1y2  mamar ;p1y2  despertar 

,m1y2  ir a la derecha ll1y2  aullar 

En el hipil la yodh se une con la vocal de la preformativa. 

b. Verbos pe-waw 

Se dividen en dos clases: 

1. Algunos rechazan la waw en el imperfecto, imperativo y en el infinitivo cons-

tructo de Qal. Ejemplo dr1y2 descender. 

2. Otros retienen la waw, permitiendo quedar como yodh, con la vocal de la pre-

formancia, en el Qal. Ejemplo: vr1y2 heredar. 

7.3. Verbos ayim waw y ayin yodh 

Son aquellos que tienen una vocal media. 

Tipo: .wq levantarse,  vWB  ser avergonzado, ,yB3  discernir. 

Regla: la media w o y  de esta clase nunca aparecerá como consonate. 

En ciertos verbos antiguos la radical media era w o y  pero esta letra o ha desapareci-

do o permanece sólo como una letra vocal. Como consecuencia de esto, sólo dos radica-

les aparecen. Este es lo que por lo regular, pasa con el perfecto Qal. En vista de que en 

estas formas no hay ninguna señal de la radical media original se cita comúnmente co-

mo la raíz el infinitivo constructo, pues allí si que conserve la vocal media. 

Como sucede con los verbos fuertes hay también tres clase de verbos que tienen una 

vocal media: a, i y o. El tipo de verbo o retiene a menudo la letra media donde otros la 

rechazan. 

Las reglas generales de estos verbos son: 

1. La media w nunca aparece como consonante. Esta waw desaparece o su une a 

la forma. Ejemplo: .w1q2 se convierte en .q2. 
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2. La vocal de la preformativa que, después de la contracción, queda en una síla-

ba abierta delante del tono, se alarga  3 o  4  en el perfecto y participio de hipil 

y   1 o  2 en cualquier otra parte. 

3. La vocal de la raíz: 

a. Delante de los aformativas vocales se retiene y se acentúa, en lugar de 

ser volatizada como acontece con los verbos fuertes. 

b. Delante de los aformativos consonantes, permanece como en la 3ms, 

excepto en el Niphal. 

4. Particularidades 

a. En estos verbos el imperfecto de Qal es idéntico en la forma al imper-

fecto hipil. 

b. En lugar de las raíces intensivas regulares, hallamos de forma habitual 

polel, pilpel o hithpolel. 

c. El polel y el pilpel corresponden al piel y se traduce como él. 

d. El polal corresponde al pual y se traduce como él. 

e. El hithpolel corresponde al hithpael y se traduce como él. 

f. Cuando la preposición l5 se antepone al infinitivo constructo, se puntúa 

así: l2. 

g. Cuando la vocal divisoria W del perfecto Niphal se acentúa, la W de la 

raíz se cambia por w (u). 

7.4. Verbos doble ayin 

La segunda y la tercera radical son iguales. 

Tipo: bb1s2 rodear,  ll1q2 ser ligero. 

Regla: Tacha la segunda radical y la vocal que está debajo de la primera radical. 

La debilidad de estos verbos consiste en que la segunda y tercera radical, siendo 

idénticas, se escriben en muchos casos como una sola letra: bb1s2 se convierte en 

bs 1. Donde esto ocurre, la segunda radical debe llevar daghesh forte delante de las 

aformativas. Ejemplo: wLq1 en lugar de  wll5q2. 

1. Las formas que permanecen sin ser contraídas son las siguientes: 

a. Las raíces intensivas. 

b. El infinitivo absoluto. 

c. Los participios Qal. 

2. La vocal de cualquier performativo se alarga. 

3. La vocal de la raíz que acompaña a la primera radical permanece excepto: 

a. En imperfecto e imperativo de Niphal. 

b. En el perfecto, imperfecto, infinitivo constructo y participio de Hiphil. 

4. Particularidades 
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a. Delante de aformativos consonantes se inserta una vocal auxiliar larga 

para asegurar la pronunciación de la letra entera de la raíz. En todos los 

perfectos esa vocal es W, y en los imperfectos e imperativos es y. 
b. Las raíces intensivas regulares se hallan con contracción. 

c. Una forma aramea del imperfecto de Qal, formada por la reduplicación 

de la primera radical es muy común. 

Preguntas para responder 

1. Identifica el nombre con la definición 

 

Respuesta Característica de los verbos Nombre del verbo 

( 6 ) La segunda y tercera radical son 

iguales 

1. Verbos pe-nun 

( 4) La última radical es una gutural 2. Verbos pe-yodh 

(1 ) La primera radical es una nun 3. Verbos lamed-he 

(2 ) La primera radical es una yodh o 

una waw 

4. Verbo lamed gutural 

( 7) Una gutural en la primera radi-

cal 

5.  Verbo ayin-gutural 

( 3 ) La última radical es he 6. Verbo doble ayin 

( 10 ) Verbos que tienen una vocal 

media 

7. Verbo pe-gutural 

( 8  ) La primera radical es una waw 8.  Verbo pe-waw 

( 5 ) La radical media es una gutural 9. Verbo lamedh-alef 

( 9 ) La última radical es una aleph 10. ayin waw ï ayin yodh 

 

2. ¿A qué tipo de verbo débil pertenecen lo siguientes verbos? 

 

Respuesta Característica de 
los verbos 

Nombre del verbo 

( 6 ) ll1q2 1. Verbos pe-nun 

( 4) Hb1G2 2. Verbos pe-yodh 

(1 ) cg2n 3. Verbos lamed-he 
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(2 ) bf1y2 4. Verbo lamed gutural 

( 7) dm1j2 5.  Verbo ayin-gutural 

( 3 ) hs2K2 6. Verbo doble ayin 

( 10 ) vWB 7. Verbo pe-gutural 

( 8  ) dr1y2 8.  Verbo pe-waw 

( 5 ) fj1v2 9.   lamedh-alef 

( 9 ) al4m2 10. ayin waw ï ayin yodh 
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Lección 8: Traducción del texto base del curso 

8.1. Introducción 

Una vez que he presentado las tres  importantes áreas de la gramática hebrea: fonéti-

ca, gramática y sintaxis, llega el momento de hacer ejercicios prácticos aplicando las 

tres áreas del conocimiento que hemos estudiado. El alumno pondrá en práctica cada 

una de las particularidades del idioma estudiado, de forma que pueda evaluar el nivel de 

conocimientos prácticos adquiridos.  

Como dato especialmente a considerar, debemos de recordar que el hebreo fue la 

lengua que Jesús utilizaba en la sinagoga cuando leía. Igualmente fue en el idioma que 

Timoteo aprendió la Biblia (Cf., 2 Tm 3:14-16). El comienzo del cristianismo se forjó 

entorno al hebreo bíblico, no en el griego que fue utilizado, para la escritura bíblica, un 

poco tiempo después. 

Este último capítulo del curso estará dedicado al análisis del texto base del curso. 

8.2. Fonética 

Trascribir del hebreo al castellano 

a. El hebreo se escribe de _______________ a _____________. 

b. Trascribir los textos siguientes 

Texto hebreo Trascripción/Respuesta 

j. `rAa*-yhiy>w:) rAa= yhiäy> ~yhiÞl{a/ 
rm,aYOðw: 

 

 

 

Texto hebreo Trascripción/Respuesta 

rAaàh'-ta, ~yhi²l{a/ ar.Y:ôw 

!ybeîW rAaàh' !yBeî ~yhiêl{a/ lDEäb.Y:w: bAj+-yKi 

%v,xo)h; 

 

c. Escribir el nombre de las consonantes siguientes 

Respuesta vocal 

Álef    
Hé (o Jé)  
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Teth 

 
 

Lámed 

 
 

d. ¿Cuáles son las vocales que se escriben de forma diferente si van en 

último lugar? 

i.  ¿Cuál es esta vocal final? ~yhi_l{a/. 

ii. ¿Cuál es esta vocal final? #r<a'(h'/. 

iii. ¿Cuál es esta vocal final? !yBeî/. 

 

e. Identifica y nombra las vocales que aparecen en el texto siguiente: 

k.  ~yhi²l{a/ ar.Y:ôw: 
f. ¿Cómo se llama el guión que une dos palabras? Ejemplo: rAa*-yhiy>w:).  

g. ¿Cómo se llama el punto que se coloca en la letra H (sólo cuando es fi-

nal) para indicar que debe ser considerada como gutural y no como 

muda? 

h. ¿Cómo se llama el punto que hay en el interior de la primera sílaba de 

la palabra ar"äB'?  

i. En el siguiente texto identificar cual es el acento llamado ´atnah y cual 

es el llamado sillûq: 

l. ~yhi_l{a/ ar"äB' tyviÞarEB. 

#r<a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî 

Morfología 

Identifiquemos el artículo en las siguientes palabras del texto. 

Palabra con artículo Indentificación si es determinado o indetermi-

nado/Respuesta 

~yIM;«h;  

~yIm:ßV'h;  

tB1  
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a. Cuando un sustantivo va sin artículo en hebreo, ¿cómo se tiene que tradu-

cir con artículo determinado o con artículo indeterminado? 

_____________________  

b. En la siguiente palabra hay un prefijo en la primera sílaba, ¿Qué es y que 

significa?  tyviÞarEB. . 

c. Analicemos la siguientes palabras hebreas: ynEïP.-l[;  unidas por un maq-

qef,  si la segunda palabra significa: faz, ¿Cómo se tiene que traducir?  

d. Construir el plural de las siguientes palabras: 

 

Nombre 

singular 

Traducción Plural 

hebreo 

Traducción 

sWs caballo  caballos 

#[e árbol  arboles 

rh; monte  montes 

Convertir las palabras siguientes del singular al plural o viceversa: 

Nombre  Traducción Plural 

hebreo 

Traducción 

sWs caballo  caballos 

rb'D" palabra  palabras 

hs'Ws (f) yegua  (f) yeguas 

 

Debemos fijarnos, por ejemplo en la terminación del sustantivo caballos y en su ter-

minación de plural masculina. A continuación presentamos algunas palabras del texto 

base y debemos identificar su género a partir de la terminación.  

Cogiendo el diccionario identificar los prefijos-sufijos y la raíz de los siguientes 

términos de Gn 1. 

 

Nombre  Traducción/ respuesta  Género y Núme-

ro/Traducción 

#r<a'ªh'    

~yIm:ßV'h;    

~yhi_l{a/    
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~yli_doG>h;    

 

Traducir las siguientes frases donde aparecen adjetivos. 

 

Eejmplo Respuesta Ejemplo Respuesta 

bAj vyai  bAJh; vyaih'  

hb'Aj hV'ai  hb'AJh; hV'aih'  

lAdG" %l,m,  lAdG"h; %l,M,h;  

hw"hy> rv'y"w>-bAj    

    

 

Los pronombres hebreos actúan como en castellano, acompañan e Identifican el suje-

to del verbo, traducir e identificar el género y el número 

 

Pronombre Traducción Genero 

y núme-

ro 

Pronombre Traduc. Género 

núme-

ro  

ykinoa'  ynia]    Wna]  Wnx.n:  Wnx.n:a]   

hT'a;   ~T,a;   

T.a;   hn"Tea;  !T,a;   

aWh   hM'he   ~he   

ayhi   hN"he  !he   

 

Traducir las siguientes frases: 

 

Texto hebreo Traducción/Respuesta 

hw"hy> ynIa]   

vyaih' hT'a;   

hT'a; rp'['-yKi   
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~AYh; hz<  

#r,a'h' tazO   

rb'D'h; aWh   

8.3. El sustantivo hebreo 

Completar la frase siguiente: el sustantivo hebreo tiene un estado ____________ y 

un estado _________________. 

Analizaremos juntos algunos versículos de Gn 1, indicaremos desde el punto de vista 

gramatical el valor de cada una de ellas, acontinuación propondremos una traducción 

literal. Empezaremos de derecha a izquierda 

Gn 1:1. 

En la primera fila escribir la trascripción, en la segunda la descripción grmaticas y en 

la tercera la traducción literal. Conestar a las siguientes preguntas en relación al término 

que describe. 

 

#r<a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî ~yhi_l{a/ ar"äB' tyviÞarEB. 

       

       

1. El primer versículo consta de dos oraciones indicadas por los signos de pun-

tuación. La primera ___________________    y                                      

______________________________ 

2. El  ̀signo final indica el ___________________ de la _______________. 

3. Observemos que todos los sustantivos son ________________ por ello no se 

puede traducir con la partícula de, queda reservada para los constructos. 

4. El verbo va en segundo lugar, lo que indica que la _____________  

__________ es considerada por el autor inspirado como más ___________. 

5. El verbo va seguido del ___________ (de la frase. __________  _________  

___________  __________________. 

6.  El objeto directo está compuesto de __________  _____________  unidos por 

la _____________________. 

 

Gn 1:2 

En la primera fila escribir la trascripción, en la segunda la descripción grmaticas y en 

la tercera la traducción literal. 

~Ah+t. ynEåP.-l[;  %v,xoßw> Whboêw" ªWhto« ht'îy>h' #r<a'ªh'w> 
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~yIM")h; ynEïP.-l[;  
tp,x,Þr:m. 

 

~yhiêl{a/ x:Wråw> 

     

     

     

 

1. El primer versículo consta de ____________ __________ indicadas por los sig-

nos de puntuación.  

m. La primera ~Ah+t. ynEåP.-l[; %v,xoõw> WhboĀw" ªWhto« ht'Ąy>h' #r<a'Áh'w>.    

  La segunda   `~yIM")h; ynEïP.-l[; tp,x,Þr:m. ~yhiêl{a/ x:Wråw> . 

1. El  ̀signo final indica el __________ de la ___________.  

2. El __________ va en segundo lugar, lo que indica que la __________   

___________ es considerada por el autor inspirado como más importante. 

3. El verbo va seguido del ___________  de la __________. Sustantivo 

__________  __________  ________________. 

4.  Observemos la relación constructo-absoluto del final del texto de cada una de 

las dos partes de la frase: ~Ah+t. ynEåP.-l[;  y ~yIM")h; ynEïP.-l[; . 

5. Observemos igualmente la relación constructo absoluto de los sustantivos: 

~yhiêl{a/ x:Wråw>  (Espíritu de ´élöhîm  [Dios] ). 

Gn 1:27 

En la primera fila escribir la trascripción, en la segunda la descripción grmaticas y en 

la tercera la traducción literal. 

 

At=ao ar"äB' ~yhiÞl{a/ ~l,c,îB. Amêl.c;B. ~d"a'h               
-ta, 

¶~yhiñl{a/ ar"«b.YIw: 
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~t'(ao ar"îB' hb'Þqen>W rk"ïz" 

    

    

    

 

8.4. El verbo 

En esta sección nos dedicaremos a señalar diferentes verbos que aparecen en el texto 

de Gn 1, para identificarlos, conjugarlos y traducirlos. 

Verbo: ar"äB' (Gn 1:1) 

Verbo Texto Raíz verbal Fuerte o debíl  Conjugación Traducción 

ar"äB' Gn 1:1     

 

Verbo: rm,aYOðw:     (Gn 1:3) 

Verbo Texto Raíz verbal Fuerte o debíl  Conjugación Traducción 

rm,aYOðw: Gn 1:3     

 

Verbo: lDEäb.Y:w::     (Gn 1:4) 

Verbo Texto Raíz verbal Fuerte o debíl  Conjugación Traducción 

lDEäb.Y:w: Gn 1:4     

 

Verbo: ar"«q.YIw: (Gn 1:5) 

ar"«q.YIw: Gn 1:5     
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Examen final 

1. ¿Cuántas consonantes componen la base de la palabra hebrea? Respuesta: tres. 

2. ¿A qué subgrupo de las lenguas semitas pertenece el hebreo? Respuesta: occi-

dentales. 

3. ¿En cuántos periodos cronológicos se puede dividir el hebreo bíblico? Res-

puesta: tres. 

4. ¿Qué son? Respuesta: pre-exílico, post-exílico, masorético. 

5. ¿De cuantas consonantes consta el hebreo bíblico? Respuesta: veintidós. 

6. ¿El Texto Masorético se escribió en  forma cursiva o cuadrada? Respuesta: 

cuadrada. 

7. ¿La a  es una vocal a una consonante? Respuesta: consonante. 

8. Verdadero o falso: el hebreo original no tenía vocalización. Respuesta: Verda-

dero. 

9. ¿Cuántas consonantes se escriben de forma diferente si están situadas como 

letra final? Respuesta: cinco. 

10. Verdadero o falso: Existen las mayúsculas en hebreo. Respuesta: falso. 

11. Verdadero o falso: con el daghesh lene la pronunciación de débil. Respuesta: 

falso. 

12. Verdadero o falso: En hebreo existen vocales y semivocales. Respuesta: ver-

dadero. 

13. Verdadero o falso: la partícula que indica el OD puede ir separada o unida a la 

palabra mediante un maqqef. Respuesta: Verdadero. 

14. Verdadero o falso: los acentos, en hebreo, son situados junto o entre las con-

sonantes. Respuesta: falso. 

15. ¿Qué indican los acentos disyuntivos mayores? Respuesta: ellos indican cuan-

do terminan las dos mitades del texto. 

16. ¿Qué función tiene, en la frase hebrea el llamado sôf pasûq? Respuesta: indi-

car el final del versículo. 

17. ¿Qué consonante falta para completa el número de la vocales llamadas gutura-

les: a h j y a veces r  . Respuesta: e . 

18. Verdadero o falso: ¿en hebreo existe el artículo definido e indefinido? Res-

puesta: Falso. 

19. ¿Cuántas preposiciones inseparables existen en hebreo? Respuesta: tres. 

20. Verdadero o falso: àen hebreo la conjunci·n ñyò se puede utilizar sola? Res-

puesta: Falso. 

21. Los sustantivos _________________ son aquellos cuya derivación no es co-

nocida. Respuesta: primitivos. 

22. Verdadero o falso: La mayoría de los sustantivos hebreos deriban de los ver-

bos. Respuesta: verdadero. 

23. Verdadero o falso: los sustantivos hebreos pueden ser masculinos o femeni-

nos. Respuesta: Verdadero. 
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24. Verdadero o falso: los sustantivos cerrados en h , son normalmente femeninos. 

Respuesta: verdadero. 

25. El número hebreo considerado en conexión con los sustantivos pueden ser: 

masculinos, femeninos y ________________. Respuesta: dual. 

26. Verdadero o falso: los pronombres demostrativos pueden ser usados predicati-

vamente. Respuesta: verdadero. 

27. El sustantivo hebreo tiene un estado _________________ y un estado 

_____________. Respuesta: absoluto, constructo. 

28. Verdadero o falso: el caso nominativo no tiene desinencia particular. Respues-

ta: verdadero. 

29. Verdadero o falso: el sujeto sigue al verbo en infinitivo. Respuesta: verdadero. 

30. ¿En que caso está la llamada relación constructa? Respuesta: genitivo. 

31. Verdadero o falso: Los sufijos pronominales son formas cortas de los adjeti-

vos. Respuesta: falso. 

32. Solamente los sustantivos en estado _________________, pueden recibir los 

sufijos pronominales. Respuesta: constructo. 

33. Verdadero o falso: el número ordinal expresa consecuencia o posición en una 

serie. Respuesta: verdadero. 

34. Verdadero o falso: los numerales son sustantivos. Respuesta: verdadero. 

35. Verdadero o falso: por lo general el verbo se coloca después del sustantivo en 

la frase. Respuesta: falso. 

36. Verdadero o falso: cuando la partícula negativa aparece en la oración va de-

lante del verbo. Respuesta: verdadero. 

37. Verdadero o falso: siguen al verbo todas aquellas partículas que lo modifican. 

Respuesta: verdadero. 

38. Verdadero o falso: Cuando la partícula negativa (al{) aparece en la oración va 

delante del verbo. Respuesta: verdadero. 

39. Verdadero o falso: Un verbo fuerte debe tener tres consonantes en su forma de 

qal. Respuesta: Verdadero. 

40. Verdadero o falso: Todos los verbos fuertes son agrupados en diez clases. 

Respuesta: Falso. 

41. Los verbos débiles fueron organizados en clases separadas teniendo en cuenta 

la posición de sus ________________ _______________en relación con las 

tres consonantes del verbo paradigma. Respuesta: consonantes débiles. 

42. Los verbos ______________ son aquellos que no tienen una letra débil entre 

sus consonantes. Respuesta: fuertes. 

43. Los verbos hebreos tienen dos inflexiones plenas que abarcan todas las varia-

ciones posibles de persona, género, y número. Ellas son conocidas como la in-

flexión ________________y la inflexión___________. Respuesta: perfecta, 

imperfecta. 

44. Las formas verbales _______________ reflejan un estado de acción comple-

tado, Respuesta: perfectas. 
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45. Las formas verbales ______________ un estado no completado. Respuesta: 

imperfecta. 

46. Para formar el perfecto simple de cualquier verbo fuerte, solamente hay que 

utilizar la __________ del verbo (las tres consonantes que forman la raíz) con 

los ________________ estándar. Respuesta: raíz, aformativos. 

47. Verdadero o falso: El imperativo, que sólo se usa para mandatos afirmativos. 

Respuesta: verdadero. 

48. El significado del verbo (raíz) existe en hebreo en tres condiciones o grados de 

intensidad: 

El ________ (ejemplo: amar). Respuesta: simple. 

El ___________ (ejemplo: amar intensamente). Respuesta: intensivo. 

El ____________ (hacer amar, obligar a amar), que se prolonga en un se-

gundo agente. Respuesta: causativo. 

49. Rellenar los espacios en blanco 

Simple Intensivo Causativo 

Activo: Activo:  Activo:  

Pasivo:  Pasivo:  Pasivo:  

 Reflexivo:   

n. Respuesta: Qal, Niphal, piel, pual, hitphael, hipil, hophal. 

50. Hay que recordar la reduplicación de la segunda radical de las tres raíces in-

tensivas. 

Activo:  

Pasivo:  

Reflexivo: 

  Respuesta: piel, pual, hitphael. 

51. . Verdadero o falso: La primera sílaba de las raíces Niphal, Hiphil y Hophal es 

sílaba cerrada y la segunda radical del verbo lleva daghesh lene. Respuesta: 

Verdadera. 

52.  Verdadero o falso: Un daghesh forte va colocado en la primera consonante de 

la raíz del verbo en el imperfecto del Niphal. Respuesta. Verdadero.  
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Anexo 1: Los cánones de las tres Biblia 

Biblia Hebrea 

 

 C. Hebreo  C. Griego53 Canon Latino54 Canon Refor-
mado 

 Torah   Pentateuco 

Gn Génesis Génesis Génesis Génesis 

Ex Éxodo Éxodo Éxodo Éxodo 

Lv Levítico Levítico Levítico Levítico 

Nm Números Números Números Números 

Dt Deuteronomio Deuteronomio Deuteronomio Deuteronomio 

  

Profetas An-

teriores 

   

Libros Histór i-

cos 

Jos Josué Josué Josué Josué 

Jue Jueces Jueces Jueces Jueces 

  Rut Rut Rut 

1-2 S 1-2 Samuel 1-2 Reges 1-2 Samuel 1-2 Samuel 

1-2 R 1-2 Reyes 3-4 Reges 1-2 Reyes 1-2 Reyes 

1-2 Cr  1-2 Paralipomena 1-2 Reyes 1-2 Reyes 

  1 Esdras   

Esd  2 Esdras= Esdras-

Nehemías 

Esdras Esdras 

Neh   Nehemías Nehemías 

Tob  Tobías Tobías  

Jdt  Judit Judit  

Est  Ester Ester; añadido de 
Ester 

Ester: añadido de 
Ester 

1-2 Mac  1-2 Macabeos 1-2 Macabeos  

     

                                                

53 LXX. 
54 Vulgata. 
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Profetas Poste-

riores 

Is Isaías    

Jr Jeremías    

Ez Ezequiel    

Os Oseas    

Jl Joel    

Am Amós    

Adb Abdías    

Jon Jonás    

Nah Nahum    

Hab Habacuc    

Sof Sofonías    

Ag Ageo    

Zac Zacarías    

Mal Malaquías    

 Ketubim o Es-

critos 
Literatura 

Sapiencial 
Literatura 

Sapiencial 
Literatura 

Sapiencial 

Job  Job Job Job 

Sal Salmos Salmos y Odas Salmos Salmos 

 Job    

Pr Proverbios Proverbios Proverbios Proverbios 

Rt Rut    

Cant Cantar de los 

Cantares 

   

Ec  Eclesiastés  Can-

tar  

Eclesiastés  Can-

tar 

Eclesiastés  Can-

tar 

Qoh Qohelet (ecle-

siatés) 

   

Lm Lamentaciones    

Dn  Daniel    

Esd Esdras    

Neh Nehemías    

1-2 Cr 1-2 Crónicas    
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Sab  Sabiduría Sabiduría  

Ecle  Eclesiástico    

(Ben Sira)   Sal-

mo de Salomón     

Eclesiástico  

   Profetas  

  Isaías Isaías Isaías 

  Jeremías Jeremías Jeremías 

  Lamentaciones Lamentaciones Lamentaciones 

  Baruc Baruc  

  Carta Jeremías Carta  Jeremías  

  Ezequiel Ezequiel Ezequiel 

  Daniel       Ora-
ción  Azarías  

Cántico tres jóve-

nes        Susana  

Bel y el Dragón 

Daniel         Ora-
ción  Azarías  

Cántico tres   

jóvenes          

Susana  Bel y el 

Dragón 

Daniel 

  Oseas Oseas Oseas 

  Joel Joel Joel 

  Amós Amós Amós 

  Abdías Abdías Abdías 

  Jonás Jonás Jonás 

  Miqueas Miqueas Miqueas 

  Nahum Nahum Nahum 

  Habacuc Habacuc Habacuc 

  Safonías Safonías Safonías 

  Ageo Ageo Ageo 

  Zacarías Zacarías Zacarías 

  Malaquías Malaquías Malaquías 
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Respuestas exámenes  

Prólogo 

1. ¿Cuáles fueron las lenguas utilizadas originalmente para escribir conjunto 

de libros que componen el Antiguo Testamento? ___________ o 

____________ Respuesta: hebreo, arameo. 

2. ¿Cuáles son las lenguas semíticas más habladas en la actualidad además 

del amárico y el tigriña? _____________, _____________. Respuesta: 

árabe, hebreo. 

3. Las lenguas semíticas se han dividido tradicionalmente en tres grupos: 

________________, __________________, _________________. Res-

puesta: orientales, occidentales meridionales. 

4. _____________________ eran judíos que sucedieron a los seforim o es-

cribas en la responsabilidad de hacer copias fidedignas de las escrituras 

sagradas. Respuesta: mosoretas. 

 

Preguntas para responder: lección 1 

1. El alefato hebreo consta de _________ consonantes. Respuesta: 22. 

2. El alfabeto hebreo no tiene _____________sino solamente____________, por 

lo tanto no debemos confundir ninguna consonante con vocales. Respuesta: vo-

cales, consonantes. 

3. Las palabras en la escritura hebrea son escritas de la _________hacia la 

______________. Respuesta: derecha, izquierda. 

4.  Seis consonantes tienen una forma doble. Ellas son B G D K P T. La dife-

rencia entre ellas reside en el punto puesto en el centro de ellas. Sin el punto 

ellas son suaves o aspirantes. Con el punto ellas cambian de sonido tornándose 

en rudas. Este punto se llama __________ ___________. Respuesta: daghesh 

lene. 

5. Cinco de las consonantes a, h, x, [  y a veces la r  son clasificados como 

___________ debido a que su pronunciación original era en la garganta. Res-

puesta: guturales. 

6. Ciertas letras son clasificadas como____________, debido a su sonido ñsò. 

Ellas son z, s, c, f  y v. Su presencia en ciertas formas verbales afecta la es-

critura de esas formas. Respuesta: silbantes. 

7. Cinco consonaste son escritas de diferente forma cuando van situadas a final de 

palabra, ¿cuáles son?: Respuesta: k m n p c. 
8. ¿Qué forma toman cuando van a final de palabra? Respuesta: $ ~ ! @ # 
9. Indicar en el texto siguiente las vocales utilizadas: ar"äB' . Respuesta: qames, 

qames.  
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10. La palabra hebrea ~yhi_l{a/ lleva además de la vocalización el signo que identi-

fica el ___________ ____________________. Respuesta: acento disyuntivo. 

11. Trascribir las palabras siguientes: 

Hebreo Trascripción/Respuesta 

tyviÞarEB. BĔrăÌ´Ćt 

#r<a'(h' hä´äºrec 

~yIM")h; hammäºyim 

rAa= ´ôr 

ar.Y:ôw: wayyaºr ́

 

12. La tercera ~yIM")h palabra se trascribe con una doble m, ¿por qué? Porque lleva  

__________ __________ Respuesta: daghes forte. 

13. ¿Que indica la siguiente palabra hebrea taeî cuando va en la frase? 

_________________ ________________ Respuesta: objeto directo. 

14. ¿Cómo se llama el signo que une las dos palabras siguientes rAa*-yhiy>w:)? Res-

puesta: maqqef. 

15. ¿Cuando la siguiente palabra h} aparece en el texto que está indicando? 

_____________ ______________ Respuesta: partícula interrogativa. 

16. Verdadero o falso: Las guturales no se pueden duplicar y pero si pueden llevar 

daghesh forte? ___________. Respuesta: falso. 

17. Verdadero o falso: En hebreo, toda sílaba empezará con una consonante e in-

cluirá una semivocal. Respuesta: falso 

 

Preguntas para responder: lección 2 

1. En la oración siguiente aparece un pronombre personal, indicar y señalar si 

es un pronombre personal o demostrativo, indicar el género y su número: 

Texto hebreo 1 Ry 18:39 Trascripción Traducción Respuesta 

~yhil{a/h' aWh hw"hy> Yhwh  hû´ 

hä´élöhîm 

Yahveh él (es) 
Dios 

Personal 

Masculino 

Singular 

2. Subraya la forma pronominal correcta en la frase siguiente: 
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  ¿ayhi  aWhÀ !joq' yKi  porque él (es) pequeño (Amós 7:2) 

Respuesta: aWh 

3. Relacionar las oraciones en hebreo con las oraciones traducidas en caste-

llano. Indicar a cuál de ellas corresponde: 

Texto hebreo Traducción Respuesta  

hw"hy> ynIa] 1.    porque tu (eres) polvo   (Gén 3:19) 2 

vyaih' hT'a; 2.   yo (soy) Jehová (Gén 28:13) 3 

hT'a; rp'['-yKi  3.   tú (eres) el hombre (2 Sam 12:7) 1 

 

Ejercicio Práctico: lección 3 

1. Utilizando el diccionario y los datos gramaticales que se han aportado traducir las 

siguientes frases hebreas, lo más literal posible: 

Texto Traducción/respuesta 

h['r'h' Akr>D;mi  (Jer 26:3) De su mal camino  

Amv. lAdG  (Sal 76:2 TM) Su nombre es grande  

Wnyhel{a/ lAdg"-yKi  (2 Crón 2:5) Porque (el) Dios nuestro es grande  

lAdG"h; ymiv.Bi  (Jer 44:20) Por mi grande nombre  

WnT'ai hw"hy>-tr:Atw  (Jr 8:8) Y la ley de Yahveh está con nosotros  

Akr>D: ~ymiT'  (Sal 10:30) Perfecto es su camino  

2. Identificar en el texto base del curso los numerales cardinales que son 

utilizados. 

Respuesta:  

8. v. 5: dx'(a, ~Ayð día primero único. 

9. v. 8: ynI)ve ~Ayð   día segundo. 

10. v. 13:  yvi(yliv. ~Ayð   día tercero. 

11. v. 19: y[i(ybir> ~Ayð  día cuarto. 

12. v. 23: yvi(ymix] ~Ayð  quinto día. 

13. v. 31: yVi(Vih; ~Ayð  sexto día. 

14. 2:2: y[iêybiV.h; ~AYæB; en el séptimo día. 
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Preguntas para responder: lección 4 

1. Por lo general el ________ se coloca primero en la oración. Respuesta: 

verbo. 

2. Cuando la __________  ___________ (al{) aparece en la oración va de-

lante del verbo. Respuesta: partícula negativa. 

3. Cuando los pronombres interrogativos (ym3) o (hm2) aparecen en la oración 

van, igualmente, delante del ___________. Respuesta: verbo. 

4. Verdadero o falso: Cuando se desea poner énfasis particular, cualquier pa-

labra, puede colocarse en primer lugar. Respuesta: V. 

5. Indicar en la siguiente frase cual es el verbo y cuál es el sujeto: ~yhi_l{a/ 
rm1a2. Respuesta: verbo: rm1a   , sujeto: ~yhi_l{a. 

6. Verdadero o falso: Siguen al verbo, todas aquellas partículas que lo modi-

fican. Respuesta: V. 

7. Verdadero o falso: El adjetivo no concuerda con el sustantivo en género y 

número y pero si con el  uso del artículo. Respuesta: F. 

8. Verdadero o falso: El demostrativo se construye igual que el adjetivo. 

Cuando es atributivo, sigue al sustantivo y ambos llevan artículo. Res-

puesta: V.  

9. Verdadero o falso: El grado superlativo se expresa por medio de la prepo-

sición (- ,m30). Respuesta: F. 

 

Preguntas a responder: lección 5 

1. Los verbos hebreos son clasificados como _______ o _________. Res-

puesta: fuertes débiles. 

2. Verdadero o falso: Un verbo fuerte debe tener tres consonantes en su for-

ma de qal, perfecto, 3. s. m., Respuesta: V. 

3. Un verbo se considera débil, cuando ______ o ______de sus consonantes 

es una gutural. Respuesta: uno, dos. 

4. Todos los verbos fuertes son agrupados en una ___________. Respuesta: 

clase.  

5. Por otro lado, los verbos débiles se dividen en ________ clases separadas 

y los gramáticos han desarrollado nombres específicos para cada una de 

estas clases. Respuesta: diez. 

6. Verdadero o falso: Los verbos fuertes son aquellos que no tienen una letra 

débil entre sus consonantes. Respuesta: V. 

7. El hebreo no tiene ____________. El tiempo de un verbo hebreo está indi-

cado por el contexto. Los verbos hebreos tienen dos ____________ plenas 

que abarcan todas las variaciones posibles de persona, género, y número. 

Ellas son conocidas como la inflexión _____________ y la in-
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flexión____________. Respuesta: tiempos, inflexiones, perfecta, imper-

fecta. 

8. Verdadero o falso: Para formar el perfecto simple de cualquier verbo fuer-

te, solamente hay que utilizar la raíz del verbo (las tres consonantes que 

forman la raíz) con los aformativos estándar. Respuesta: V. 

9. Verdadero o falso: El imperfecto, siempre emplea como preformativos 

pronombres personales, y, en algunos casos, como aformativos, en cambio 

el perfecto, nunca utiliza pronombres personales como preformativos. 

Respuesta: V. 

10. Cuáles son los tres grados de intensidad del verbo hebreo: ____________, 

_______________________, ____________________. Respuesta: sim-

ple, intensivo, causativo. 

11. Rellenar los espacios libres del siguiente cuadro: 

Respuestas: 

Simple Intensivo Causativo 

Activo: QAL  Activo: PIEL  Activo: HIPHIL 

Pasivo: NIPHAL  Pasivo: PUAL  Pasivo: HOPHAL  

 Reflexivo: HITHPAEL   

 

Preguntas a responder: lección 6 

1. Verdadero o falso: El verbo que tiene una gutural difiere del fuerte, solo en la 

vocalización. Respuesta: v. 

2. Verdadero o falso: Al conjugar  los verbos débiles cambian sus consonantes. 

Respuesta: V. 

3. Como se llaman los verbos débiles siguientes. 

 I II III Respuesta 

(1 d m; [  I -Gutural o pe-gutural  

2 l  a; v' I I -Gutural o ayin gutural  

3 x l  v II I -Gutural o lámed gutural 

4 l  k; a I - ôĆlef  o  pe-alef 

5 a c' m III - ôĆlef o l§med alef 

6 h n" B III -Hé o lámed hé 
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7 l  p; n" I -Nun o pe-nun 

8 b W v II -Waú/II -Yod o ayin wa´w ayin yod 

 ~ y f   

9 b v y" I -Waú/I -Yod o pe waú/pe yod 

10 b b; s Verbos géminados o doble ayim 

 

4. Identificar a qué clase de verbo débil pertenecen los siguientes: 

 

Verbo Respuesta 

 la1c2 preguntar Ayin-gutural 

o. em1c2 oír p. Lameg-gutural 

hl2G2 revelar Lamed-he 

q.  : ax2m2 hallar Lamed-alef 

dm1e r. Pe-gutural 

de1B2 consumir Ayin-gutural 

hs2K2 esconder Lamed-he 

jf1B2 confiar Lameg-gutural 

dm1j2 desear Pe-gutural 

Hb1G2 ser alto Lameg-gutural 

al4m2 ser lleno Lamed-alef 

dm1e2 estar s. Pe-gutural 

fj1v2 matar      t. Ayin-gutural 

ar2q2 llamar Lamed-alef 
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Preguntas responder: lección 7 

1. Identifica el nombre con la definición 

 

Respuesta Caracterisitca de los verbos Nombre del verbo 

( 6 ) La segunda y tercera radical son 

iguales 

1. Verbos pe-nun 

( 4) La última radical es una gutural 2. Verbos pe-yodh 

(1 ) La primera radical es una nun 3. Verbos lamed-he 

(2 ) La primera radical es una yodh o 

una waw 

4. Verbo lamed gutural 

( 7) Una gutural en la primera radi-

cal 

5.  Verbo ayin-gutural 

( 3 ) La última radical es he 6. Verbo doble ayin 

( 10 ) Verbos que tienen una vocal me-

dia 

7. Verbo pe-gutural 

( 8  ) La primera radical es una waw 8.  Verbo pe-waw 

( 5 ) La radical media es una gutural 9. Verbo lamedh-alef 

( 9 ) La última radical es una aleph 10. ayin waw ï ayin 

yodh 

 

2. ¿A qué tipo de verbo débil pertenecen lo siguientes verbos? 

 

Respuesta Caracterisitca de los verbos Nombre del verbo 

( 6 ) ll1q2 1. Verbos pe-nun 

( 4) Hb1G2 2. Verbos pe-yodh 

(1 ) cg2n 3. Verbos lamed-he 

(2 ) bf1y2 4. Verbo lamed gutural 

( 7) dm1j2 5.  Verbo ayin-gutural 

( 3 ) hs2K2 6. Verbo doble ayin 
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( 10 ) vWB 7. Verbo pe-gutural 

( 8  ) dr1y2 8.  Verbo pe-waw 

( 5 ) fj1v2 9.   lamedh-alef 

( 9 ) al4m2 10. ayin waw ï ayin 
yodh 

 

Preguntas responder: lección 8 

a. El hebreo se escribe de _______________ a _____________. Respuesta: dere-

cha, izquierda. 

b. Trascribir los textos siguientes 

Texto hebreo Trascripción/Respuesta 

`rAa*-yhiy>w:) rAa= yhiäy> ~yhiÞl{a/ rm,aYOðw: 
 

wayyöº´mer ´élöhîm yühî ´ôr wa|yühî-´ôr 

 

Texto hebreo Trascripción/Respuesta 

rAaàh'-ta, ~yhi²l{a/ ar.Y:ôw 

!ybeîW rAaàh' !yBeî ~yhiêl{a/ lDEäb.Y:w: bAj+-yKi 

%v,xo)h; 

wayyaºr´ ´élöhîm ´et-hä´ôr Kî-¤Čb 

wayyabDël ´élöhîm Bên hä´ôr 

ēbĂn haHĎÒ´ek 

 

Escribir el nombre de las consonantes siguientes 

Respuesta vocal 

Álef   a  
Hé (o Jé) h  
Teth 

 
j  

Lámed 

 
l  

¿Cuáles son las vocales que se escriben de forma diferente si van en último lugar? 

Respuesta: kaph, mem, num, pe, tsadhe. 
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i.  ¿Cuál es esta vocal final? ~yhi_l{a/. Respuesta: men. 

ii. ¿Cuál es esta vocal final? #r<a'(h'/. Respuesta: tsadhe. 

iii. ¿Cuál es esta vocal final? !yBeî/. Respuesta: nun. 

 

Identifica y nombra las vocales que aparecen en el texto siguiente: 

 ~yhi²l{a/ ar.Y:ôw: 
Respuesta: 1ª palabra: pathah, pathah, shewa. 2ª palabra: hateph-

segol, holem, hirek.  

¿Cómo se llama el guión que une dos palabras? Ejemplo: rAa*-yhiy>w:). Respuesta: 

maqqef. 

¿Cómo se llama el punto que se coloca en la letra H (sólo cuando es final) para indi-

car que debe ser considerada como gutural y no como muda? Respuesta: mapik. 

¿Cómo se llama el punto que hay en el interior de la primera sílaba de la palabra 

ar"äB'? Respuesta: deghes lene. 

¿En el siguiente texto identificar cual es el acento llamado ´atnah y cuál es el llama-

do sillûq?: 

~yhi_l{a/ ar"äB' tyviÞarEB. 

#r<a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî 

Respuesta: el primero está sobre la tercera palabra del primer verso, el segundo sobre 

la última del segundo verso. 

 

Identifiquemos el artículo en las siguientes palabras del texto. 

Palabra con artículo Indentificación si es determinado o indetermi-

nado/Respuesta 

~yIM;«h; H1 determinado. 

~yIm:ßV'h; H1 determinado. 

tB1 Indeterminado. 

 

Cuando un sustantivo va sin artículo en hebreo, ¿cómo se tiene que traducir con artí-

culo determinado o con artículo indeterminado? _____________________ Respuesta: 

indeterminado. 

En la siguiente palabra hay un prefijo en la primera sílaba, ¿Qué es y que significa?  

tyviÞarEB. .Respuesta: preposición y significa, en, con, por 
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Analicemos la siguientes palabras hebreas: ynEïP.-l[;  unidas por un maqqef,  si la se-

gunda palabra significa: faz, ¿Cómo se tiene que traducir? Respuesta: sobre- (una) faz. 

Construir el plural de las siguientes palabras: 

 

Nombre 

singular 

Traducción Plural 

hebreo 

Traducción 

sWs caballo ~ysiWs caballos 

#[e árbol ~yci[e arboles 

rh; monte ~yrIh' montes 

Convertir las palabras siguientes del singular al plural o viceversa: 

Nombre  Traducción Plural 

hebreo 

Traducción 

sWs caballo ~ysiWs caballos 

rb'D" palabra ~yrIb'D> palabras 

hs'Ws (f) yegua tAsWs (f) yeguas 

    

 

Debemos fijarnos, por ejemplo en la terminación del sustantivo caballos y en su ter-

minación de plural masculina. A continuación presentamos algunas palabras del texto 

base y debemos identificar su género a partir de la terminación.  

Cogiendo el diccioanario identificar los prefijos-sufijos y la raíz de los siguientes 

términos de Gn 1. 

Nombre  Traducción/ respuesta  Género y Núme-

ro/Traducción 

#r<a'ªh' La tierra   Femenino/singular 

~yIm:ßV'h; Los cielos  Plural/masculino 

~yhi_l{a/ Dios  Masculino/plural 55 

~yli_doG>h; Los grandes  Masculino/plural  

 

                                                

55 Así es en hebreo, por llevar la terminación de maculino plural. 
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Traducir las siguientes frases donde aparecen adjetivos. 

Eejmplo Respuesta Ejemplo Respuesta 

bAj vyai un buen hombre bAJh; vyaih' el buen hombre 

hb'Aj hV'ai una buena mujer hb'AJh; hV'aih' la buena mujer 

lAdG" %l,m, un rey grande (inde-

term.) 

lAdG"h; %l,M,h; el rey grande (de-

term.) 

hw"hy> rv'y"w>-bAj Bueno y recto (es) 

Yawhe (Sal 25:8) 
  

 

Los pronombres hebreos actúan como en castellano, acompañan e identifican el suje-

to del verbo. 

Pronombre Traducción Genero 

y núme-

ro 

Pronombre Traduc. Género 

núme-

ro  

ykinoa'  ynia]  yo (1 cs) Wna]  Wnx.n:  Wnx.n:a] nosotros (1 cp) 

hT'a; tú (2 ms) ~T,a; vosotros 

o ustedes 
(2 mp) 

T.a; tú (2 fs) hn"Tea;  !T,a; vosotras 

o ustedes 
(2 fp) 

aWh él (3 ms) hM'he   ~he ellos (3mp) 

ayhi ella (3 fs) hN"he  !he ellas (3fp) 

Traducir las siguientes frases: 

Texto hebreo Traducción/Respuesta 

hw"hy> ynIa]  yo (soy) Jehová (Gén 28:13) 

vyaih' hT'a;  tú (eres) el hombre (2 Sam 12:7) 

hT'a; rp'['-yKi  porque tu (eres) polvo (Gén 3:19) 

~AYh; hz< éste (es) el día (Jue 4:14) 

#r,a'h' tazO  ésta (es) la tierra (Núm 34:2) 

rb'D'h; aWh  ésa (es) la palabra (Gén 41:28) 

 

Completar la frase siguiente: el sustantivo hebreo tiene un estado ____________ y 

un estado _________________. Respuesta: absoluto, constructo. 
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Analizaremos juntos algunos versículos de Gn 1, indicaremos desde el punto de vista 

gramatical el valor de cada una de ellas, a continuación propondremos una traducción 

literal. Empezaremos de derecha a izquierda 

Gn 1:1. 

#r<a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî ~yhi_l{a/ ar"äB' tyviÞarEB. 

Respuesta: 

#r<a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî ~yhi_l{a/ ar"äB' tyviÞarEB. 

Sustantivo 

singular 

femenino 
absoluto 

Conjunción 

copulativa 

+ partícula 
de OD  

Sustantivo 

masculino 

plural ab-
soluto 

Particula 

OD (no se 

traduce) 

Sustantivo 

plural ab-

soluto 

verbo56 Preposición 

+ sustanti-

vo femeni-
no singular 

absoluto 

La tierra Y ---- Los cielos  ------ ´élöhîm  creó En (un) 

principio 

sin artículo 

7. El primer versículo consta de dos oraciones indicadas por los signos de pun-

tuación. La primera ~yhi_l{a/ ar"äB' tyviÞarEB.    y                                      

#̀r<a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî 

8. El  ̀signo final indica el final de la frase. 

9. Observemos que todos los sustantivos son absolutos por ello no se puede tra-

ducir con la partícula de, queda reservada para los constructos. 

10. El verbo va en segundo lugar, lo que indica que la primera palabra es conside-

rada por el autor inspirado como más importante. 

11. El verbo va seguido del sujeto (´élöhîm) de la frase. Sustantivo masculino 

plural absoluto. 

12.  El objeto directo está compuesta de dos sustantivos unidos por la conjunción. 

 

Gn 1:2 

~Ah+t. ynEåP.-l[;  %v,xoßw> Whboêw" ªWhto« ht'îy>h' #r<a'ªh'w> 

~yIM")h; ynEïP.-l[;  
tp,x,Þr:m. 

 

~yhiêl{a/ x:Wråw> 

 

Respuesta: 

                                                

56 Los verbos serán analizados más tarde. 
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~Ah+t. ynEåP.-l[;  %v,xoßw> Whboêw" ªWhto« ht'îy>h' #r<a'ªh'w> 

tühôm `al-Pünê wĔHĎÒ´ek wäböºhû töºhû häytâ  wühä´äºrec 

Sustantivo 

femenino 
singular 

absoluto. 

Aquí ter-
mina la 

primera 

parte de la 

frase. 

Preposición 

separada + 
sustantivo 

plural 

constructo 

Conjunción 

copulativa 
+  sustanti-

vo mascu-

lino singu-
lar absolu-

to 

Conjunción 

copulativa 
+ sustanti-

vo mascu-

lino singu-
lar absolu-

to 

Sustantivo 

masculino 
absoluto 

verbo Conjunción 

+ artículo 
+ sustanti-

vo mascu-

lino singu-
lar absolu-

to 

abismo Sobre faz 

de 

Y oscuri-

dad 

informe caos Llegó a 

estar 

Y la tierra 

 

~yIM")h; ynEïP.-l[;  
tp,x,Þr:m. 

 

~yhiêl{a/ x:Wråw> 

hammäºyim 
`al-Pünê müraHeºpet 

´élöhîm würûªH 

Sustantivo mas-

culino plural 
absoluto 

Preposición + 

sustantivo  plu-
ral constructo 

verbo Sustantivo mas-

culino plural 

absoluto 

Prposición + 

sustantivo  sin-
gular constructo 

La tierra Sobre faz de  Volaba  Dios  Y Espíritu de 

 

2. El primer versículo consta de dos oraciones indicadas por los signos de puntua-

ción. La primera ~Ah+t. ynEåP.-l[; %v,xoõw> WhboĀw" ªWhto« ht'Ąy>h' #r<a'Áh'w>.    

  y   `~yIM")h; ynEïP.-l[; tp,x,Þr:m. ~yhiêl{a/ x:Wråw> . 

6. El  ̀signo final indica el final de la frase.  

7. El verbo va en segundo lugar, lo que indica que la primera palabra es conside-

rada por el autor inspirado como más importante. 

8. El verbo va seguido del sujeto de la frase. Sustantivo masculino plural absolu-

to. 

9.  Observemos la relación constructo-absoluto del final del texto de cada una de 

las dos partes de la frase: ~Ah+t. ynEåP.-l[;  y ~yIM")h; ynEïP.-l[; . 

10. Observemos igualmente la relación constructo absoluto de los sustantivos: 

~yhiêl{a/ x:Wråw>  (Espíritu de ´élöhîm  [Dios] ). 

Gn 1:27 

At=ao ar"äB' ~yhiÞl{a/ ~l,c,îB. Amêl.c;B. ~d"a'h               ¶~yhiñl{a/ ar"«b.YIw: 
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-ta, 

~t'(ao ar"îB' hb'Þqen>W rk"ïz" 

Respuesta: 

 

At=ao ar"äB' ~yhiÞl{a/ ~l,c,îB. Amêl.c;B. ~d"a'h               
-ta, 

¶~yhiñl{a/ ar"«b.YIw: 

´ötô Bärä ́ ´élöhîm Büceºlem Bücalmô ´et-

hä|´ädäm 

´élöhîm wayyibrä  ́

Partícu-

la de 
OD, 

con 

sufijo 
de 3ª 

persona, 

mascu-

lino 
singular 

Ver-

bo 

Sustan-

tivo mas-
culino 

plural 

absoluto 

Preposi-

ción + 
Sustantivo, 

masculino 

singular, 
constructo 

Preposi-

ción + 
sustantivo, 

singular, 

constructo, 
con sufijo 

de 3ª mas-

culino 

singular. 

ta,  
partícula 

CD, no 

se tradu-

ce, nom-

bre mas-

culi-no, 

singular 

absoluto. 

Sustanti-

vo mascu-
lino plural 

absoluto 

Conjun-

ción 
+verbo 

a-  

él 

 creó Dios  En imagen 
de 

En su ima-
gen (de) 

A la raza 
humana 

Dios Y creó 

 

~t'(ao ar"îB' hb'Þqen>W rk"ïz" 

´ötäm Bärä ́ ûnüqëbâ zäkär 

Partícula de OD, con 

sufijo de 3ª persona 

femenino, plural 

verbo Waw consecutiva + 

sustantivo, singular 

absoluto 

Sustantivo, 

singular, 

absoluto 

A ellos creó Y hembra varón 

 

En esta sección nos dedicaremos a señalar diferentes verbos que aparecen en el texto 

de Gn 1, para identificarlos, conjugarlos y traducirlos. 

Verbo: ar"äB' (Gn 1:1) 

Respuesta: 

Verbo Texto Raíz verbal Fuerte o debíl  Conjugación Traducción 

ar"äB' Gn 1:1 ar"äB' Debil, pertenece Qal perfecto Él creó 
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a los llamados 

lamedg-gutural, 

por tener en la 
tercera radical 

una gutural: a 

(acción ter-

minada), 

tercera per-
sona mascu-

lino singular 

 

Verbo: rm,aYOðw:     (Gn 1:3) 

Respuesta: 

Verbo Texto Raíz verbal Fuerte o debíl  Conjugación Traducción 

rm,aYOðw: Gn 1:3 Dm1a 2 Debil, pertenece 

a los llamados 

pe-gutural, por 
tener en la pri-

mera radical 

una gutural: a 

Qal imper-

fecto (acción 

sin terminar o 
prolongada 

en el teimpo), 

con waw 
consecutiva, 

tercera per-

sona mascu-

lino singular 

 Y él dijo 

 

Verbo: lDEäb.Y:w::     (Gn 1:4) 

Respuesta: 

Verbo Texto Raíz verbal Fuerte o debíl  Conjugación Traducción 

lDEäb.Y:w: Gn 1:4 ldb Fuerte, por no 

llevar ninguna 
gutural entre sus 

radicales 

Hiphil imper-

fecto con 
waw conse-

cutiva (ac-

ción sin ter-
minar o pro-

longada en el 

teimpo), ter-
cera persona 

masculino 

singular 

Y él apartó 

o separó 

 

Verbo: ar"«q.YIw: (Gn 1:5) 

Respuesta: 

 

ar"«q.YIw: Gn 1:5 ldb Debil, pertenece 

a los llamados 
lamed-alfa, por 

Qal perfecto, 

tercera per-
sona, mascu-

Y él llamó 
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tener en la ter-

cera radical 

una gutural: a 

lino, singular 

 

Examen Final 

1. ¿Cuántas consonantes componen la base de la palabra hebrea? Respuesta: tres. 

2. ¿A qué subgrupo de las lenguas semitas pertenece el hebreo? Respuesta: occi-

dentales. 

3. ¿En cuántos periodos cronológicos se puede dividir el hebreo bíblico? Res-

puesta: tres. 

4. ¿Qué son? Respuesta: pre-exílico, post-exílico, masorético. 

5. ¿De cuantas consonantes consta el hebreo bíblico? Respuesta: veintidós. 

6. ¿El Texto Masorético se escribió en  forma cursiva o cuadrada? Respuesta: 

cuadrada. 

7. ¿La a  es una vocal a una consonante? Respuesta: consonante. 

8. Verdadero o falso: el hebreo original no tenía vocalización. Respuesta: Verda-

dero. 

9. ¿Cuántas consonantes se escriben de forma diferente si están situadas como 

letra final? Respuesta: cinco. 

10. Verdadero o falso: Existen las mayúsculas en hebreo. Respuesta: falso. 

11. Verdadero o falso: con el daghesh lene la pronunciación de débil. Respuesta: 

falso. 

12. Verdadero o falso: En hebreo existen vocales y semivocales. Respuesta: ver-

dadero. 

13. Verdadero o falso: la partícula que indica el OD puede ir separada o unida a la 

palabra mediante un maqqef. Respuesta: Verdadero. 

14. Verdadero o falso: los acentos, en hebreo, son situados junto o entre las con-

sonantes. Respuesta: falso. 

15. ¿Qué indican los acentos disyuntivos mayores? Respuesta: ellos indican cuan-

do terminan las dos mitades del texto. 

16. ¿Qué función tiene, en la frase hebrea el llamado sôf pasûq? Respuesta: indi-

car el final del versículo. 

17. ¿Qué consonante falta para completa el número de la vocales llamadas gutura-

les: a h j y a veces r  . Respuesta: e . 

18. Verdadero o falso: ¿en hebreo existe el artículo definido e indefinido? Res-

puesta: Falso. 

19. ¿Cuántas preposiciones inseparables existen en hebreo? Respuesta: tres. 

20. Verdadero o falso: àen hebreo la conjunci·n ñyò se puede utilizar sola? Res-

puesta: Falso. 

21. Los sustantivos _________________ son aquellos cuya derivación no es co-

nocida. Respuesta: primitivos. 
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22. Verdadero o falso: La mayoría de los sustantivos hebreos derivan de los ver-

bos. Respuesta: verdadero. 

23. Verdadero o falso: los sustantivos hebreos pueden ser masculinos o femeni-

nos. Respuesta: Verdadero. 

24. Verdadero o falso: los sustantivos cerrados en h , son normalmente femeninos. 

Respuesta: verdadero. 

25. El número hebreo considerado en conexión con los sustantivos pueden ser: 

masculinos, femeninos y ________________. Respuesta: dual. 

26. Verdadero o falso: los pronombres demostrativos pueden ser usados predicati-

vamente. Respuesta: verdadero. 

27. El sustantivo hebreo tiene un estado _________________ y un estado 

_____________. Respuesta: absoluto, constructo. 

28. Verdadero o falso: el caso nominativo no tiene desinencia particular. Respues-

ta: verdadero. 

29. Verdadero o falso: el sujeto sigue al verbo en infinitivo. Respuesta: verdadero. 

30. ¿En qué caso está la llamada relación constructa? Respuesta: genitivo. 

31. Verdadero o falso: Los sufijos pronominales son formas cortas de los adjeti-

vos. Respuesta: falso. 

32. Solamente los sustantivos en estado _________________, pueden recibir los 

sufijos pronominales. Respuesta: constructo. 

33. Verdadero o falso: el número ordinal expresa consecuencia o posición en una 

serie. Respuesta: verdadero. 

34. Verdadero o falso: los numerales son sustantivos. Respuesta: verdadero. 

35. Verdadero o falso: por lo general el verbo se coloca después del sustantivo en 

la frase. Respuesta: falso. 

36. Verdadero o falso: cuando la partícula negativa aparece en la oración va de-

lante del verbo. Respuesta: verdadero. 

37. Verdadero o falso: siguen al verbo todas aquellas partículas que lo modifican. 

Respuesta: verdadero. 

38. Verdadero o falso: Cuando la partícula negativa (al{) aparece en la oración va 

delante del verbo. Respuesta: verdadero. 

39. Verdadero o falso: Un verbo fuerte debe tener tres consonantes en su forma de 

qal. Respuesta: Verdadero. 

40. Verdadero o falso: Todos los verbos fuertes son agrupados en diez clases. 

Respuesta: Falso. 

41. Los verbos débiles fueron organizados en clases separadas teniendo en cuenta 

la posición de sus ________________ _______________en relación con las 

tres consonantes del verbo paradigma. Respuesta: consonantes débiles. 

42. Los verbos ______________ son aquellos que no tienen una letra débil entre 

sus consonantes. Respuesta: fuertes. 

43. Los verbos hebreos tienen dos inflexiones plenas que abarcan todas las varia-

ciones posibles de persona, género, y número. Ellas son conocidas como la in-
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flexión ________________y la inflexión___________. Respuesta: perfecta, 

imperfecta. 

44. Las formas verbales _______________ reflejan un estado de acción comple-

tado, Respuesta: perfectas. 

45. Las formas verbales ______________ un estado no completado. Respuesta: 

imperfecta. 

46. Para formar el perfecto simple de cualquier verbo fuerte, solamente hay que 

utilizar la __________ del verbo (las tres consonantes que forman la raíz) con 

los ________________ estándar. Respuesta: raíz, aformativos. 

47. Verdadero o falso: El imperativo, que sólo se usa para mandatos afirmativos. 

Respuesta: verdadero. 

48. El significado del verbo (raíz) existe en hebreo en tres condiciones o grados de 

intensidad: 

El ________ (ejemplo: amar). Respuesta: simple. 

El ___________ (ejemplo: amar intensamente). Respuesta: intensivo. 

El ____________ (hacer amar, obligar a amar), que se prolonga en un se-

gundo agente. Respuesta: causativo. 

49. Rellenar los espacios en blanco 

Simple Intensivo Causativo 

Activo: Activo:  Activo:  

Pasivo:  Pasivo:  Pasivo:  

 Reflexivo:   

Respuesta: Qal, Niphal, piel, pual, hitphael, hipil, hophal. 

50. Hay que recordar la reduplicación de la segunda radical de las tres raíces in-

tensivas. 

Activo:  

Pasivo:  

Reflexivo: 

  Respuesta: piel, pual, hitphael. 

51. . Verdadero o falso: La primera sílaba de las raíces Niphal, Hiphil y Hophal es 

sílaba cerrada y la segunda radical del verbo lleva daghesh lene. Respuesta: 

Verdadera. 

52.  Verdadero o falso: Un daghesh forte va colocado en la primera consonante de 

la raíz del verbo en el imperfecto del Niphal. Respuesta. Verdadero. 
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